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Jémwɨbɨc aŋmaṯ́i jém ijayñewɨɨp
jémXiwan

Jém Dios iMa̱nɨc oy i̱t ́i yɨ́p naxyucmɨ juuts tu ̱m
pɨx̱iñ

(1 Jn. 1:1; Ap. 19:13)
1 Wiñɨgam cuando moj i ̱t́i it ́u̱mpɨy cosa, jesɨc

it ́t́im id́ɨc jémDios iMa̱nɨc, iñɨy̱it́im jémAŋmaṯ́i. Jém
Dios iMa̱nɨc iwaganait́ tanJa ̱tuŋ Dios. Jém Dios
iMa ̱nɨc jeet ́im jém Dios.

2 Cuando moj i ̱t́i it ́u̱mpɨy cosa, jesɨc jém Dios
iMa ̱nɨc iwaganait́ jém tanJa ̱tuŋ Dios.

3Wagayo̱xayaj iga iwatyajpa it ́u ̱mpɨy cosa. D́a i̱
ni tu̱m cosa d́apɨc je iwa ̱t́i.

4 Je iniit ́ jém vida iga tachiiba. Jém vida je jém
juctɨ jém tsocpáppɨc jém pɨxiñtám ia̱namaŋjom̱.

5Tsocpa jém juctɨ piichcɨɨm y jém piichɨ d́a wɨa ̱p
icpích jém juctɨ.

6 It́ id́ɨc tu̱m pɨx̱iñ jém icutsatnewɨɨp Dios, iñɨy̱i
Xiwan.

7Cutsatta̱ jémXiwan iga iŋmadáyiñ jémpɨxiñtám
iga miñpa jém Dios iMa̱nɨc juuts tu̱m juctɨ. Oy
iŋmadáy jém pɨxiñtám i ̱apaap jém miñpáppɨc iga
icupɨcyajiñ cuandomiñpa.

8 Jém Xiwan d́a je jém juctɨ, pero oy iŋmadáy jém
pɨxiñtám i̱apaap jém juctɨ jémmiñpáppɨc.

9 Je jém nu̱mapɨc juctɨ. Miñ yɨṕ naxyucmɨ iga
iyɨcquejyajpa it ́u̱mpɨy jém pɨxiñtám.
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10 Oy i ̱t́i yɨṕ naxyucmɨ. Iwaganayo̱xa ̱ jém
tanJa ̱tuŋ Dios iga iwatyaj yɨṕ nas con it ́u̱mpɨy jém
it ́wɨɨp yɨɨm, pero jém pɨxiñtám, yɨṕ naxyucmɨpɨc,
d ́a iixpɨcyaj jém Dios iMa̱nɨc.

11 Oy i ̱t́i it́ɨcmɨ, jém naxyucmɨ de Israel, pero
jeeyaj d ́a ipɨctsoŋyaj.

12 Pero jém ipɨctsoŋneyajwɨɨp, jém
icupɨcneyajwɨɨp, chiiyajta ̱ derecho iga tsɨýyajiñ
juuts jém Dios ima̱nɨctam.

13 D́a jex juuts tu̱m pɨx̱iñ ima̱nɨc jém iwatnewɨɨp
yo ̱myucmɨ, juuts iwɨa̱ŋjam̱ jém ja ̱tuŋpɨc, pero Dios
ima̱nɨga ̱yajpa. Tsɨýyaj juuts Dios ima̱nɨctam.

14 Oy i̱t ́i yɨṕ naxyucmɨ jém Dios iMa̱nɨc juuts
tu ̱m pɨx̱iñ. Maayɨýt ́im juuts taɨcht ́am. Oy i̱t ́i yɨṕ
naxyucmɨ con aɨcht ́am. Ánixayñeta iga inimiñ jém
ipɨm̱i jém iJa̱tuŋpɨc ichiiñe jém t́u ̱mpɨc iMa̱nɨc. Jém
Dios iMa̱nɨc tsa ̱m tóyóypa, siempre nuumaŋmatpa,
d ́amɨgóypa.

15 Jém Xiwan oy iŋmadáy jém pɨxiñtám i̱apaap
jémmiññewɨɨp. Nɨm jém Xiwan:

—Yɨb́am jémmannɨḿayñewɨɨp iga ocmɨmmiñpa
tu ̱m pɨx̱iñ más wɨa ̱p que aɨch porque it ́t́im id́ɨc
dende wiñɨgam cuando d ́anam anayñe aɨch.

16 Jém Dios iMa̱nɨc tsa ̱m tawɨw̱adayñeta
tantu ̱mpɨyt ́am. Tsa̱m tawɨi̱t ́t́a porque inimiñ
jémwɨbɨc tóyooyi iga tayaachaŋjam̱támiñ Dios.

17 Chiit́a ̱ jém Moisés jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi
iga aŋmadayyajtai̱ñ jém pɨxiñtám. Jesɨc ocmɨ
jém Jesucristo oy yɨṕ naxyucmɨ iga taŋquejáy
jutsa ̱p tayaachaŋjam̱ta Dios y iga taŋquejáypa jém
nu ̱mapɨc aŋquímayooyi.
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18 D́a i ̱ queman oypa iix jém tanJa̱tuŋ Dios; pero
jém Dios iMa̱nɨc, jém t́u ̱mpɨc, jém iwaganait́wɨɨp
Dios, taŋquejaytá juutspɨc Dios jém tanJa̱tuŋ Dios.

JémXiwan jém acchíŋoypaap iŋmatpa de Jesucristo
(Mt. 3:11-12;Mr. 1:7-8; Lc. 3:15-17)

19 Algunos jém judíos, jém it ́yajwɨɨp jém
Jerusalén, icutsatyaj jémpa̱nijyaj con jém levitapɨc
pɨxiñtám iga icwácyajiñ jém Xiwan. Nɨḿayt́a̱:

—Nɨg̱ɨ acwaacɨ jém Xiwan: “¿Mich,mii̱apaap?”
20 Jesɨc cuando núcyaj ju̱t́ it ́ jém Xiwan, je d ́a

iŋyam. Iñɨḿáy jeeyaj:
—Ɨch d ́a je aCristo jém acutsatnewɨɨp Dios.
21 Jesɨc nɨmyaj jém pa̱nijyaj:
—¿Jesɨc mii ̱apaap? ¿Que mich jém miElías jém

wiñɨcpɨc miprofeta?
Pero jém Xiwan icutsoŋ. Iñɨḿáy:
—Ɨch d ́a aje.
Nɨmyaj jém pa̱nijyaj:
—¿Que mich jém miprofeta jém

manaŋjóctampaap?
Jém Xiwan iñɨḿáy:
—Ɨch d ́at́im aje.
22 Jesɨc jém pa ̱nijyaj iñɨḿayyaj jém Xiwan:
—¿Mich, mii ̱apaap? Anɨḿaayɨ iga wɨa ̱iñ

anaŋmadaytá jém acutsatnewɨɨp. ¿Mich iñyaac,
t́i wɨa ̱p anaŋmadáy?

23 Jesɨc jém Xiwan iñɨḿáy jém pa̱nijyaj:
—Ɨcham oy anajɨýooyi jém tɨtsɨnaxyucmɨ. Oy

anaŋmadáy jém pɨxiñtám iga: “Áŋaayɨ jém tuŋ,
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nu ̱mtsa̱cɨ, porquemiñpa jém tánO̱mi”, juuts nɨmpa
jém profeta jém Isaías.

24 Jém fariseoyaj icutsatyajt́im jém
icwácyajpáppɨc jém Xiwan.

25Acwáctaṯ́im jém Xiwan, nɨḿayt́a ̱:
—¿Jesɨc t́iiga micchíŋóypa siiga mich d́a je mi-

Cristo, ni d́a je miElías ni d́a je miprofeta jém
miñpáppɨc?

26 Jém Xiwan iñɨḿáy jeeyaj:
—Ɨch acchíŋóypa con nɨ. Pero yɨɨm it́

mimicht́ámaŋjom̱ tu ̱mpɨx̱iñ jém d ́apɨc íñixpɨcneta.
27 Ocmɨm miñ jém pɨx̱iñ, pero más wɨa ̱p que

aɨch. Ɨch d́a wɨa ̱p antsɨý ni juuts tu ̱m imozo iga
aŋcuwijáyáypa jém icɨac.

28 Je̱mpɨgam iñasca jém Xiwan jém attebet
Betábara, aŋwiñtúc de jém río Jordán ju̱t́
acchíŋóypa.

Jém Jesús je jémDios iCordero
29 Jém tuŋgac ja ̱ma jémXiwan iix igamiñpa Jesús,

iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—I ̱xɨ, jém pɨx̱iñ jeexɨc miñpa, je jém Dios

iCordero. Accaata ̱p iga iccáyáypa it ́u ̱mpɨy jém
pɨxiñtám it ́áŋca.

30 Yɨb́am jém pɨx̱iñ jém mannɨḿayñewɨɨp iga:
“Ocmɨm miñpa tu ̱m pɨx̱iñ, pero más wɨa̱p que
aɨch, porque it ́t́im dende wiñɨgam cuando d́anam
anayñe aɨch.”

31 Ɨch d ́a id ́ɨc anjo ̱doŋ i̱apaap jém pɨx̱iñ, pero ɨch
miñacchíŋooyi connɨ iga jém it ́yajwɨɨp Israelwɨa ̱iñ
ijo̱dóŋay̱aj i ̱apaap jém Cristo.

32Nɨmt ́im jém Xiwan:
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—Ɨch ánix jém Dios iA̱nama juuts tu ̱m cuucu
cuando quet dende sɨŋyucmɨ. Miñ i̱t́i con je.

33 Jesɨc ɨch d́a id́ɨc anjo ̱doŋ i̱apaap jém pɨx̱iñ
jém miñpáppɨc, pero cuando Dios acutsat iga ac-
chíŋóypa con nɨ, anɨḿáy iga: “Cuando íñixpa iga
jém Dios iA̱nama quetpa sɨŋyucmɨ y miñ i ̱t́i con
tu ̱mpɨx̱iñ, jesɨc iñjoḏoŋ iga jeam jém iniŋjócpáppɨc.
Acchíŋóypatím mex je con jém Dios iA ̱nama, d ́a je
con nɨ.”

34 Ɨch ánix iga je ̱mpɨgam iñasca yɨṕ pɨx̱iñ,
jeeyucmɨ wɨa ̱p mannɨḿáy iga yɨb́am pɨx̱iñ jém
Dios iMa̱nɨc.

Jesús icupiŋ jémwiñt́ipɨc icuyujcɨɨwiñ
35 Jesɨc tuŋgagam ja̱ma je ̱mt ́im it ́yaj jém Xiwan

conwɨste̱n jém icuyujcɨɨwiñ.
36 Iix jém Xiwan iga wid ́aŋnaspa jém Jesús. Jesɨc

iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Ixt ́aamɨ jém pɨx̱iñ. Yɨb́am jém Dios iCordero.
37 Jesɨc jémwɨste̱n icuyujcɨɨwiñ imatoŋ t́i iñɨḿáy,

moj it ́úŋɨý jém Jesús.
38 Jesɨc Jesús iámseedáy, iix iga it ́úŋɨýpa jém

wɨste̱n, iñɨḿáy:
—¿T́i miñ immétsta?
Nɨmyaj jémwɨste̱n:
—¿Rabí, (taɨcht ́am tanaŋmatí̱mɨ nɨmtooba, Mae-

stro), ju̱t́ miit́?
39 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—Mi ̱ñɨ aamɨ.
Jesɨc nɨc iámyaj ju̱t́ it́ Jesús. Jemum iyaj jém ja̱ma,

núcyaj a las cuatro.
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40 Tu̱m de jém wɨste̱n jém imatoŋneyajwɨɨp
junɨmpa jém Xiwan, jém it́úŋɨywɨɨp jém Jesús,
iñɨy̱i Anti. It ́ɨw̱ɨ jém Ximoj Peto.

41 Jesɨc jém Anti wiñtí nɨc iméts it ́ɨw̱ɨ jém Ximoj,
iñɨḿáy:

—Ampátneum jém Mesías. (Taɨcht ́am
tanaŋmatí̱mɨ nɨmtooba jém Cristo.)

42 Ocmɨ jém Anti ininɨc jém Ximoj ju̱t́ it ́ Jesús.
Jesɨc Jesús iwɨá̱mpa jém Ximoj, iñɨḿáy:

—Mich miXimoj, jém Jonás mima ̱nɨc, pero sɨɨp
manacnɨɨya̱p iga miCefas. (Taɨcht́am tanaŋmatí ̱mɨ
nɨmtooba iga Peto.)

Jesús iŋwejáypa jém Felipe y jémNatanael
43 Jesɨc tuŋgagam ja̱ma nɨctooba id́ɨc Jesús jém

naxyucmɨ de Galilea. Ipát jém Felipe. Nɨḿayt́a ̱:
—Mi ̱ñɨ atúŋɨɨyɨ.
44Yɨṕ Felipe jémBetsaidapɨcpɨx̱iñ, jeet ́imattebet

ju̱t́ tsucum jém Anti y Peto.
45 Jesɨc jémFelipenɨc iméts jémNatanael, iñɨḿáy:
—Ampátneta jém pɨx̱iñ jém tanɨḿayñewɨɨp iga

miñpa jém Moisés y jém tuŋgac jém wiñɨcpɨc pro-
feta jém ijayñewɨɨp Dios iŋmaṯ ́i. Je jém Jesús, jém
Nazaretpɨc, jém José ima̱nɨc.

46Nɨmpa jémNatanael:
—¿Que wɨa ̱p iput tu ̱m wɨbɨc pɨx̱iñ de jém attebet

de Nazaret?
Nɨmpa Felipe:
—Mi ̱ñɨ aamɨ.
47 Cuando Jesús iix iga icunúcpa jém Natanael,

iñɨḿáy:
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—Yɨɨm miñpa tu̱m nunta Israelpɨc pɨx̱iñ, jém
d ́apɨc inii̱ mɨgooyi.

48 Jesɨc jémNatanael icwác jém Jesús, iñɨḿáy:
—¿Jutsa̱mánixpɨc?
Nɨmpa Jesús:
—Antes que d ́anam miŋwejayñe jém Felipe,

mánix ju̱t́ miit́ jém tsujcucɨɨm.
49 Jesɨc jémNatanael iñɨḿáy jém Jesús:
—Rabí, micham jém Dios miMa̱nɨc. Micham

miRey de Israel.
50 Jesɨc Jesús icutsoŋ, iñɨḿáy:
—Sɨɨp mich aŋcupɨcpa porque mannɨḿáy iga

mánixñe jém tsujcucɨɨm. Núcpa ja̱ma iga íñixpa jém
másmɨjpɨc milagro.

51 Nu ̱ma mannɨḿáypa iga íñixtá́mpa iga áŋáypa
jém sɨŋyquímpayquetpa jém sɨŋyucmɨpɨcpɨxiñtám
aɨchyucmɨ, jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ.

2
Jém aŋcoomɨ́yóycuy jém attebet de Caná

1 Ocmɨ nas tucunaja̱ma, it ́ tu̱m aŋcoomɨýóycuy
jém attebet de Caná jémnaxyucmɨdeGalilea, it ́t́im
jém Jesús ia̱pa.

2Aŋwejayyajtaṯ́im jém Jesús con icuyujcɨɨwiñ iga
nɨguiñ ju̱t́ it ́ jém aŋcoomɨýóycuy.

3Yaj jém vino, jesɨc Jesús ia ̱pa iñɨḿáy:
—Sɨɨp yajneum jém vino.
4 Jesɨc jém Jesús iñɨḿáy:
—Yo̱mo, ¿tíiga annɨḿáy iga yajneum jém vino?

D ́anam núcne jém hora iga aŋwatpa jémmilagro.
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5 Jesɨc jém Jesús ia ̱pa iñɨḿáy jém icuyo̱xayajpaap
jém tɨc io ̱mi:

—Wattaamɨ it ́u ̱mpɨy juuts miñɨḿáypa.
6 Jemum it ́ seis jém tsaamajcuy. Cucómayñeta̱

nɨ iga icheeyajpa icɨ juuts jém judíos icostumbre.
Cada jémmajcuy iyajpa ochenta o cien litro de nɨ.

7 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jémmozo:
—Comtaamɨ yɨṕyaj majcuy con nɨ.
Jesɨcmoj icomyaj jém seis majcuy hasta wɨ ̱com.
8 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jémmozo:
—Sɨɨp to̱pɨ uxaŋ, nɨg̱ɨ chi̱ɨ jémmayordomo de jém

sɨŋ.
Je̱mpɨgam iwatyaj.
9 Jesɨc jém mayordomo iuc uxaŋ jém nɨ jém

acse ̱tneta̱wɨɨp iga vino, pero d́a ijo ̱doŋ ju̱t́ ipɨcyaj
jém vino. Pero jém mozo, jém it ́opneyajwɨɨp jém
nɨ, ijo̱doŋ ju̱t́ ipɨc jém vino. Jesɨc jém mayordomo
iŋwejáy jém pɨx̱iñ jém yoomɨypaap.

10 Iñɨḿáy:
—Jesɨc nawatta̱p sɨŋ, it́u ̱mpɨy ichiiba wiñtí jém

más wɨbɨc vino iga iuguiñ jém iamigoyaj. Jesɨc
ocmɨ cuando iucneyajum jáyaŋ jém wɨbɨc vino,
jesɨc chiiyajta ̱p jém vino d́apɨc ja̱ya wɨ.̱ Pero mich
iniccáyñe jémmáswɨbɨc vino hasta sɨɨp.

11 Je̱mpam moj iwat Jesús jém milagro jém
attebet de Caná, jém naxyucmɨ de Galilea.
Aŋquejayyajta̱ jém pɨxiñtám iga iniit ́ jémDios ipɨm̱i.
Jém icuyujcɨɨwiñ tsa ̱m icupɨcyaj jém Jesús.

12 Jesɨc ocmɨm, nɨc Jesús jém attebet Capernaum.
Iwagananɨcyaj ia ̱pa, it ́ɨw̱ɨtam y jém icuyujcɨɨwiñ.
Pero jemum d́a wa̱t́ña ja̱ma tsɨýyaj.
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Jesús iquebacputpa jém númyajpaap jém mɨjpɨc
ma ̱stɨcjo̱m

(Mt. 21:12-13;Mr. 11:15-18; Lc. 19:45-46)
13 Jesɨc jeet ́im tiempo núctooba jém pascuasɨŋ

jém iwatyajpáppɨc jém judíos. Nɨc Jesús Jerusalén
ju̱t́ iwatyajpa jém sɨŋ.

14Y jémmɨjpɨcma̱stɨcjo̱m ipát jém imáyyajpáppɨc
jém xix, jém borrego y jém cuucuyaj. Jemum
co̱ñyajtím imesacɨɨm jém icucacyajpáppɨc tumiñ.

15 Jesɨc Jesús ipɨc tu ̱m tɨpxi, iwat tu ̱m
cótsóycuy. Iquebacput it ́u ̱mpɨy jém pɨxiñtám
jém it ́wɨɨp ma̱stɨcjo̱m con jém xixyaj y jém
borregoyaj. Ipatspatsquedáy it́umiñ naxyucmɨ
jém icucacyajpáppɨc tumiñ. Ichiputseedáy jém
imesayaj.

16 Iñɨḿáy jém pɨxiñtám jém imáyyajpaap jém cuu-
cuyaj:

—Toptaamɨ jém cuucuyaj aŋsɨc̱mɨ. Odoy
acse ̱ttaamɨ anJa̱tuŋ it ́ɨc juuts tu ̱mmercado.

17 Jesɨc jém Jesús icuyujcɨɨwiñ ijɨs̱yajpa juuts
jayñeta̱ jém Dios iŋmaṯ́i. Nɨmpa: “Ɨch tsa̱m pɨm̱i
aŋwatpa cuenta mich iñtɨ́c, manJa̱tuŋ Dios.”

18 Jesɨc jém judíos icwácyajpa. Nɨḿayt́a ̱ Jesús:
—¿I ̱mipɨɨmɨý iga iŋquebacput jémpɨxiñtám? Siiga

Dios mipɨɨmɨý, jesɨc aŋquejaayɨ aɨcht ́am tu ̱m mila-
gro.

19 Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—Mɨswattaamɨ yɨṕ ma ̱stɨc, jesɨc jém tucunaja̱ma

anactsucumpa e̱ybɨc.
20Nɨmyaj jém judíos:
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—Cuarenta y seis a ̱mt ́ɨy yo ̱xayaj iga iwatyaj yɨṕ
ma ̱stɨc. ¿Quewɨa ̱p inictsucum en tucunaja̱ma?

21Pero cuando nɨmpa Jesús iga iwatpa e̱ybɨc jém
ma ̱stɨc, je iŋmatpa de jém imɨjta ̱y.

22Cuando accaata̱p jém Jesús y ocmɨ pɨspa, jesɨc
jém icuyujcɨɨwiñ ijɨs̱yajpa t ́i iñɨḿáy jém Jesús. Jesɨc
icupɨcyaj jém Dios iŋmaṯ́i jém jayñetaw̱ɨɨp y jém
iŋmaṯ́i jém iñɨḿayñewɨɨp jém Jesús.

Jesús ijo ̱doŋ t ́i iniit ́yaj ia̱namaŋjom̱ jém pɨxiñt́am
23 Jesɨc iganam it ́ Jesús jém Jerusalén, cuando

iwatyajpa jém pascuasɨŋ, jáyaŋ jém pɨxiñtám moj
icupɨcyaj porque iixyaj jém wɨbɨc milagro jém
iwatnewɨɨp.

24 Pero jém Jesús d ́a inii ̱ayyaj confianza jém
pɨxiñtám, porque ijo̱doŋ t́i iniit́yaj ia ̱namaŋjom̱
it ́u ̱mpɨy jém pɨxiñtám.

25 D́a ixunpa Jesús iga i ̱ iŋmadáypa iga tsa ̱m
malo jém pɨxiñtám, porque ijo ̱doŋ iga tsa ̱m it ́mal
ia ̱namaŋjom̱.

3
JémNicodemo oy iám jém Jesús

1 It ́ id́ɨc tu ̱m fariseopɨc pɨx̱iñ iñɨy̱i Nicodemo,
aŋjagooyi de jém judíos.

2 Jém Nicodemo oy iám jém Jesús tsuucɨɨm. Mu
iñúc, iñɨḿáy:

—MamMaestro, anjo ̱dóŋaṯa iga Dios micutsat
iga anaŋquejaytá́miñ aɨcht ́am. D ́a i ̱ wɨa ̱p iwat
jém wɨbɨc milagro juutspɨc mich iŋwatpa siiga d ́a
iŋwaganait́Dios.
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3 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jémNicodemo:
—Nu ̱ma mannɨḿáypa siiga tu ̱m pɨx̱iñ d ́a

nayxe̱tpa e̱ybɨc, jesɨc d ́a tsɨýpa juuts Dios imɨɨchi
ni d́a nɨcpa i ̱t́i con Dios.

4 JémNicodemo icwác jém Jesús. Iñɨḿáy:
—¿Pero jutsa ̱p iñayxeṯ tu ̱m pɨx̱iñ tsa ̱mipɨc? ¿Que

wɨa ̱p it ́ɨgɨy e̱ybɨc jém ia̱pa ipuujo ̱m iga nayxe̱tpa?
5 Jesús icutsoŋ jémNicodemo. Iñɨḿáy:
—Nu ̱ma mannɨḿáypa siiga tu ̱m pɨx̱iñ d́a naypa

con nɨ y d́a naypat ́im con Dios iA̱nama, d́a tsɨýpa
juuts Dios imɨɨchi ni d ́a wɨa ̱p it ́ɨgɨy ju̱t́ it ́ Dios.

6 Jém nayñewɨɨp jém yo ̱myucmɨ iniit́ no más jém
vida yɨṕ naxyucmɨ. Pero jém nayñewɨɨp con Dios
iA̱nama iniit́ jém sɨŋyucmɨpɨc vida.

7 Odoy ámaŋjac̱ɨ iga mannɨḿáy iga siiga d ́a
miñayxeṯpa e̱ybɨc d ́amiñúcpa ju̱t́ it ́ Dios.

8 Poypa jém sa ̱wa ju̱t́ quej. Tammatoŋpa iga
poypa jém sa̱wa, pero d ́a tanjo ̱doŋ ju̱t ́miñpa ni ju̱t́
nɨcpa. Jesa̱pt ́im quejpa iga nayñe jém pɨx̱iñ con
Dios iA̱nama. Pero d́a tánixpa jutsa ̱miñay.

9 Jesɨc jémNicodemo iñɨḿáy jém Jesús:
—¿Pero que jutsa ̱p tannasca je̱mpɨc?
10Nɨmpa Jesús:
—¿Que mich miIsraelpɨc mimaestro y d ́a

iŋcutɨɨyɨýpa t́i mannɨḿáypa?
11 Nu ̱ma mannɨḿáypa aɨcht́am aŋwɨj̱o ̱doŋtam t́i

sɨṕ mannɨḿáy. Manaŋmadaytá́mpa jém cosa jém
ánixñewɨɨp. Peromicht́am d́a aŋcupɨgayt́ámpa.
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12 Siiga manaŋmadáypa jém cosa jém it ́wɨɨp yɨṕ
naxyucmɨ y d ́a iŋcupɨcpa, ¿jesɨc jutsa̱p iŋcupɨc siiga
manaŋmadáypa jém cosa jém it ́wɨɨp sɨŋyucmɨ?

13 ’D ́a i ̱ wɨa ̱p iquím sɨŋyucmɨ, no más ɨch wɨa ̱p
aŋquím. Ɨch jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, ait́ id́ɨc
sɨŋyucmɨ, pero aquet yɨṕ naxyucmɨ iga aŋwatpa jém
Dios iyo̱xacuy.

14Wiñɨc jémMoisés ipaŋpa tu̱m cuy, icquím tu ̱m
tsa ̱ñwatnas jém cuyyucmɨ cuando oyyaj jém Dios
ipɨxiñtám jém tɨtsɨnaxyucmɨ. Jesa ̱pt́im aɨch, jém
aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, acquímtap̱ tu̱m cuyyucmɨ

15 iga it ́u ̱mpɨy jém pɨxiñtám, jém
acupɨcneyajwɨɨp aɨch, d́a togoypa, mas
ipɨctsoŋyajpa jém vida jém d́apɨc cuyajpa.

16 ’Dios tsa ̱m it ́oypa it ́u̱mpɨy jém pɨxiñtám
jém it́yajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Jeeyucmɨ ijɨć iga
accaata̱ jém t́u ̱mpɨc iMa ̱nɨc iga it ́u ̱mpɨy jém
icupɨcneyajwɨɨp jém Dios iMa̱nɨc d ́a togoypa, mas
ipɨctsoŋpa jém vida jém d́apɨc cuyajpa.

17 Porque Dios d ́a icutsat iMa ̱nɨc yɨṕ naxyucmɨ
iga ichiiba castigo jém pɨxiñtám. Icutsat iMa ̱nɨc
iga icɨacputyajiñ it́u ̱mpɨy jém it ́yajwɨɨp icuwɨṯ́i yɨṕ
naxyucmɨ.

18 ’Siiga tu ̱m pɨx̱iñ icupɨc jém Dios iMa̱nɨc, jesɨc
d ́a i̱ ichiiba castigo. Pero jém d ́apɨc icupɨcpa,
jesɨcDios ijɨycámayñe iga ichiiba castigoporqued ́a
icupɨcpa jém Dios iMa̱nɨc jém t́u ̱mpɨc.

19 Chiit ́a̱p castigo jém pɨxiñtám porque cuando
miñ yɨṕ naxyucmɨ jém wɨbɨc juctɨaŋtso̱ca, jesɨc
jeeyaj d́a iwɨa̱ŋjam̱yaj. Tsa̱m it ́oyyajpa jém piichɨ
porque tsa ̱m iwɨa̱ŋjam̱ iga imalwatyajpa.
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20 It ́u̱mpɨy jém imalwatyajpáppɨc ijóyixyajpa jém
wɨbɨc juctɨaŋtso̱ca. D́a icunúcyajpa jém juctɨaŋtso̱ca
iga odoy quejiñ iga imalwatyajpa.

21 Pero jém iwatneyajwɨɨp juuts nɨmpa jém
nu ̱mapɨc aŋquímayooyi, icunúcyaj jém wɨbɨc
juctɨaŋtso̱ca iga quejiñ iga iwɨw̱atyajpa juuts
ixunpa Dios.

Jém Xiwan jém acchíŋoypaap e ̱ybɨc iŋmatpa de
Cristo

22 Jesɨc ocmɨ jém Jesús con icuyujcɨɨwiñ nɨcyaj
jém naxyucmɨ de Judea. Jemɨgam nɨc i̱t ́iyaj. Ac-
chíŋoyyajpa.

23 Acchíŋóypatím jém Xiwan jém attebet Enón
nocojo̱m de jém attebet Salim porque jemɨc tsa ̱m
it ́ nɨ. Nɨcyaj jém pɨxiñtám iga acchiŋyajtai̱ñ.

24Porque d́anam pajneta ̱ cárcel jém Xiwan.
25 Jesɨc algunos de jém Xiwan icuyujcɨɨwiñ moj

áŋaj̱iyaj con jém judíos iga t́i ixunpa jém Moisés
iŋquímayooyi iga tsɨý tu ̱mpɨx̱iñ cuáyñe.

26 Jesɨc jém Xiwan icuyujcɨɨwiñ nɨc iŋmadayyaj
jém Xiwan. Iñɨḿayyaj:

—Mammaestro, jém pɨx̱iñ jém tanjɨypátnewɨɨp
jém Jordán iŋwiñtúc, jém annɨḿayñewɨɨp mimich
iga jeam jém Dios iMa̱nɨc, sɨɨp acchíŋóypatím mex
je. Nɨcyajpa it ́u ̱mpɨy jém pɨxiñtám iga it́úŋɨyyajpa.

27 Jesɨc jém Xiwan iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Siiga d́a t́i tachiiba Dios, jesɨc d ́a t́i tanait́.
28 Micht ́am aŋwɨm̱atoŋneta cuando

manaŋmadaytá iga ɨch d ́a je aCristo. Pero Dios
acutsat iga aŋjagoyñeiñ ammiñ iga aŋwɨṯsagáypa
jém Cristo it ́uŋ.
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29 Cuando it ́ jém aŋcoomɨýóycuy, jesɨc jém repre-
sentante wiñtí iwɨṯsacpa it ́u ̱mpɨy jém cosa. Jesɨc
ocmɨ miñpa jém yoomɨypaap iga ipɨctsoŋpa jém
iyo ̱mo. Jesɨcmaymay jém representante. Jesa̱pt ́im
aɨch. Agui amaymay iga núcneum jém Cristo.

30 Sɨɨp más jáyaŋap̱ jém Cristo ipɨxiñtám. D́am
atúŋɨyyajpa jém pɨxiñtám porque cuyajum jém
anyo̱xacuy.

JémMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ tsa ̱mwɨa̱p
31 Jém yucmɨpɨc miññe, je más wɨa ̱p que

it ́u ̱mpɨy jém pɨxiñtám. Pero jém tsucumnewɨɨp
yɨṕ naxyucmɨ iniit ́ yɨṕ naxyucmɨpɨc jɨx̱i. Iŋmatpa
yɨṕ naxyucmɨpɨc aŋquímayooyi. Pero jém yucmɨpɨc
miññe inimiñ jémmáswɨbɨc jɨx̱i.

32 Iŋmatpa jémwɨbɨc aŋquímayooyi jém iixñewɨɨp y
jém imatoŋnewɨɨp sɨŋyucmɨ. Pero jém pɨxiñtám d ́a
icupɨcyajpa jém iŋmadayooyi, it ́u ̱mpɨy ijɨs̱yajpa iga
mɨgooyi.

33 Pero ɨch aXiwan aŋcupɨc jém iŋquímayooyi
y mannɨḿáypa iga je jém nu̱mapɨc, d́a mɨgóypa
tanJa ̱tuŋ Dios.

34 Porque jém icutsatnewɨɨp Dios, iŋmatpa jém
Dios iŋmaṯ́i. Quejpa iga tsa ̱mpɨm̱i chiiñeta̱ jémDios
iA̱nama.

35 TanJa̱tuŋ Dios tsa̱m it ́oypa jém iMa ̱nɨc.
Icɨɨjuŋcodáy it ́u̱mpɨy cosa icɨɨjo̱m iga wɨa ̱iñ iwat
juuts je iwɨa̱ŋjam̱.

36 Siiga i̱ icupɨcpa jém Dios iMa̱nɨc, jesɨc
ipɨctsoŋpa jém vida jém d ́apɨc cuyajpa. Pero siiga
tu ̱m pɨx̱iñ d́a icupɨcpa jém Dios iMa̱nɨc, jesɨc d ́a
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ipɨctsoŋpa jémvida jémd ́apɨc cuyajpa. Dios ichiiba
jém pɨx̱iñ jémmɨjpɨc castigo jém d́apɨc cuyajpa.

4
Jesús aŋmatyajpa con tu ̱m Samariapɨc yo̱mo jém

mu̱tcɨɨm
1 Jesɨc imatoŋyaj jém fariseoyaj iga más jáyaŋ

jém pɨxiñtám it ́úŋɨyyajpa jém Jesús que jémXiwan,
icchiŋpatímmás jáyaŋ pɨxiñtám.

2 Pero jém Jesús iyaac d ́a acchíŋóypa, nada más
acchíŋoyyajpa jém icuyujcɨɨwiñ.

3Mu ijo ̱dóŋa̱ jém Jesús t́i ijɨs̱yajpa jém fariseoyaj,
jesɨc put de jém naxyucmɨ de Judea. Se ̱t e̱ybɨc jém
naxyucmɨ de Galilea.

4 Iganam nɨcpa Galilea jém Jesús, tienes que
naspa jém naxyucmɨ de Samaria.

5 Jesɨcnúc jém Jesús tu ̱mSamariapɨc attebet iñɨy̱i
Sicar. D́a juumɨ jém nas jém ichiiñewɨɨp wiñɨgam
jém Jacob jém ima̱nɨc José.

6 Je̱mt ́im it ́ jém mu̱tɨ jém iwatnewɨɨp jém Jacob.
Cugapja ̱ma núc jém Jesús. Agui sopsne. Juumɨ
miñ. Jesɨc co̱ñ Jesús jémmu̱tcɨɨm.

7 Jesɨc jeet ́i rato núc tu ̱m Samariapɨc yo ̱mo. Miñ
ipɨc nɨ. Jesús iñɨḿáy jém yo̱mo:

—Acwaacɨ uxaŋ nɨ.
8 D́a i̱ jém icuyujcɨɨwiñ. Nɨc ijuyyaj t́it ́am

icútyajpa jém attebet Sicar.
9 Jesɨc jém Samariapɨc yo ̱mo iñɨḿáy jém Jesús:
—¿T́iiga aŋwágáypa nɨ aɨch? Mich mijudío y ɨch

aSamariapɨc ayo̱mo.
Je̱mpam nɨm jém yo ̱mo porque jém judíos tsa ̱m

ijóyixyajpa jém Samariapɨc pɨxiñtám.
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10 Jesɨc Jesús icutsoŋ jém yo ̱mo. Iñɨḿáy:
—Meega mich iñjoḏoŋ i ̱ miwágáypa jém nɨ y

meega iñjoḏoŋtím iga Dios michiit́ooba jém wɨbɨc
nɨ, jesɨcmichaŋwágáypa jémnɨy ɨchmanchiiba jém
wɨbɨc nɨ jémmichiipáppɨc jém vida.

11 Jesɨc jém yo ̱mo iñɨḿáy jém Jesús:
—Pero mich d́a inii̱ t́imɨ iñtóppa jém nɨ. Tsa̱m

jojmɨ jém mu̱tɨ. ¿Jutsap̱ iñtóp jém nɨ jém tachi-
ipáppɨc vida?

12 Jém anja̱tuŋwew̱e ija̱tuŋ jém Jacob ichac yɨṕ
mu̱tɨ para aɨcht́am. Jém Jacob con jém ima̱nɨctam
nɨćyajpa yɨɨm. Icnɨćyajpat́im jém iani̱matyaj. ¿Que
michmásmiwɨa̱p que jém Jacob?

13 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém yo ̱mo:
—It ́u ̱mpɨy jém iucyajpáppɨc yɨṕ nɨ, yɨɨmpɨc it́

mu̱tjo ̱m, nɨćtɨtsyajpa e̱ybɨc.
14Pero jém iucpáppɨc jém nɨ, jém ɨchpɨc anchiiba,

d ́am e̱ybɨc nɨćtɨtspa. Jém nɨ tsɨýpa juuts tu ̱m nɨ
ixcuy ia̱namaŋjom̱. Iyaacquímpa jém nɨ iga ichiiba
jém vida jém d́apɨc cuyajpa.

15 Jém yo̱mo iñɨḿáy jém Jesús:
—Mimich, achi ̱ɨ jém nɨ, jesɨc d ́am e̱ybɨc

anɨćtɨtspa. D́a amiñgacpa yɨɨm iga ampɨcpa nɨ.
16 Jesús iñɨḿáy jém yo ̱mo:
—Nɨg̱ɨ aŋwejaayɨ jém iŋwɨd́a ̱ya. Miñtáamɨ yɨɨm.
17Nɨm jém yo ̱mo:
—D ́a ajaayɨý.
Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—D ́amimɨgóypa iga miñɨmpa iga d ́amijaayɨý.
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18 Porque iniit́ id́ɨc cinco iŋwɨd́a ̱ya y jém pɨx̱iñ
jém sɨɨppɨc iniit́ d ́a je iŋwɨd́a ̱ya. D́a mimɨgóypa iga
d ́amijaayɨý.

19Cuando imatoŋ junɨmpa Jesús, jesɨc jém yo ̱mo
iñɨḿáy:

—Quejpa igamichmiprofeta.
20 Aɨcht́am jém aSamariapɨc aŋwew̱etam dende

wiñɨgam ijɨs̱yajpa Dios yɨṕ co̱tsɨcyucmɨ. Pero
mimicht́am miñɨmtámpa iga solamente Jerusalén
wɨa ̱p tanjɨs̱ta Dios.

21 Jesús iñɨḿáy jém yo ̱mo:
—Cupɨc̱ɨ sɨɨp t́i mannɨḿáypa. Núcpa jém ja̱ma iga

wɨa ̱p iñjɨs̱ta tanJa̱tuŋ Dios ju ̱t́quej. D́a miñɨcpa
Jerusalén ni d́at́im miquímpa yɨṕ co̱tsɨcyucmɨ iga
iniŋwejpáttámpa Dios.

22 Mimicht́am miit́wɨɨp Samaria d́a iñjoḏoŋ
i ̱ iñjɨs̱támpa. Pero aɨcht́am jém ajudíospɨc
apɨxiñtám ánixpɨcneta jém nunta Dios porque
Dios ichac iga tsucum jém naxyucmɨ de Israel jém
cɨacpudoypaap.

23 Sɨɨp núctooba jém ja̱ma cuando jém nu ̱mapɨc
icupɨcneyajwɨɨp Dios ijɨs̱yajpa Dios ia ̱namaŋjom̱,
ijɨs̱yajpa juuts nɨmpa jém nu ̱mapɨc aŋquímayooyi.
Jém tanJa ̱tuŋDios imétspa jém ijɨs̱yajpáppɨc je ̱mpɨc.

24 TanJa̱tuŋ Dios je tu̱m A̱nama juuts jém
sa ̱wa. Jém nu ̱mapɨc icupɨcneyajwɨɨp Dios jeeyaj
nu ̱ma ijɨs̱yajpa Dios ia̱namaŋjom̱ juuts nɨmpa jém
nu ̱mapɨc aŋquímayooyi.

25 Jém yo̱mo iñɨḿáy Jesús:
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—Anjo̱doŋ igamiñpa jémMesías jém icutsatpaap
Dios, iñɨy̱it ́im Cristo. Cuando núcneum jémMesías,
jesɨc taŋquejáypa it ́u̱mpɨy jémwɨṯampɨc aŋmaṯ́i.

26 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém yo ̱mo:
—Ɨcham aje, jém sɨɨppɨc manaŋmat.
27 Jeet ́i rato núcyaj jém Jesús icuyujcɨɨwiñ. Tsa̱m

ámaŋjacyaj iga aŋmatpa Jesús con jém yo ̱mo. Pero
d ́a i ̱ icwác jém yo ̱mo iga: “¿T́i miñ imméts?” Ni
d ́at́im i ̱ icwác jém Jesús iga: “¿T́iiga iniŋmatpa jém
yo ̱mo?”

28 Jesɨc jém yo ̱mo ichac imajcuy, nɨc jém attebet.
Nɨc iŋmadáy jém pɨxiñtám:

29—Nɨg̱ɨ aamɨ tu ̱m pɨx̱iñ. Aŋmadáy aɨch it ́u ̱mpɨy
t́it ́am aŋwatne dende wiñɨc. ¿Que d ́a yɨb́am jém
Cristo?

30 Jesɨc jeeyaj putyaj jém attebet, nɨc iámyaj jém
Jesús.

31 Iganam nɨcne jém yo ̱mo, jém Jesús
icuyujcɨɨwiñ iñɨḿayyaj:

—MamMaestro, mi̱ñɨmiwiiqui.
32Pero Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Ɨch anait́ wíccuy jém d́apɨc íñixpɨctámpa

mimicht́am.
33 Jesɨc jém icuyujcɨɨwiñmojpa nacwácyajtaj̱i en-

tre jeeyaj. Nɨmyajpa:
—¿Tanaŋjam̱ iga algunos inimíñáy jémwíccuy?
34Pero Jesús iñɨḿáy icuyujcɨɨwiñ:
—Cuando aŋwatpa juuts ixunpa Dios y anaccu-

pacpa jém Dios iyo̱xacuy jex juuts ɨch aŋwíccuy.
35 Micht́am miñɨmtámpa iga: “Togoyñam cu-

atro meses iga it ́pa jém cosecha.” Pero ɨch
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mannɨḿáypa, ixt́aamɨ iga cɨŋneum jém cosecha.
Jáyaŋ jémpɨxiñtám icupɨcyajtooba jémDios iŋmaṯ́i.

36 Jém ipiŋyajpáppɨc jém cosecha yojyajta̱p.
Ipiŋyajpa jém pɨxiñtám iga chiita ̱p jém vida jém
d ́apɨc cuyajpa. It ́u̱mpɨy jém iñipneyajwɨɨp y jém
ipiŋyajpáppɨc jém cosecha wagamaymáyay̱ajpa.

37 Nu ̱ma juuts nɨmpa jém aŋmaṯ́i iga tu ̱m pɨx̱iñ
iñippa jém ca ̱ma, pero tuŋgac ipiŋpa jém cosecha.

38Maŋcutsat iganɨguiñ impiŋ jémyo ̱xa ̱ji ju̱t́mich
d ́a iññip. Tuŋgac yo̱xayajpa jém ca ̱mjo̱m, pero
micht́am impíŋáypa jém iyo̱xa ̱ji.

39 Jáyaŋ jém Samariapɨc pɨxiñtám jém it ́yajwɨɨp
jém attebet Sicar icupɨcyaj jém Jesús porque jém
yo ̱mo iñɨḿáy iga: “Jém pɨx̱iñ aŋmadáy it ́u ̱mpɨy
juuts ɨch aŋwatne.”

40 Jesɨc cuando jém pɨxiñtám núcyaj ju̱t́ it ́ jém
Jesús, icunucsayyajpa. Iñɨḿayyaj iga: “Tsɨɨyɨ yɨɨm
con aɨcht ́am.” Jesɨc jemum tsɨý jém Jesús wɨsna
ja̱ma.

41 Jesɨc iganam accuyujóypa Jesús jém attebet
Sicar, mástím jáyaŋam jém pɨxiñtám icupɨcyaj jém
Jesús.

42 Jesɨc jeeyaj iñɨḿayyaj jém yo ̱mo:
—Sɨɨp anjo̱doŋtam iga yɨṕ pɨx̱iñ je jém Cristo

jém icɨacputpáppɨc it ́u̱mpɨy jém it ́yajwɨɨp icuwɨṯ́i
yɨṕ naxyucmɨ. Anjo̱dóŋaṯa porque anyaac amma-
toŋneta t́i nɨmpa, d́a nomás iga mich anaŋmadáy.

Jesús icpɨs tu ̱mmɨjpɨc aŋjagooyi ijayma̱nɨc
43 Jemum poychɨý wɨsnaja̱ma. Ocmɨ mojgacum

nɨqui jém Jesús jém naxyucmɨ de Galilea.
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44Porque iyaac nɨmjém Jesús iga: “Wɨp̱ɨctsoŋtap̱
jém profeta ju̱t́quej, pero cuando nɨcpa najɨýooyi
it ́ɨcmɨpɨc attebet, jém it ́ɨw̱ɨtam d́a iwɨp̱ɨctsoŋyajpa.”

45 Cuando núc Jesús Galilea, jesɨc jém Galileapɨc
pɨxiñtám iwɨp̱ɨctsoŋyaj. Porque oy sɨŋaj̱iyaj jém
pascuasɨŋ jém Jerusalén. Iixyajt ́im t́it ́am iwatne
Jesús jém Jerusalén.

46Nɨcgac Jesús jém attebet Caná, jém naxyucmɨ
de Galilea, ju̱t ́ icse̱t jém nɨ iga vino. Jesɨc jemum it́
id́ɨc tu ̱mmɨjpɨc aŋjagooyi, icuyo̱xa ̱p jém rey. Mɨmne
jém aŋjagooyi ijayma̱nɨc jém attebet Capernaum.

47 Cuando ijo̱dóŋap̱ jém aŋjagooyi iga putneum
Jesús jém naxyucmɨ de Judea y núcneum jém
naxyucmɨ de Galilea, jesɨc nɨc iám jém Jesús. Jém
aŋjagooyi icunucsáypa jém Jesús iga nɨguiñ it ́ɨccɨɨm
iga icpɨsáyiñ jém ijayma̱nɨc porque caatoobam.

48 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:
—Mimicht ́am, siiga d́a íñixtá́mpa jémwɨbɨc señay

jémwɨṯampɨcmilagroyaj, d ́a iŋcupɨctámpa iga Dios
acutsat yɨṕ naxyucmɨ.

49Pero jém aŋjagooyi iñɨḿáy Jesús:
—MánO̱mi, sɨɨpt ́i tanɨcpa antes que caaba jém

amma ̱nɨc.
50 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém aŋjagooyi:
—Sɨɨp nɨcsɨm iñtɨ́cmɨ. Pɨsneum jém imma ̱nɨc.
Jém pɨx̱iñ icupɨc t ́i iñɨḿáy Jesús. Mojum se ̱t́i

it ́ɨcmɨ.
51 Iganam se ̱t́i id́ɨc it ́ɨcmɨ jém aŋjagooyi, jesɨc

tuŋjom̱ ipát algunos de jém icuyo̱xayajpaap. Miñ
imétsyaj jém io ̱mi. Nɨḿayt́a ̱:

—Pɨsneum jém imma̱nɨc.
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52 Jesɨc jém aŋjagooyi icwác jeeyaj iga juchɨs hora
moj uxáŋaj̱i iga pɨstooba jém ima̱nɨc. Nɨmyaj:

—Matɨc a la una de la tarde ichac jém jawaŋ.
53 Jesɨc jém tsɨx̱i ija̱tuŋ ijɨs̱ iga jeet ́im hora Jesús

iñɨḿáy iga: “Pɨsum jém imma ̱nɨc.” Jesɨc jém pɨx̱iñ
icupɨc Jesús con it́u ̱mpɨy jém it ́yajwɨɨp it ́ɨccɨɨm.

54 Wɨste̱n milagro iwat Jesús cuando se̱t jém
naxyucmɨ de Galilea de jém naxyucmɨ de Judea.
Yɨṕ jém ocmɨpɨc.

5
Jesús icpɨs tu ̱mpɨx̱iñ jémme ̱ycɨɨm iñɨy̱i Betesda

1 Jesɨc yaj iwat je ̱mpɨc, núc jém ja̱ma iga jém
judíos iwatyajpa tu ̱m sɨŋ Jerusalén. Nɨct́im mex
jém Jesús.

2 Jemum Jerusalén it ́ tu ̱m me ̱yɨ watneta ̱,
taañiaŋnac̱a. Jém nɨ iñɨy̱i Betesda jém hebreopɨc
aŋmatí̱mɨ. Nocojo̱m it ́ jém taañi ipuerta iñɨy̱i jém
Borrego iPuerta. Jémme ̱yaŋnac̱a it ́ cinco corredor.

3 Wo̱neyaj jém corredor jáyaŋ jém
mɨmneyajwɨɨp. It ́t́im jém cáchtí, jém cu ̱xuj y jém
tusacanewɨɨp icumɨj. Iŋjócyajpa iga tsɨgóypa jém nɨ.

4Porque avecesmiñpa tu ̱msɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ iga
ictsɨgóypa jém nɨ. Jesɨc jém wiñtípɨc tɨgɨypa jém
me ̱yjo̱mcuando tsɨgóypa jémnɨ, pɨspade cualquier
jém caacuy.

5 Jemum it ́ tu̱m pɨx̱iñ tsa̱m pecam mɨmne.
Iniit́um jém caacuy treinta y ocho a ̱mt́ɨy.

6 Jesɨc Jesús iix jém pɨx̱iñ ju̱t́ wo ̱ne. Ijo̱dóŋa̱ Jesús
iga tsa ̱mpecammɨmne, iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:

—¿Iŋwɨa̱ŋjam̱ iga mipɨspa?
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7 Jesɨc jémmɨmnewɨɨp iñɨḿáy Jesús:
—MánO̱mi, d ́a anai̱ i̱ acucompa jém me̱yjo ̱m

cuando tsɨgóypa jém nɨ. Iganam atɨgɨyt ́ooba aɨch,
wiñtí tɨgɨypa tuŋgac.

8 Jesús iñɨḿáy jém pɨx̱iñ:
—Sɨɨp tsucu̱mɨm, pi̱ŋɨm jém iñchees,wi̱t́ɨm.
9 Jeet́i rato pɨsum jém pɨx̱iñ, ipiŋ jém ichees,

mojumwi̱t ́i.
Watta̱ yɨṕ milagro jém jejcuyja̱ma.
10 Jém judíos pɨm̱i jóyñeyaj. Iñɨḿayyaj jém pɨx̱iñ

jém pɨsnewɨɨp:
—Yɨṕ ja̱ma jém jejcuyja ̱ma. Jém tanaŋquímayooyi

d ́a ijɨćpa iga iñchɨmte ̱ñpa iñchees yɨṕ ja̱ma.
11 Jesɨc jém mɨmnewɨɨp id́ɨc iñɨḿáy jém

aŋjagooyiyaj:
—Jém pɨx̱iñ, jém acpɨsnewɨɨp, anɨḿáy iga: “Pi̱ŋɨm

iñchees. Wi̱t ́ɨm.”
12 Jesɨc jeeyaj icwácyaj, iñɨḿáy:
—¿I ̱miñɨḿáy iga: “Pi ̱ŋɨm jém iñchees,wi̱t́ɨm”?
13 Pero jém acpɨsneta ̱wɨɨp d́a ijo̱doŋ i ̱ icpɨs

porque tsa ̱m it ́ñɨm̱ jém lugar y nɨcneum jém Jesús.
14 Jesɨc ocmɨ Jesús ictsɨý jém pɨx̱iñ jém mɨjpɨc

ma ̱stɨcjo ̱m. Iñɨḿáy:
—Sɨɨpmipɨsneum. Odommalwa ̱tɨ e̱ybɨc iga odoy

iññascaiñ tu ̱m cosamás pɨm̱i malo.
15 Jesɨc jém pɨx̱iñ nɨc iŋmadáy jém judíos iga Jesús

jém icpɨsnewɨɨp.
16 Jém judíos ijóyixyajpa Jesús iga acpɨsóypa jém

jejcuyja ̱ma. Jeeyucmɨ tsa ̱m icpóyɨyyaj jém Jesús.
Imétsyaj ju̱t́pɨc iccaayajpa.

17Pero Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
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—Jém anJa ̱tuŋ Dios yo̱xa ̱p hasta sɨɨp. Ɨch
ayo̱xa̱pt ́im.

18 Jeeyucmɨ jém judíos más pɨm̱i iccaayajtooba
jém Jesús. Porque d́a solamente iga yo ̱xa ̱p jém
jejcuyja ̱ma, pero nɨmpat́im Jesús iga: “Ɨch jémDios
anJa ̱tuŋ.” Jesɨc tsɨý jex juuts tanJa ̱tuŋ Dios.

JémDios iMa̱nɨc jext ́im ipɨm̱i juuts jém iJa̱tuŋ
19 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—Nu ̱ma mannɨḿáypa iga jém Dios iMa̱nɨc d ́a

iwatpa juuts ijɨs̱pa iyaac, iwatpa juuts iix iga
iwatpa jém iJa̱tuŋ. Jém Dios iMa ̱nɨc iwatpa jext ́im
juuts iwatne iJa ̱tuŋ.

20 Jém anJa ̱tuŋ Dios it ́oypa jém iMa̱nɨc y
iŋquejáypa it ́u̱mpɨy juuts je iwatpa. Ocmɨ Dios
iŋquejáypatím iMa ̱nɨc jém más mɨjpɨc milagro
y mimicht́am tsa ̱m miámaŋjactámpa cuando
íñixtá́mpa.

21 Porque jém anJa ̱tuŋ Dios icpɨspa jém
caaneyajwɨɨp, ichiiba vida. Jesa̱pt ́im iwat jém
Dios iMa̱nɨc, ichiibat́im vida jém pɨxiñtám jém
iwɨa̱ŋjam̱yajpáppɨc.

22 Jém anJa ̱tuŋ Dios d ́a i̱ icɨɨpiŋpa. Iccám
iMa ̱nɨc juuts tu ̱m aŋjagooyi iga icɨɨpíŋiñ it ́u ̱mpɨy
jém pɨxiñtám,

23 iga it ́u ̱mpɨy de jeeyaj icujípyajiñ jém Dios
iMa ̱nɨc. Jém d ́apɨc icujíppa jém Dios iMa̱nɨc, jesɨc
d ́at́im icujíppa jém anJa ̱tuŋDios jém icutsatnewɨɨp.

24Nɨmt ́im Jesús:
—Nu ̱ma mannɨḿáypa mimicht́am, siiga imma-

toŋpa ɨch anaŋmaṯ́i y iŋcupɨcpa Dios jém acutsat-
newɨɨp, jesɨc iniit́um jém vida jém d́apɨc cuyajpa.
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Jesɨc d ́a impɨctsoŋpa jém castigo. Michɨýñe id́ɨc
juuts caane jém íñaṉama, pero sɨɨp vivojam jém
íñaṉama.

25Nu ̱ma mannɨḿáypa iga núcpa jém ja̱ma y sɨɨp
núcneum iga jém pɨxiñtám, jém caaneyajwɨɨp,
imatóŋayyajpa jém Dios iMa̱nɨc ijɨy̱i. Jém
icupɨcneyajwɨɨp t́i iñɨḿáy, ipɨctsoŋyajpa jém vida.

26 Jém anJa ̱tuŋ Dios iniit́ jém vida y wɨa ̱p ichi i̱
quej. Ichiiñetím jém iMa̱nɨc jexpɨct́im pɨm̱i iga jee-
gact ́i wɨa ̱pmichi jém vida juutst ́im anJa ̱tuŋ Dios.

27 Jém Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ chiit́a̱ jém pɨm̱i iga
icɨɨpiŋ jém pɨxiñtám. Jeeyucmɨmiñ yɨṕ naxyucmɨ.

28 Odoy ámaŋjac̱ɨ cuando mannɨḿáypa iga
pɨsyajpa jém caaneyajwɨɨp. Porquenúcpa jém ja̱ma
cuando it ́u ̱mpɨy jém pɨxiñtám, jém caaneyajwɨɨp,
imatóŋayyajpa jém ijɨy̱i.

29 It ́u ̱mpɨy jém caaneyajwɨɨp putyajpa de ju̱t́
cumneyajta̱. Jém iwatneyajwɨɨp juuts iwɨa̱ŋjam̱
Dios, pɨsyajpa iga ipɨctsoŋyajpa jém vida iga
d ́am e̱ybɨc caaba. Pero jém malopɨc pɨxiñtám,
pɨsyajpat ́im iga ipɨctsoŋyajpa jém castigo ju̱t́ d ́a
nunca putpa.

Wɨq̱uejpa iga Jesús iniit ́Dios ipɨm̱i
30 Jesɨc nɨmt ́im Jesús:
—Ɨch d ́a t́i wɨa ̱p aŋwat anyaac. Aŋcɨɨpiŋpa

jém pɨxiñtám juuts anɨḿáy Dios. Jeeyucmɨ
ɨch aŋwɨc̱ɨɨpiŋpa porque d́a aŋwatpa juuts ɨch
aŋwɨa̱ŋjam̱, pero aŋwatpa juuts iwɨa̱ŋjam̱ jém
anJa ̱tuŋ Dios jém acutsatnewɨɨp.

31Siiga ɨch anyaacmanaŋmadáypa iga Dios acut-
sat, jesɨc d ́a i ̱ acupɨgáypa jém anaŋmadayooyi.
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32 It ́ tuŋgac testigo jém miŋmadaypáppɨc iga Dios
acutsat. Ɨch anjo ̱doŋ iga nuumaŋmatpa cuando
miñɨḿáypa ju̱t́ amiñ.

33 Micht́am iŋcutsat jém pɨxiñtám iga nɨguiñ
icwácyaj jém Xiwan jém acchíŋoypaap. Jém Xiwan
miñuumaŋmadáy, d́a mimɨgóyáy.

34 Ɨch d ́a ansunpa jém testigo iga ayo̱xpátpa aɨch,
pero ammétspa jém testigo iga miyo̱xpáttámiñ iga
micɨacputtámiñmimicht ́am.

35 JémXiwan jex juuts tu ̱mjuctɨ igamiyɨćquejpa,
agui wɨṯsocpa. Cuando it ́ jém Xiwan, mimicht́am
agui mimaymayt́am iga impɨctsoŋta jém Xiwan
iŋquímayooyi.

36 Pero it ́ tu̱m testigo más wɨ ̱ que jém Xiwan.
Jém milagroyaj, jém aŋwatnewɨɨp, tsɨý juuts tu ̱m
testigo para ɨch. Cuando aŋwatpa jém milagro
juuts anɨḿáyDios, jesɨc quejpa igaDios acutsat yɨṕ
naxyucmɨ.

37 Jém anJa ̱tuŋ, jém acutsatnewɨɨp yɨṕ naxyucmɨ,
tsɨýt ́im juuts tu̱m testigo iga ɨch amiñ sɨŋyucmɨ,
pero mimicht́am d́a queman immatoŋta jém Dios
ijɨy̱i ni d́a queman íñixtá jém icuwiñ.

38 Mimicht́am, d́a inii̱t́a jém Dios iŋmaṯ́i
íñaṉamaŋjom̱ porque d́a aŋcupɨcta aɨch jém
acutsatnewɨɨp Dios.

39 Mimicht ́am tsa ̱m iŋcuyujcatámpa jém Dios
iŋmaṯ́i jém jayñewɨɨp porque iñjɨs̱támpa iga jemum
impátpa jém vida jém d ́apɨc cuyajpa. Pero jémDios
iŋmaṯ́i jém jayñewɨɨp, miŋmadáypa de aɨch.

40 Mimicht́am d ́a michɨýt ́amtooba juuts ɨch
maŋcuyujcɨɨwiñ igawɨa ̱iñ impɨctsoŋta jém vida jém
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d ́apɨc cuyajpa.
41Nɨmt ́im Jesús:
—Ɨch d ́a ammétspa jém pɨxiñtám yɨṕ naxyucmɨ

iga acujípyajiñ.
42 Maŋwɨi̱xpɨcpa mimicht́am, anjo̱doŋ iga d ́a

iñtóyt́ámpa Dios.
43 Ɨch amiñ jém anJa̱tuŋ Dios iñɨyi̱mɨ, pero

mimicht́am d ́a ampɨctsoŋta. Siiga miñpa
tuŋgac pɨx̱iñ jém d́apɨc je Dios imɨɨchi, jesɨc
impɨctsoŋtámpa.

44 ¿Pero jutsa ̱p iŋcupɨcta Dios porque tsa ̱m
minicujíptamtap̱ iñyaac? D ́a iŋwattamtooba jém
wɨṯampɨc cosa iga Dios icut́ummicujíptámiñ.

45 Odoy jɨs̱ɨ iga ɨch anaquímpa jém quejaj con-
tra mimicht́am jém anJa ̱tuŋ Dios iwiñjom̱. Pero
jém Moisés nu ̱ma iniquímpa jém quejaj contra
mimicht́am porque miñɨmtámpa iga iŋcupɨcta jém
Moisés iŋquímayooyi.

46 Siiga nu̱ma iŋcupɨcta jémMoisés iŋquímayooyi,
jesɨc iŋcupɨctámpatím iga Dios acutsat porque jém
Moisés ijay iga ɨch amiñpa.

47 Pero siiga d ́a iŋcupɨctámpa t́i ijay jém Moisés,
¿jesɨc jutsa ̱p iŋcupɨc t ́i mannɨḿáy?

6
Jesús icwíc cincomil pɨxiñt́am
(Mt. 14:13-21;Mr. 6:30-44; Lc. 9:10-17)

1 Ocmɨ, cuando yaj iñasca je̱mpɨc, nɨc Jesús jém
laguna aŋwiñtúc, iñɨy̱i jém lagunaGalilea, iñɨy̱it́im
Tiberias.
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2 Tsa̱m jáyaŋ pɨxiñtám it ́úŋɨyyajpa Jesús
porque iixyaj jém milagroyaj cuando icpɨs jém
mɨmneyajwɨɨp.

3 Quím Jesús tu̱m co̱tsɨcyucmɨ, iwaganaco ̱ñyaj
jém icuyujcɨɨwiñ.

4Núctooba jém pascuasɨŋ jém iwatyajpáppɨc jém
judíos.

5 Cuando ámquím Jesús, iix iga miñyajpa tsa ̱m
jáyaŋ jém pɨxiñtám. Jesɨc iñɨḿáy jém Felipe:

—¿Ju̱t́ wɨa ̱p tanjuy caxt́ánaṉ̃i iga tanacwíctámpa
it ́u ̱mpɨy yɨṕyaj pɨxiñtám?

6 Ichobɨyñɨḿáy jém Felipe je̱mpɨc iga icutɨt́spa,
porque ijo ̱doŋ Jesús jutsa ̱p icwíc jém pɨxiñtám.

7 Jesɨc jém Felipe iñɨḿáy:
—Meega tanait́ doscientos tumiñ de plata iga

tanjuypa caxt́ánaṉ̃i, d ́a ictsɨýpa iga cada tu̱mtu ̱m
ipɨctsoŋpa uxaŋ.

8 Jesɨc jém Anti, tuŋgac jém icuyujcɨɨwiñ, jém
Ximoj Peto it ́ɨw̱ɨ, iñɨḿáy Jesús:

9—Yɨɨm it ́ tu̱m jaychɨx̱i. Iniit ́ cinco caxt́ánaṉ̃i de
cebada y wɨste̱n tɨɨpɨ. Pero como tsa ̱m jáyaŋ it ́yaj,
d ́a ictsɨýpa ni uxaŋ.

10 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Acco̱ñyaj̱ɨ it ́u̱mpɨy jém pɨxiñtám.
Jesɨc co̱ñyajmúgaŋjom̱, it ́yaj como cinco mil jém

pɨxiñtám.
11 Jesɨc Jesús ipɨc jém caxt́ánaṉ̃i. Cuando yaj

iŋwejpát Dios, ichi jém caxt́ánaṉ̃i jém icuyujcɨɨwiñ.
Jeeyaj iwécyaj, ichiiyaj it ́u̱mpɨy jém pɨxiñtám jém
co̱ñyajwɨɨp. Je̱mpɨct́im iwat con jém tɨɨpɨ. Chiiyajta̱
juuts ixunyajpa jém pɨxiñtám.
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12 Jesɨc cuando cusum wiiquiyaj, iñɨḿáy Jesús
jém icuyujcɨɨwiñ:

—Sɨɨppiŋtaamɨ it ́u̱mpɨy jém cutsɨýñewɨɨp iga odoy
togóyiñ ni uxaŋ.

13 Jesɨc ipiŋyaj it ́u ̱mpɨy jém cutsɨýñewɨɨp, jém
d ́apɨc yaj icútyaj jém pɨxiñtám. Icucomyaj doce na-
cooŋ con jém cutsɨýñewɨɨp de jém cinco caxt́ánaṉ̃i
de cebada.

14 Jesɨc jém pɨxiñtám cuando iixyaj jém milagro
jém iwatnewɨɨp Jesús, nɨmyaj:

—Nu ̱ma yɨṕ pɨx̱iñ jém Profeta jém
tanaŋjóctampáppɨc iga miñpa yɨṕ naxyucmɨ.

15 Pero Jesús icutɨɨyɨý iga miñpa imats jém
pɨxiñtám iga iccámpa pɨm̱i ̱mɨ juuts tu̱m rey,
jeeyucmɨ nɨc icut́um tu ̱m co̱tsɨcyucmɨ.

Wit́pa Jesús jém nɨɨwiñpacyucmɨ
(Mt. 14:22-27;Mr. 6:45-52)

16 Jesɨc jocpiicha̱bam i ̱t́i. Quetyaj jém Jesús
icuyujcɨɨwiñ jém laguna aŋnac̱a.

17 Tɨgɨyyaj tu̱m barcojo̱m, moj nɨquiyaj jém la-
guna aŋwiñtúc jém attebet Capernaum. Cupi-
icha ̱wum, pero d ́anam quet jém Jesús.

18 Jesɨc moj po ̱yi jém sa̱wa tsa̱m pɨm̱i. Agui mɨj
jém nɨɨpoa.

19 Juumɨ nɨc jém barco como cinco o seis
kilómetro. Icwit́yajpa jém barco con remos. Jesɨc
jeet ́i rato iixyaj iga miñpa jém Jesús, wit́pa imiñ
jém nɨɨwiñpacyucmɨ. Núc nocojo̱m ju̱t ́ it ́ jém barco.
Tsa̱m pɨm̱i cɨŋ̱yaj jém icuyujcɨɨwiñ.

20 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—Aɨcham, odoy cɨŋ̱taamɨ.
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21 Jesɨc iwɨp̱ɨctsoŋyaj jém icuyujcɨɨwiñ, icquímyaj
Jesús jém barcojo ̱m. Jesɨc tu ̱mt ́i rato núcyaj jém
laguna aŋnac̱a ju̱t ́ nɨcyajpa.

Jém pɨxiñt́am imétsyajpa jém Jesús
22 Jesɨc icuqueja̱ma jém pɨxiñtám, jém

tsɨýñeyajwɨɨp jém laguna aŋnac̱a, ju̱t́ tsucumyaj
jém Jesús icuyujcɨɨwiñ, ijo̱dóŋay̱aj iga it ́ id́ɨc je ̱m
no más tu ̱m barco. Ijo̱dóŋay̱ajt́im iga jém Jesús d ́a
iwagananɨcyaj jém icuyujcɨɨwiñ barcojo̱m.

23 Iganam sɨɨp ijɨs̱yaj jém pɨxiñtám, núcyaj wa ̱t́i
jém barco, tsucumyaj jém attebet de Tiberias.
Núcyaj jém laguna aŋnac̱a nocojo̱m jém lugar
ju̱t́ icútyajpa jém caxt́ánaṉ̃i ju̱t ́ iŋwejpát Dios jém
tánO̱mi.

24 Jesɨc cuando jém pɨxiñtám iixyaj iga d́a i ̱ jém
Jesús ni jém icuyujcɨɨwiñ, tɨgɨyyaj jém tuŋgac bar-
cojo ̱m, jém yaguiñpɨcmiñyaj, nɨcyajt́im jém attebet
Capernaum iga imétsyajpa Jesús.

Jesús jém caxt́ánaṉ̃i jém tachiipáppɨc vida
25 Jesɨc cuando ipátyaj jém Jesús jém laguna

aŋwiñtúc nɨmyajpa:
—MamMaestro, ¿juchɨs miñúc yɨɨm?
26 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—Nu ̱ma mannɨḿáypa, mimicht́am

ammétstámpa porque micusta mu iŋcútta jém
caxt́ánaṉ̃i. D ́a ammétstámpa porque iŋcutɨɨyɨyt ́a
t́i manaŋquejaytá con jém wɨbɨc milagro jém
aŋwatnewɨɨp.

27 Odoy yo ̱xataamɨ no más para jém wíccuy,
jém it ́wɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, porque je yajpa. Más
wɨ ̱ iga miyo̱xatámiñ para jém tuŋgac wíccuy jém



SAN JUAN 6:28 xxx SAN JUAN 6:35

d ́apɨc cuyajpa, jémmichiipáppɨc jémvida jém d́apɨc
cuyajpa. Ɨch, jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, amiñ iga
manchiiba jém wíccuy jém d́apɨc cuyajpa. Quejpa
iga acutsat jém anJa ̱tuŋ Dios porque achi jém pɨm̱i
iga wɨa ̱iñ aŋwat jémmilagroyaj.

28 Jesɨc jém pɨxiñtám iñɨḿáy jém Jesús:
—¿T́i wɨa ̱p aŋwatta iga aŋwattámpa jém Dios

iyo ̱xacuy?
29 Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—It ́ tu ̱m yo ̱xacuy iwɨa̱ŋjam̱ Dios iga iŋwattámiñ,

acupɨctaamɨ aɨch jém acutsatnewɨɨp Dios yɨṕ
naxyucmɨ.

30 Jesɨc jém pɨxiñtám iñɨḿáy jém Jesús:
—¿Que jup seña anaŋquejáypa mimich iga

maŋcupɨctámiñ? ¿Jupmilagro wɨa̱p iŋwat?
31 Jém tanja̱tuŋwew̱etam wiñɨgam icútyaj jém

maná jém tɨtsɨnaxyucmɨ. Jayñeta̱ jém Dios iŋmaṯ́i
iga: “Chiiyajta̱ jém pɨxiñtám jém sɨŋyucmɨpɨc
caxt́ánaṉ̃i.”

32 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—Nu ̱ma mannɨḿáypa, d́a je sɨŋyucmɨpɨc

caxt́ánaṉ̃i jém ichiiñewɨɨp jém Moisés jém wiñɨcpɨc
pɨxiñtám. Pero anJa̱tuŋ Dios michiiba jém nunta
sɨŋyucmɨpɨc caxt́ánaṉ̃i.

33 Porque jém caxt́ánaṉ̃i, jém michiipáppɨc Dios,
quetpa sɨŋyucmɨ y ichiiba vida jém pɨxiñtám jém
it ́yajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.

34 Jesɨc nɨmyaj jeeyaj:
—MánO̱mi, achiit ́aamɨ siempre jexpɨc caxt́ánaṉ̃i.
35 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
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—Ɨch jém acaxt́ánaṉ̃i jém michiipáppɨc jém vida.
Siiga i ̱ miñpa atúŋɨý, jesɨc d́a nunca yua̱p; siiga i̱
acupɨcpa aɨch, jesɨc d́a nunca nɨćtɨtspa.

36 Mannɨḿayt́a iga mex ánixñeta mimicht́am,
d ́a aŋcupɨctámpa iga michɨýiñ juuts ɨch
maŋcuyujcɨɨwiñ.

37 It́u ̱mpɨy jém pɨxiñtám, jém achiipáppɨc jém
anJa ̱tuŋ Dios, miñpa atúŋɨyyaj. Siiga miñpa atúŋɨý
tu ̱mpɨx̱iñ, ampɨctsoŋpa, d ́a aŋquebacputpa.

38 Porque ɨch amiñ sɨŋyucmɨ iga aŋwatpa juuts
iwɨa̱ŋjam̱ Dios jém acutsatnewɨɨp. D ́a amiñ iga
aŋwatpa juuts aɨch aŋwɨa̱ŋjam̱.

39 Jém anJa ̱tuŋ, jém acutsatnewɨɨp yɨṕ naxyucmɨ,
d ́a ixunpa iga togoypa ni tu ̱m jém pɨx̱iñ jém
achiiñewɨɨp aɨch. Achiit́a ̱ jém pɨm̱i iga wɨa ̱iñ
anacpɨsyaj jém ampɨxiñtám jém caaneyajwɨɨp jém
íŋaŋpɨgam ja̱ma.

40 Porque jém anJa ̱tuŋ Dios, jém acutsatnewɨɨp,
iwɨa̱ŋjam̱ iga it ́u̱mpɨy jém pɨxiñtám, siiga iixyaj
jém iMa̱nɨc, icupɨcyajpa, ipɨctsoŋyajpa jém vida
jém d́apɨc cuyajpa. Anacpɨsyajpa it́u ̱mpɨy jém
ampɨxiñtám jém íŋaŋpɨgam ja̱ma.

41 Jesɨc agui jóyñeyaj jém judíos. Icujɨyyaj jém
Jesús porque nɨmpa iga: “Ɨch jém acaxt́ánaṉ̃i jém
aquetnewɨɨp sɨŋyucmɨ.”

42Nɨmyaj jeeyaj:
—¿Que d ́a yɨb́am jém José ima̱nɨc? Tánixpɨǵáy

jém ija̱tuŋ y ia ̱pa. ¿T́iiga tanɨḿáypa iga quetne
sɨŋyucmɨ?

43 Jesɨc jém Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—Tsa̱cɨ iga aŋcujɨyt ́ámpamimicht́am.
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44 D́a i ̱wɨa̱p imiñ iga acupɨcpa siiga jém anJa̱tuŋ
Dios d ́a inimiñpa. Ɨch anacpɨspa jém ampɨxiñtám
jém caaneyajwɨɨp jém íŋaŋpɨgam ja̱ma.

45 Jémwiñɨcpɨc profeta ijaychacne jém librojo̱m
iga: “Dios iccuyujyajpa it ́u ̱mpɨy jém ipɨxiñtám.”
Sɨɨp mannɨḿáypa iga it ́u̱mpɨy jém pɨxiñtám
jém iccuyujneyajwɨɨp jém anJa̱tuŋ Dios, jém
imatoŋneyajwɨɨp, miñpa atúŋɨyyaj aɨch.

46Nɨmpat́im Jesús:
—Ɨch anjo ̱doŋ iga d́a i ̱ oypa iix jém anJa ̱tuŋ Dios,

ɨch aŋcutúm ánixñe. Porque ɨch amiñ ju̱t́ it ́ jém
anJa ̱tuŋ.

47 Nu̱ma mannɨḿáypa, jém acupɨcpaap aɨch,
ipɨctsoŋpa jém vida jém d́apɨc cuyajpa.

48 Ɨch jém acaxt ́ánaṉ̃i, jém manchiipáppɨc vida
jém d ́apɨc cuyajpa.

49 Mimicht́am iñjaṯuŋwew̱etam, jém wiñɨcpɨc,
icútyaj jém maná jém tɨtsɨnaxyucmɨ. Pero ocmɨ
caayajt́im jeeyaj.

50 Pero sɨɨp manaŋmadáypa iga it ́ tuŋgac
caxt́ánaṉ̃i jém quetnewɨɨp sɨŋyucmɨ. Siiga i̱ icútpa
yɨṕ caxt́ánaṉ̃i d́a e̱ybɨc caaba.

51 Ɨchtímmismo jém acaxt ́ánaṉ̃i jém aquetnewɨɨp
sɨŋyucmɨ. Siiga i ̱ icútpa yɨṕ caxt́ánaṉ̃i, it ́pa para
siempre. Jém caxt́ánaṉ̃i, jém manchiipáppɨc, ɨch
ammɨjta ̱y. Ɨch anyaac anjɨćpa iga accaata ̱p iga
anyojáypa jémpɨxiñtám it́áŋca iga ipɨctsoŋyajpa jém
vida jém d́apɨc cuyajpa.

52 Jesɨc jém judíosnacwácyajtap̱ entre jeeyaj. Moj
áŋaj̱iyaj. Nanɨḿayyajta̱p:

—¿Jutsap̱ tachi jém imɨjta ̱y iga taŋcúdáypa?
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53 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—Ɨch jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, nu ̱ma

mannɨḿáypa siiga mimicht́am d́a iŋcútpa ɨch
ammɨjta ̱y y siiga d́a íñucpa jém annɨɨpiñ, jesɨc d ́a
inii̱ jém vida iga nɨcpamii̱t́i con Dios.

54 Siiga i̱ icútpa jém ammɨjta̱y y iucpa annɨɨpiñ,
iniit́um jém vida jém d ́apɨc cuyajpa; anacpɨspa jém
íŋaŋpɨgam ja̱ma.

55 Jém ammɨjta ̱y nunta wíccuy y jém annɨɨpiñ
nunta uccuy, mimatspagáypa íñaṉama.

56 Siiga i ̱ icútpa ammɨjta̱y y iucpa annɨɨpiñ, awa-
ganait ́pa aɨch y ɨch aŋwaganaitṕa je.

57 Jém anJa ̱tuŋ Dios jém acutsatnewɨɨp iniit́
jém vida. Ɨch anait́t ́im jém vida porque achiiñe
jém anJa ̱tuŋ. Jesanet ́im jém ampɨxiñtám jém
icútnewɨɨp jém ammɨjta̱y, iniit́yajt́im jém vida jém
d ́apɨc cuyajpa, porque ɨch anchiiñe.

58 Manaŋmadáypa de jém caxt́ánaṉ̃i jém
quetnewɨɨp sɨŋyucmɨ. Yɨṕ caxt́ánaṉ̃i d́a jex
juuts jém wíccuy jém maná jém icútneyajwɨɨp
jém iñjaṯuŋwew̱etam wiñɨgam. Jeeyaj caayajt́im
it ́u ̱mpɨy. Pero siiga i̱ icútpa yɨṕ caxt́ánaṉ̃i, iniit́pa
jém vida jém d́apɨc cuyajpa para it ́u̱mpɨy tiempo.

59 Jesús iŋquejáypa je ̱mpɨc jém it ́yajwɨɨp jém sina-
goga jém attebet Capernaum.

Tachiit́a̱ jém vida jém d́apɨc cuyajpa
60 Jáyaŋ jém icuyujcɨɨwiñ cuando imatoŋyajpa t́i

nɨmpa jém Jesús, jesɨc nɨmyaj:
—Tsa̱m táŋca yɨṕ aŋquímayooyi. ¿I ̱wɨa ̱p icupɨc?
61 Jém icuyujcɨɨwiñ mojpa icujɨyyaj jém Jesús.

Pero je ijo̱doŋ t́i sɨṕ iñɨmyaj, jesɨc iñɨḿáy:
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—¿Que d́a iŋwɨa̱ŋjam̱ta yɨṕ aŋquímayooyi?
62 ¿Jesɨc t́i iñjɨs̱támpa siigamimicht ́am ánixtá́mpa,

jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ, cuando aquímgacpa
sɨŋyucmɨ ju̱t́ ait́ id́ɨc wiñɨgam?

63 Tu̱m pɨx̱iñ ia̱nama iniit ́ jém ivida. Pero siiga
putpa jém ia̱nama, jesɨc jém imɨjta̱y d ́a t́i cuwatcuy.
Ɨch anaŋmaṯ́i, jém manaŋmadayñewɨɨp, nu̱ma iniit́
jém vida, iniit́ jém a ̱nama.

64 Pero todavía it ́ algunos de mimicht́am d ́a
iŋcupɨctámpa ɨch anaŋmaṯ́i.
Mu icupiŋ Jesús jém icuyujcɨɨwiñ ijo̱doŋ i̱apaap

d ́a icupɨcpa y i̱apaap iwadáypa jém atraición.
65 Jesɨc Jesús iñɨḿáy it ́u ̱mpɨy jém it ́úŋɨyyajpaap:
—Jeeyucmɨ mannɨḿáypa iga d ́a i ̱ wɨa ̱p imiñ iga

atúŋɨýpa siiga jém anJa̱tuŋ Dios d́a ijɨćpa, siiga d ́a
anamíñáypa.

66 Dende jesɨgam tsa ̱m jáyaŋ jém Jesús
icuyujcɨɨwiñ ichagaŋputyaj iga iwaganasɨɨba, d ́a
más it ́úŋɨyyaj.

67 Jesɨc Jesús icwácpa jém doce icuyujcɨɨwiñ.
Nɨḿayt́a ̱:

—¿Quemimicht́am antsagaŋputpatím?
68 Icutsoŋ jém Ximoj Peto, iñɨḿáy:
—MánO̱mi, ¿jesɨc i ̱ antúŋɨýpa? Mimich iniit́ jém

wɨbɨc aŋmaṯ́i jém tachiipáppɨc jém vida jém d́apɨc
cuyajpa.

69 Aɨcht́am maŋcupɨcnetámum y
anjo ̱dóŋaṉetámum iga mich miCristo jém Vivopɨc
Dios miMa̱nɨc.

70 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
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—Ɨch maŋcupiŋneta mimicht́am jém doce
maŋcuyujcɨɨwiñ. Pero tu ̱m de mimicht́am
miwoccɨɨwiñ.

71 Iŋmatpa Jesús de jém Judas Iscariote, jém Xi-
moj Iscariote ima̱nɨc. Je tu ̱m de jém docepɨc
icuyujcɨɨwiñ, pero iwadáypa atraición jém Jesús.

7
Jém Jesús it ́ɨw̱ɨtam d́a icupɨcyajpa

1 Jesɨc ocmɨ cuando yaj iŋquejáy je̱mpɨc, sɨɨba
Jesús jém naxyucmɨ de Galilea. D́a nɨctooba jém
naxyucmɨ de Judea porque jém judíos iccaayaj-
tooba.

2 D́a jáypa núc jém sɨŋ iga iwatyajpa jém nacxt́ɨc
jém judíos.

3 Jesɨc jém Jesús it ́ɨw̱ɨtam iñɨḿayyaj:
—¿T́iiga michɨý yɨɨm? Nɨc̱ɨ jém naxyucmɨ de

Judea iga it ́u̱mpɨy jém iŋcuyujcɨɨwiñ jém it ́yajwɨɨp
jém naxyucmɨ de Judea wɨa ̱p iixyaj t́i iŋwatpa.

4Siiga i ̱ ixunpa iga ixpɨcta ̱iñ, jesɨc d ́a iyamwatpa
tu ̱m cosa ju̱t ́ d ́a i ̱ iixpa. Siiga mich iŋwatpa jexpɨc
cosa, odoy yamwa̱tɨ. Wa̱tɨ jém pɨxiñtám aŋcucmɨ
iga miixt́a ̱iñ.

5 Porque jém it́ɨw̱ɨtam d́at́im icupɨcyajpa jém
Jesús.

6 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—D ́anam núcne jém hora iga aŋwatpa juuts

ixunpa Dios jém naxyucmɨ de Judea. Pero
mimicht́am juchɨs quej wɨa ̱p iññɨc.

7 Jém pɨxiñtám, jém it ́yajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, d ́a
mijóyixtá́mpa mimicht́am. Pero tsa ̱m ajóyixyajpa
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aɨch porque ɨch atsɨý juuts tu̱m testigo iga tsa ̱m
imalwatyajpa jeeyaj.

8 Mimicht ́am, nɨcstaamɨm mixɨŋ́aj̱it ́am. Ɨch d ́a
anɨcpa porque d́anam núcne jém hora iga anɨcpa.

9 Ocmɨ yaj nɨm̱i jém Jesús, jemum tsɨý jém
naxyucmɨ de Galilea.

Yamnɨc Jesús jémmɨjpɨc sɨŋjom̱
10 Cuando nɨcyajum sɨŋ́aj̱iyaj jém it ́ɨw̱ɨtam, jesɨc

nɨct́im mex jém Jesús. D ́a nɨc cucwiñjom̱, pero
yamnɨc.

11 Jém judíos imétsyajpa jém Jesús sɨŋjom̱.
Nɨmyajpa:

—¿Ju̱t́ it ́ jém pɨx̱iñ?
12 Jesɨc jém pɨxiñtám jém it ́yajwɨɨp jém sɨŋjom̱

nacwácyajtap̱ entre jeeyaj i ̱apaap jém Jesús.
Nɨmyajpa algunos iga agui wɨbɨc pɨx̱iñ jém Jesús.
Pero tuŋgac nɨmyajpa iga tsa ̱m imɨgóyáypa jém
pɨxiñtám.

13Pero d ́a i ̱ iŋmatpa ju̱t ́wɨa ̱p imatoŋyaj jém judíos
porque tsa ̱m cɨŋ̱yajpa.

14 Cuando núcne cucmɨ iga sɨŋay̱ajpa jém
pɨxiñtám, jesɨc tɨgɨy Jesús jém mɨjpɨc ma ̱stɨcjo ̱m.
Moj accuyujooyi.

15 Jesɨc jém judíos tsa ̱m ipooñaŋjam̱yaj cuando
imatoŋyaj jém Jesús. Nɨmyaj:

—D ́a oy cuyu̱ji yɨṕ pɨx̱iñ, pero tsa̱m jɨx̱iɨý.
16 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—Yɨṕ aŋquímayooyi d́a ɨch ammɨɨchi. Imɨɨchi jém

acutsatnewɨɨp.
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17 Siiga tu ̱m pɨx̱iñ iwɨa̱ŋjam̱ iga iwatpa juuts
ixunpa Dios, jesɨc icutɨɨyɨýpa iga Dios imɨɨchi yɨṕ
aŋquímayooyi, d́a ɨch anjɨx̱quiimi.

18 Siiga tu ̱m pɨx̱iñ ijɨx̱químpa tu̱m aŋquímayooyi,
iwatpa iga cujíptai̱ñ. Pero siiga tu ̱m pɨx̱iñ ixunpa
iga cujíptai̱ñ jém icutsatnewɨɨp, jesɨc quejpa iga
nuumaŋmatpa jém pɨx̱iñ, d́a mɨgóypa, d́a táŋcaɨý ni
uxaŋ.

19 ’¿Que d́a nu ̱ma michiiñeta jém Moisés jém
wiñɨcpɨc aŋquímayooyi? Pero mimicht́am, ni tu ̱m,
d ́a iŋcupɨctámpa jém aŋquímayooyi. Mimicht́am,
¿tíiga anaccaatamtooba aɨch?

20Nɨmyajpa jeeyaj:
—Mich iniit́ tu ̱mmal espíritu. ¿I ̱miccaatooba?
21 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Mimicht ́am agui impooñaŋjam̱támpa iga ɨch

aŋwat jémmilagro jém jejcuy ja ̱ma.
22 Jém Moisés ichac jém costumbre iga

iŋwattámiñ jém marca de circuncisión. D́at́im
Moisés ictsucumyɨṕ costumbre, pero jémwiñɨcpɨc
pɨxiñtám iwatt́im je ̱mpɨc. Jeeyucmɨ mimicht́am
iŋwadaytá́mpatím jém marca tu ̱m jaychɨx̱i y d ́a
iŋwadaytá́mpa caso siiga jejcuy ja̱ma.

23 Jesɨc siiga mimicht́am iŋwadaytá́mpa jém
marca de circuncisión tu ̱m jaychɨx̱i iga iŋwatpa
juuts nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi, ¿jesɨc
t́iiga anjóyixpa aɨch siiga anacpɨspa tu ̱m pɨx̱iñ
mɨmnewɨɨp jém jejcuy ja ̱ma?

24 Odoy nɨm̱ɨ iga imalwatpa tu ̱m pɨx̱iñ siiga d ́a
iŋwɨj̱o ̱doŋ. Wɨc̱ɨɨpi ̱ŋɨ con wɨbɨc jɨx̱i.

Nɨmpa Jesús iga Dios icutsat yɨ́p naxyucmɨ
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25 Jesɨc algunos jém it ́yajwɨɨp jém Jerusalén moj
nanɨḿayyajta̱ji entre jeeyaj:

—¿D́a yɨb́am jém pɨx̱iñ jém imétsyajpáppɨc jém
aŋjagooyiyaj iga accaata̱iñ?

26 Yɨɨm it́. Sɨṕ iŋmat jém pɨxiñtám icucwiñjom̱.
Pero d́a i̱ ijɨýáypa. ¿Tanaŋjam̱ iga jém aŋjagooyiyaj
iñuntawɨj̱o ̱doŋ iga yɨṕ pɨx̱iñ jém Cristo jém icutsat-
newɨɨp Dios?

27Pero taɨcht ́amtanjo̱doŋ ju̱t́miñyɨṕ pɨx̱iñ. Pero
cuandomiñpa jém Cristo d ́a i ̱ ijo̱doŋ ju̱t́ tsucumpa.

28 Jeeyucmɨ pɨm̱i jɨypa Jesús ju̱t ́ accuyujóypa jém
mɨjpɨc ma̱stɨcjo ̱m, nɨmmu ijɨy:

—Nu ̱ma micht́am ánixpɨcpa y iñjoḏoŋtam ju̱t́
amiññe, pero ɨch d́a amiñ anyaac. Jém acut-
satnewɨɨp je jém nu ̱mapɨc Dios, micht́am d ́a
íñixpɨctámpa.

29 Pero ɨch ánixpɨcpa porque ɨch amiññe
Dioscɨɨm, jeam acutsatne.

30 Jeeyucmɨ jém aŋjagooyiyaj tsa ̱m imatsyajtooba
jém Jesús. Pero d́a i̱ wɨa ̱p imats porque d́anam
núcne jém hora igamatsta ̱p.

31Y tsa ̱m jáyaŋ jém pɨxiñtám icupɨcyaj jém Jesús.
Nɨmyajpa:

—Cuando miñpa jém Cristo, ¿que wɨa̱p iwat
tuŋgac más wɨbɨc milagro que jém iwatnewɨɨp yɨṕ
pɨx̱iñ? D ́a wɨa ̱p.

Jém fariseoyaj icutsat jémpolicía iga imachiñ jém
Jesús

32 Jesɨc jém fariseopɨc aŋjagooyiyaj imatoŋyaj t́i
nɨmyajpa jém pɨxiñtám de jém Jesús. Jesɨc jeeyaj
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con jémpa̱nij aŋjagooyiyaj icutsat jémma̱stɨcjo ̱mpɨc
policía iga nɨguiñ imatsyaj jém Jesús.

33 Jeeyucmɨ Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—Apoyit́pa con mimicht́am tu̱m rato. D́a jáypa

nɨcpa ai̱t ́i ju̱t́ it ́ jém acutsatnewɨɨp.
34Micht́am ammétstámpa, pero d ́a ampáttámpa

porque nɨcpa ai ̱t́i ju̱t́ mimicht́am d́a wɨa̱p iññɨcta.
35 Jesɨc jém judíosmoj nacwácyajtaj̱i entre jeeyaj:
—¿Ju̱t́ nɨcpa yɨṕ pɨx̱iñ iga d ́a wɨa ̱p tampátta?

¿Tanaŋjam̱ nɨcpa jém tuŋgac naxyucmɨ ju̱t ́ it ́ jém
Israelpɨc pɨxiñtám jém iŋmatyajpáppɨc griego iga
iccuyujpa jém griegoyaj?

36 ¿T́i nɨmtooba yɨṕ pɨx̱iñ cuando nɨmpa iga:
“Micht́am ammétstámpa, pero d́a wɨa ̱p ampátta y
ju̱t́ nɨcpa ai̱t ́i, d́a wɨa ̱p iññúcta”?

Jém nɨ jém tachiipáppɨc vida
37 Jesɨcnúc jém ja̱ma iga cuyajpa jém sɨŋ, jémmás

mɨjpɨc ja̱ma. Te̱ñchucum jém Jesús jém pɨxiñtám
aŋcucmɨ. Pɨm̱i ijɨýáypa jém pɨxiñtám, nɨḿayyajta̱p:

—Siiga miñɨćtɨtstámpa,mi̱ñɨmanacnɨćpa.
38 Siiga tu̱m pɨx̱iñ acupɨcpa aɨch, jesɨc iniit ́ ju-

uts nɨmpa jém Dios iŋmaṯ ́i: “Tu̱m mɨjpɨc nɨixcuy
ia ̱namaŋjom̱.”

39 Cuando iŋmatpa je ̱mpɨc, nɨmtooba Jesús
iga jém icupɨcneyajwɨɨp, ipɨctsoŋyajpa jém Dios
iA̱nama. Porque d́anam núcne jém Dios iA̱nama
hasta nɨcgacpa Jesús sɨŋyucmɨ.

Naweecyajta̱p jém pɨxiñt́am



SAN JUAN 7:40 xl SAN JUAN 7:50

40 Jesɨc cuando jém pɨxiñtám imatoŋyajpa t́i
nɨmpa jém Jesús, nɨmyajpa algunos iga: “Yɨṕ pɨx̱iñ
nu ̱ma jém profeta jém tanaŋjócnewɨɨp.”

41Pero tuŋgac de jeeyaj nɨmyajpa:
—Yɨṕ pɨx̱iñ nu̱ma jém Cristo jém icutsatnewɨɨp

Dios.
Pero jém tuŋgacmás de jeeyaj nɨmyajpa:
—¿Quewɨa ̱p imiñ jém Cristo de Galilea?
42 Tanjo̱doŋ iga nɨmpa jém Dios iŋmaṯ́i iga jém

Cristo jém David io ̱cma̱nɨc ima̱nɨc. Naypa jém
Belén, jeet ́im attebet ju̱t ́ it ́ id́ɨc jém David.

43 Je̱mpɨgam nawécyajta̱ jém pɨxiñtám.
44 Algunos de jeeyaj imatsyajtooba jém Jesús,

pero d ́a i ̱wɨa ̱mimats.

Jém aŋjagooyiyaj d́a icupɨcyaj jém Jesús
45 Jesɨc jém ma̱stɨc ipolicía se ̱tyajum ju̱t́ it́yaj

jém pa̱nij aŋjagooyiyaj con jém fariseoyaj. Jesɨc
acwácyajta̱ jém policía:

—¿T́iiga d ́a inimiñtá jém preso?
46Nɨmyaj jém policía:
—D ́a i ̱ nunca wɨa ̱p iŋmat juuts jém pɨx̱iñ.
47 Jém fariseoyaj iñɨḿayyaj jém policía:
—¿Quemich iŋcupɨctámpatím jémmɨgooyi?
48 Iñjoḏoŋtam iga jém tanaŋjagooyiyaj ni jém

fariseoyaj d ́a icupɨcyajpa yɨṕ pɨx̱iñ.
49 Pero yɨṕyaj pɨxiñtám d́a icutɨɨyɨyyajpa jém

tanaŋquímayooyi, jeeyaj d ́a wɨa ̱p iñúcyaj ju̱t́ it ́ Dios.
50 Jesɨc jémNicodemo, jémoyñewɨɨp iám jém Jesús

tsuucɨɨm, tu ̱m fariseopɨc aŋjagooyi, iñɨḿáy:
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51 —Jém tanaŋquímayooyi d́a ijɨćpa iga chiit́a ̱p
castigo tu ̱mpɨx̱iñ siiga d́awiñtí cɨɨpiŋtap̱ igaquejiñ
siiga imalwatne.

52 Jém tuŋgac aŋjagooyiyaj iñɨḿayyaj jém
Nicodemo:

—¿Que mich miGalileapɨct́im mipɨx̱iñ? Cuyujcaɨ
jém Dios iŋmaṯ ́i iga iñjoḏóŋai̱ñ iga ni tu ̱m jém pro-
feta d ́amiñpa de jém naxyucmɨ de Galilea.

53 Jesɨc cada tu ̱mtu̱m nɨcyaj it ́ɨccɨɨm.

8
Matsta̱ tu̱m yo ̱mo jém pejoypáppɨc

1Pero nɨc Jesús jém co̱tsɨcyucmɨ iñɨy̱i Olivos.
2 Jesɨc jém tuŋgac ja ̱ma, icuqueja̱ma, nɨcgacpa

Jesús jém mɨjpɨc ma ̱stɨcjo̱m. Aŋtuumay̱aj jém
pɨxiñtám iga imatoŋyajpa. Jesɨc co̱ñ jém Jesús,moj
iŋquejáy jém aŋtuumaṉeyajwɨɨp.

3 Jesɨc algunos jém escribaspɨc maestroyaj con
algunos jém fariseoyaj inimiñyaj tu ̱m yo ̱mo ju ̱t́ it́
Jesús. Matsta̱ jém yo̱mo porque pátta̱ ju̱t́ pejóypa
ixɨ. Namiñtá̱ jémyo ̱mohasta jémpɨxiñtámaŋcucmɨ
iga icwácyajpa jém Jesús.

4Nɨḿayt́a ̱p:
—Maestro, matsta̱ yɨṕ yo ̱mo porque pátta̱ ju̱t́

pejóypa ixɨ.
5 Nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi iga

tannácscatámiñ tsaamɨ jém pejoypaap. Jesɨc mich
anɨḿaayɨ jup castigo tanchiiba yɨṕ yo ̱mo.

6 Nɨmyajpa je̱mpɨc jém fariseoyaj iga icutɨt́spa
jém Jesús. Imétsyajpa ju̱t́pɨc iquejajwadayyajpa
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jém Jesús. Jesɨc cómneactɨŋ jém Jesús, moj ja̱yi
naxyucmɨ con icɨ.

7 Pero jeeyaj d́a ichacpa iga icwácyajpa. Jesɨc
te̱ñchucum jém Jesús, iñɨḿáy jém inimiññewɨɨp jém
yo ̱mo:

—Siiga tu ̱m de mimicht́am d́a mit ́áŋcaɨý, wɨ ̱ iga
iñyɨǵáypa con jémwiñtípɨc tsa.

8 Jesɨc e̱ybɨct́im cómneactɨŋ jém Jesús,mojgacum
ja̱yi naxyucmɨ con icɨ.

9 Jesɨc cuando jém pɨxiñtám imatoŋyaj t́i
iñɨḿáy jém Jesús, agui ijɨs̱yajpa ia̱namaŋjom̱ iga
táŋcaɨýt ́im. Tu̱mtu ̱mt́i moj nɨquiyaj. Wiñtí nɨcyaj
jém más tsa ̱mipɨc hasta cunɨgayyaj it ́u̱mpɨyyaj.
Jesɨc icut ́umt́im tsɨý jém Jesús con jém yo ̱mo,
jemum te̱ñ jém cuarto icucmɨ.

10 Jesɨc te̱ñchucum jém Jesús. D́a i ̱ iix, tsɨý no más
jém yo ̱mo. Jesɨc Jesús iñɨḿáy:

—Miyo ̱mo, ¿ju̱t́ it ́ jém miquejajwádaypáppɨc?
¿Que d́a i̱ wɨa ̱michi castigo?

11 Jém yo̱mo icutsoŋ. Iñɨḿáy:
—D ́a i ̱, mánO̱mi.
Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém yo ̱mo:
—Ɨch d́at́im manchiiba castigo. Sɨɨp nɨcsɨm.

Odommalwa̱tɨ e̱ybɨc.

Jesús jémwɨbɨc juctɨaŋtsoc̱a
12Ocmɨ e̱ybɨct́im accuyujóypa Jesús, iñɨḿáy:
—Ɨcham jém ajuctɨaŋtso̱ca, amiñ iga anyɨcquejpa

jém it ́yajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Jém atúŋɨypaap d ́a
sɨɨba jém piichcɨɨm, pero iniit́ jém juctɨ aŋtso̱ca
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ia ̱namaŋjom̱, jém ichiipáppɨc vida jém d́apɨc cuya-
jpa.

13 Jesɨc jém fariseoyaj iñɨḿayyaj jém Jesús:
—Mich iñyaac miŋmatpa iga mii̱apaap, jeeyucmɨ

d ́a quejpa igamiñuumaŋmatpa.
14 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—Siiga ɨch anyaac anaŋmatpa iga ai ̱apaap, jesɨc

nu ̱ma jém anaŋmaṯ́i porque anjo ̱doŋ ju̱t́ amiñ
y anjo ̱doŋtím ju̱t́ anɨcpa. Pero mimicht ́am d ́a
iñjoḏoŋtam ju̱t́ amiñ ni d́at́im iñjoḏoŋ ju̱t ́ anɨcpa.

15 Micht ́am micɨɨpiŋoytá́mpa juuts nɨmpa yɨṕ
naxyucmɨpɨc aŋquímayooyi. Ɨch d́a i ̱ aŋcɨɨpiŋpa.

16 Pero siiga acɨɨpíŋóypa juuts tu̱m juez, jesɨc
awɨc̱ɨɨpíŋóypa porque d ́a anyaac acɨɨpíŋóypa.
Aŋwaganacɨɨpíŋóypa jém anJa̱tuŋ Dios jém
acutsatnewɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.

17 Jayñetaw̱um micht́ampɨc iniŋquímayooyi:
“Siiga wɨste̱n testigo nɨmpat́im je̱mpɨc, wɨ ̱ iga
taŋcupɨcpa.”

18 Jesɨc it ́um wɨ ̱ porque anyaac atsɨý juuts tu ̱m
testigo iga manaŋmadáypa ai ̱apaap. Tsɨýt ́im juuts
testigo jém anJa ̱tuŋ Dios, jém acutsatnewɨɨp yɨṕ
naxyucmɨ.

19 Jesɨc icwácyajpa jeeyaj. Nɨḿayt́a̱p jém Jesús:
—¿Ju̱t́ it ́ jém iñJaṯuŋ?
Jesús icutsoŋ, iñɨḿáy jeeyaj:
—Mimicht ́am d́a ánixpɨcta aɨchni d ́at́im íñixpɨcta

jém anJa ̱tuŋ Dios. Siiga ánixpɨcta aɨch, jesɨc
íñixpɨctámpatím jém anJa̱tuŋ Dios.

20 Je̱mpɨgam iŋmatpa Jesús jémmɨjpɨc ma̱stɨcjo ̱m
iganam accuyujóypa jém cuarto ju̱t́ piŋtap̱ jém
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ofrenda. Pero d́a i ̱ wɨa̱p imats porque d́anam
núcne jém ihora.

Jém d́apɨc icupɨcpa Jesús d́awɨa̱p iñɨcyaj ju̱t́ nɨcpa
je

21 Jesɨc e ̱ybɨct ́im iñɨḿáy jeeyaj:
—Ɨch anɨcpa. Mimicht́am ammétstámpa, pero d ́a

wɨa ̱p ampátta. Jesɨc cuando micaanetámum, nɨcpa
iñyojta jém iñtá́ŋca ju̱t́ d́a nunca miputpa. Ju̱t́ ɨch
anɨcpa, mimicht ́am d́a wɨa ̱p iññɨcta.

22 Jesɨc nɨmyajpa jém judíos:
—¿Ju̱t́ nɨcpa yɨṕ pɨx̱iñ? ¿Que nacaata̱p iyaac?

Porque nɨmpa: “Ju̱t́ ɨch anɨcpa, micht́am d ́a wɨa ̱p
iññɨcta.”

23 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—Mimicht ́am miñaxwiñpɨc, ɨch asɨŋwiñpɨc, ɨch

amiñ sɨŋyucmɨ. Mimicht́am yɨṕ naxyucmɨpɨc
mipɨxiñtám, ɨch d́a yɨṕ naxyucmɨpɨc apɨx̱iñ.

24 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa iga cuando
micaanetámum, nɨcpa iñyojta jém iñtá́ŋca. Porque
siiga d ́a iŋcupɨctámpa iga ɨch amiñ sɨŋyucmɨ, jesɨc
cuandomicaanetámum, nɨcpa iñyojta jém iñtá́ŋca.

25 Jesɨc icwácyajpa jeeyaj, nɨḿayt́a ̱ jém Jesús:
—¿Quemichmii ̱apaap?
Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Ɨch ajeam juuts mannɨḿayñewiñtí.
26 Wɨa̱ manaŋquejaytá iga mimicht́am tsa ̱m

mit ́áŋcaɨyt ́a y wɨa̱pt ́im meega maŋcɨɨpiŋpa
mimicht́am. Pero d ́a aŋwatpa, porque nada más
anaŋmatpa yɨṕ naxyucmɨ jém aŋquímayooyi jém
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anɨḿayñewɨɨp jém acutsatnewɨɨp. Je d ́a mɨgóypa,
siempre nuumaŋmatpa.

27Pero d́a icutɨɨyɨyyaj iga nɨmtooba Jesús iga jém
tanJa ̱tuŋ Dios ichiiñe jém iŋquímayooyi.

28 Jeeyucmɨ Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—Ɨch jém aMiññewɨɨp Sɨŋyucmɨ y cuando ac-

químtap̱ aɨch jém cunusyucmɨ, jesɨc iŋcutɨɨyɨyt ́ámpa
ai ̱apaap. Manaŋmadaytá́mpa jém aŋquímayooyi
jém aŋquejayñewɨɨp jém anJa ̱tuŋ Dios. D ́a anyaac
anjɨx̱químpa.

29 Jém anJa ̱tuŋ Dios jém acutsatnewɨɨp yɨṕ
naxyucmɨ, aŋwaganait́ aɨch. D ́a atsacne aŋcutúm
porque siempre aŋwatpa juuts je iwɨa̱ŋjam̱.

30 Iganam iŋmatpa je ̱mpɨc jém Jesús, jesɨc jáyaŋ
jém pɨxiñtámmoj icupɨcyaj.

Jém Dios ima̱nɨctam y jém icuyo̱xayajpáppɨc jém
Woccɨɨwiñ

31 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém judíos jém sɨɨppɨc
icupɨcneyaj:

—Siiga mimicht́am d ́a iñchactámpa iga
iŋwattámpa juuts mannɨḿáypa, jesɨc nu ̱ma
michɨýpa iga maŋcuyujcɨɨwiñ.

32 Wɨa ̱p iŋcutɨɨyɨyt ́a jém nu ̱mapɨc aŋquímayooyi,
jesɨc jém nu̱mapɨc aŋquímayooyimiccutsɨgayt́ámpa
iga odoymichɨýt ́ámiñ juuts tu ̱mesclavo.

33 Jesɨc los de más jém judíos, jém d́apɨc
icupɨcneyaj Jesús, iñɨḿayyaj:

—Aɨcht́am jém Abraham ama̱nɨctam. D́a nunca
atsɨýt ́a juuts tu̱m esclavo. ¿T́iiga annɨḿayt́ámpa
iga acutsɨgayt́amta̱iñ?
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34 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—Nu ̱ma mannɨḿáypa, it ́u̱mpɨy jém imalwatya-

jpáppɨc tsɨý juuts esclavo porque iwatpa juuts
ipɨɨmɨýpa jémmalopɨc jɨx̱i ia ̱namaŋjom̱.

35Mannɨḿáypatím iga tu̱m esclavo d́awɨa ̱p iwa-
ganait ́ jém io ̱mi it ́u ̱mpɨy tiempo. Pero tu ̱m pɨx̱iñ
ima̱nɨc wɨa ̱p iwaganait́ jém ija̱tuŋ it ́u ̱mpɨy tiempo.

36 Siiga Dios iMa̱nɨc miccutsɨgáypa, jesɨc
d ́a michɨýpa juuts esclavo iga iŋcuyox̱a̱p jém
Woccɨɨwiñ.

37 Ɨch anjo ̱doŋ iga mimicht́am jém Abraham
mima ̱nɨctam, pero mimicht́am aŋcumectámpa iga
anaccaatamtooba aɨch porque d ́a iŋwɨa̱ŋjam̱ta t́i
manaŋmadáypa.

38 Manaŋmadáypa jém aŋquímayooyi jém
aŋquejayñewɨɨp anJa̱tuŋ Dios. Pero mimicht́am
iŋwattámpa juuts miñɨḿayt́a mimicht ́am iñjaṯuŋ.

39 Jesɨc jeeyaj iñɨḿayyaj jém Jesús:
—Aɨcht́am anja̱tuŋ jém Abraham.
Jesɨc Jesús iñɨḿáypa:
—Siiga nu̱ma mimicht́am jém Abraham

mima ̱nɨctam, wɨ ̱ iga iŋwattámpatím juuts iwatpa
jém Abraham.

40 Pero mimicht́am aŋcumectámpa iga
anaccaatámpa aɨch, aunque manaŋmadayñe jém
nu ̱mapɨc iŋquímayooyi jém achiiñewɨɨp anJa̱tuŋ
Dios. Jém Abraham d́a nunca iwat je ̱mpɨc.

41 Micht ́am, sɨɨp iŋwattámpatím juuts iwatpa
mich iñjaṯuŋ.
Jesɨc jeeyaj iñɨḿayyaj jém Jesús:
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—Aɨcht́am d́a je apejpen. Aɨcht́am anJa ̱tuŋ t́u ̱m,
jém Dios anJa̱tuŋ.

42 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—Siiga nu̱ma Dios iñJaṯuŋ, tienes que

antoyt́ámpa aɨch porque ɨch amiññe ju ̱t́ it ́ Dios.
Ɨch d́a amiñ anyaac; Dios acutsatne yɨṕ naxyucmɨ.

43 ¿T́iiga d́a iŋcutɨɨyɨyt́ámpa t́i mannɨḿáypa?
D ́a wɨa ̱p iŋcutɨɨyɨyt ́a porque d́a iŋcupɨcpa ɨch
anaŋmadayooyi.

44 Mimicht ́am iñjaṯuŋ jém Woccɨɨwiñ. Jeam
mimɨɨchit́am. Iŋwɨa̱ŋjam̱ta iga iŋwattámpa juuts ix-
unpa jém iñjaṯuŋ. JémWoccɨɨwiñ jém accaoypáppɨc
dende wiñɨgam. D́at́im nunca nuumaŋmatpa.
Iŋmatpa mɨgooyi porque je jém mɨgoypaap, ictsu-
cum jémmɨgooyi.

45 Aunque ɨch mannuumaŋmadáypa,
mimicht́am d́a aŋcupɨctámpa.

46 Ni tu ̱m de mimicht́am d ́a wɨa ̱p ampádáy ɨch
antáŋca. Siiga mannuumaŋmatpa, ¿jesɨc t ́iiga d ́a
aŋcupɨctámpa aɨch?

47 Siiga Dios imɨɨchi tu ̱m pɨx̱iñ, iwɨm̱atoŋpa jém
Dios iŋmaṯ́i. Mimicht ́am d́a je Dios mimɨɨchit́am
jeeyucmɨ d́a immatoŋtámpa jém Dios iŋmaṯ́i.

It́t́im jém tánO̱mi Cristo cuando d́anam i̱ jém
Abraham

48 Jesɨc jém judíos imalnɨḿáy jém Jesús, nɨmyaj:
—¿D́a mannɨḿáy iga Samariapɨc mipɨx̱iñ y tu ̱m

mal espíritu iniit́ íñaṉamaŋjom̱?
49 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
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—Ɨch d́a anai̱ jém mal espíritu. Ɨch aŋwatpa jém
wɨṯampɨc cosa iga wɨi̱xt́a̱iñ jém anJa ̱tuŋ Dios. Pero
mimicht́am d́a aŋwɨi̱xt́ámpa aɨch.

50 Ɨch anyaac d ́a ammétspa iga acujíptai̱ñ. Jém
anJa ̱tuŋDios ixunpa igaacujíptai̱ñ. Jeet́imanJa̱tuŋ
icɨɨpiŋpa jémmalopɨc pɨxiñtám, ichiiba castigo.

51Nu ̱ma mannɨḿáypa, siiga tu̱m pɨx̱iñ icupɨcpa
ɨch anaŋmadayooyi, jesɨc d́a nunca caaba.

52 Jesɨc jém judíos iñɨḿayyaj jém Jesús:
—Sɨɨp aŋcutɨɨyɨyt́ámpa iga mich iniit ́ tu ̱m mal

espíritu íñaṉamaŋjom̱. Tsa̱m wiñɨgam ca jém
Abraham. Caayajt́im jém wiñɨcpɨc profeta, pero
mich miñɨmpa iga siiga tu ̱m pɨx̱iñ icupɨcpa jém
iniŋmadayooyi, jesɨc d́a nunca caaba.

53 ¿Quemichmásmiwɨa ̱p que jém anja̱tuŋ Abra-
ham jém caanewɨɨp? Cucaayyajt́im it ́u ̱mpɨy jém
wiñɨcpɨc profeta. ¿Mich t́i iñjɨs̱pa iga mii̱apaap?

54 Jesɨc Jesús icutsoŋ, iñɨḿáy jeeyaj:
—Siiga anacujíptap̱ anyaac, jesɨc d́a t́i

acuwatcuy. Pero anJa ̱tuŋ Dios acujíppa. Jeet́im
Dios, jémmiñɨmtampáppɨc iga mich iñDios.

55 Pero mimicht́am d́a íñixpɨctámpa Dios.
Ɨch nu ̱ma ánixpɨcpa. Siiga mannɨḿáypa iga
d ́a ánixpɨcpa Dios, jesɨc amɨgóypatím juuts
mimicht́am. Pero ɨch nu ̱ma ánixpɨcpa Dios y
siempre aŋwatpa juuts je aŋmadáy.

56Agui iwɨa̱ŋjam̱ jém iñjaṯuŋ Abraham iga wɨa ̱p
iix jém ja ̱ma iga amiñ yɨṕ naxyucmɨ, aguimaymay
mu iix jém ja̱ma.

57 Jesɨc jém judíos iñɨḿayyaj jém Jesús:
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—Mich d́a inii̱ ni cincuenta íñam̱t ́ɨy ¿ymiñɨmpa
iga íñixñe jém Abraham?

58 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Nu ̱mamannɨḿáypa cuando d ́anam nayñe jém

Abraham, ɨch ait ́t́im.
59 Jesɨc jém pɨxiñtám ipiŋyaj tsa iga iñácscayajpa

id́ɨc tsaamɨ. Pero yam jém Jesús, put jém
ma ̱stɨcjo ̱m, nas jém pɨxiñtám aŋcucmɨ. Nɨc.

9
Jesús icpɨs tu ̱mpɨx̱iñ cacht́i mu iñay

1 Cuando naspa Jesús tu ̱m lugar, iix tu ̱m pɨx̱iñ,
cáchtí mu iñay.

2 Jesɨc jém Jesús icuyujcɨɨwiñ icwácyajpa.
Nɨḿayt́a ̱:

—MamMaestro, ¿tíiga cáchtí yɨṕ pɨx̱iñ mu iñay?
¿Que yɨṕ pɨx̱iñ iyaac iwat táŋca, o jém ija̱tuŋ con
ia ̱pa iwat táŋca iga cáchtía̱ mu iñay?

3 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—D ́a cáchtí yɨṕ pɨx̱iñ iga táŋcaɨý iyaac o iga

táŋcaɨý jém ija̱tuŋ o ia̱pa. Cáchtía̱ yɨṕ pɨx̱iñ iga
ixt́a ̱iñ iga Dios wɨa ̱p iwat jémwɨbɨc milagro.

4 Iganamsɨŋñiwɨ ̱iga taŋwatpa jémDios iyo̱xacuy
jém acutsatnewɨɨp, porque miñpa jém piichɨ
cuando d́a i̱ wɨa ̱p iwat jém yo ̱xacuy.

5 Iganam ait ́ yɨṕ naxyucmɨ, jesɨc ɨch jém
wɨbɨc juctɨaŋtso̱ca, anyɨcquejpa jém it ́yajwɨɨp yɨṕ
naxyucmɨ.
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6 Jesɨc yaj iñɨḿáy je̱mpɨc, Jesús tsujpa naxyucmɨ,
iwat uxaŋ tuutɨ con ichuyñɨ, iccámáy jém tuutɨ jém
cáchtí iixcuyyucmɨ.

7 Jesɨc iñɨḿáy jém cáchtí:
—Nɨg̱ɨ cutseaayɨ jém íñixcuy jém me ̱yjo̱m jém lu-

gar Siloé.
Taɨcht́am tanaŋmatí ̱mɨ jém Siloé nɨmtooba jém

cutsatneta ̱wɨɨp.
Jesɨc jém cáchtí nɨcpa icutseáy jém iixcuy.

Cuando se ̱tpa, ixixóypam.
8 Jesɨc jém ivecinoyaj con jém iixñeyajwɨɨp id́ɨc

cuando iwácpa tumiñ, moj nanɨḿayyajta̱ji entre
jeeyaj:

—¿Que d́a yɨb́am jém co̱ññepaap id́ɨc yɨɨm iga
iwácpa tumiñ?

9Nɨmyajpa algunos:
—Nu ̱ma, yɨb́am jém pɨx̱iñ.
Tuŋgac nɨmyajpa:
—Quénam jeam, pero d ́a je.
Pero jém cáchtípɨc id ́ɨc nɨmpa:
—Aɨcham.
10 Jesɨc jém aŋtuumaṉeyajwɨɨp iñɨḿayyaj jém

cáchtípɨc id́ɨc:
—¿Jutsa̱mit ́oj jém íñixcuy?
11Nɨmpa jém cáchtípɨc id́ɨc:
—Jém pɨx̱iñ iñɨy̱i Jesús iwat uxaŋ tuutɨ, accámáy

ánixcuyyucmɨ y anɨḿáy iga: “Nɨg̱ɨ cutseaayɨ jém
íñixcuy jém me ̱yjo̱m jém lugar Siloé.” Jesɨc oy
aŋcutseáy ánixcuy,mojum aixixooyi.

12 Jesɨc nɨmyaj jeeyaj:
—¿Sɨɨp ju̱t ́ it ́ jém pɨx̱iñ?
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Jém cáchtípɨc id́ɨc icutsoŋ:
—D ́a anjo ̱doŋ ju̱t́ iɨŋ.

Jém fariseoyaj icwácyajpa jém cacht́ipɨc id ́ɨc
13 Jesɨc ocmɨm nanɨcta ̱ jém cáchtípɨc id́ɨc jém

aŋjagooyicɨɨm ju̱t́ it́ jém fariseoyaj.
14 Jejcuyja̱ma id́ɨc cuando jém Jesús iwat uxaŋ

jém tuutɨ iga ictojáy jém cáchtí iixcuy.
15 Jesɨc jém fariseoyaj e̱ybɨc icwácyaj jém

cáchtípɨc id́ɨc. Nɨḿayt́a ̱:
—¿Jutsa̱miixixóy?
Jesɨc jém cáchtípɨc id́ɨc nɨmpa:
—Jémpɨx̱iñ accámáyuxaŋ jém tuutɨánixcuyyucmɨ.

Oy aŋcutseáy jém ánixcuy jém me ̱yjo̱m. Sɨɨp aix-
ixóypam.

16 Jesɨc algunos jém fariseoyaj nɨmyaj:
—Jém pɨx̱iñ, jém iwatnewɨɨp je ̱mpɨc, d ́a je de

Dios porque yo ̱xa̱p jém jejcuyja ̱ma contra jém
tanaŋquímayooyi.
Pero jém tuŋgac jém fariseoyaj nɨmyajpa:
—¿Pero jutsa̱p iwat jém wɨbɨc milagro siiga

táŋcaɨýt ́im jém pɨx̱iñ?
Jesɨc nawécyajta̱ jém fariseoyaj. Agui áŋay̱ajpa.
17 E̱ybɨct́im acwácta̱ jém cáchtípɨc id́ɨc. Nɨḿayt́a ̱:
—¿Mich t ́i miñɨmpa, i̱apaap jém mictojayñewɨɨp

íñixcuy?
Nɨmpa jém cáchtípɨc id́ɨc:
—Je tu ̱mprofeta.
18 Pero jém judíos d ́a icupɨcyajpa iga cáchtí id́ɨc

jém pɨx̱iñ. D ́at́im icupɨcyajpa iga actojayt́a ̱ iixcuy
hasta que iŋwejáyayyaj jém pɨx̱iñ ija̱tuŋ con ia ̱pa.
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19 Jém fariseoyaj icwácyajpa jém pɨx̱iñ ija̱tuŋ.
Nɨḿayt́a ̱:

—¿Que yɨṕ pɨx̱iñ mich imma ̱nɨc, jémmiñɨmpaap
iga cáchtí mu iñay? ¿Jutsap̱ miixixóy sɨɨp?

20 Jesɨc nɨmyaj ija̱tuŋ con ia ̱pa:
—Anjo̱doŋ iga nu̱ma yɨb́am jém amma ̱nɨc, cáchtí

miñay.
21 Pero d ́a anjo ̱doŋ jutsa ̱ miixixóy y ni d́at́im

anjo ̱doŋ i ̱ ictojáy jém iixcuy. Acwaacɨ jém
amma ̱nɨc porque sɨɨp mɨjam, wɨa ̱p miŋmadáy
iyaac i̱ ictojáy iixcuy.

22 Je̱mpɨgam nɨmpa jém cáchtípɨc id́ɨc ija̱tuŋ con
ia ̱pa porque icɨŋ̱yajpa jém judíos. Porque jeeyaj
iccám tu ̱morde siiganɨmpa tu̱mpɨx̱iñ iga jém Jesús
je jém Cristo, jesɨc quebacputta̱p jém sinagoga.

23 Jeeyucmɨ nɨmyaj jém pɨx̱iñ ija̱tuŋ con ia̱pa
iga: “Acwaacɨ jém amma̱nɨc porque sɨɨpmɨjam jém
amma ̱nɨc.”

24 Jesɨc jém judíos e̱ybɨct́im iŋwejáypa jém
cáchtípɨc id́ɨc. Nɨḿayt́a ̱:

—Anuntawɨa̱ŋmadaayɨ. Jɨs̱ɨ iga Dios taixpa. Odoy
amɨgóyaayɨ. Ɨchtám anjo ̱doŋ iga táŋcaɨý jém pɨx̱iñ
jémmiñɨmpaap igamicpɨs.

25 Jesɨc jém cáchtípɨc id́ɨc iñɨḿáy jém aŋjagooyi:
—Ɨch d ́a anjo̱doŋ siiga táŋcaɨý jém pɨx̱iñ. Pero

annuntawɨj̱o ̱doŋ iga acáchtí id ́ɨc y sɨɨp aixixóypam.
26 Jesɨc e̱ybɨct́im acwácta.̱ Nɨḿayt́a̱ jém cáchtípɨc

id́ɨc:
—¿T́i miwadáy jém pɨx̱iñ? ¿Jutsa̱ mictojáy jém

íñixcuy?
27 Jém cáchtípɨc id́ɨc iñɨḿáy jém aŋjagooyi:
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—Mannɨḿayñeum t ́i awadáy jém pɨx̱iñ, pero
mimicht́am d ́a iŋcupɨctámpa t ́i mannɨḿayñe.
¿T́iiga anacwáctámpa e̱ybɨc? ¿Que michɨýt ́ooba
juuts icuyujcɨɨwiñ?

28 Jesɨc agui jóyyaj jém aŋjagooyiyaj. Moj imal-
malnɨḿayyaj jémpɨx̱iñ. Nɨḿayt́a ̱ jém cáchtípɨc id ́ɨc:

—Mimichmicuyujcɨɨwiñ jém pɨx̱iñ. Aɨcht ́am jém
Moisés acuyujcɨɨwiñ.

29 Ɨchtám anjo ̱doŋ iga wiñɨgam Dios ijɨýáy jém
Moisés, pero yɨṕ Jesús ni d ́a anjo ̱doŋ ju̱t́pɨc pɨx̱iñ.

30 Jesɨc jém cáchtípɨc id́ɨc iñɨḿáy jém aŋjagooyi:
—Yɨṕ cosa d́a oypa tánix. Mimicht ́am

miñɨmtámpa iga iŋcupɨcne Dios, pero d ́a
iñjoḏoŋtam ju̱t́pɨc pɨx̱iñ actojáy ánixcuy.

31 Taŋwɨj̱o̱doŋ iga Dios d ́a imatóŋáypa tu ̱m
malopɨc pɨx̱iñ. Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ ijɨs̱pa Dios
y iwatpa juuts ixunpa Dios, jesɨc nu̱ma Dios
imatóŋáypa.

32 Nunca oypa tammatoŋ iga tu ̱m pɨx̱iñ wɨa ̱p
ictojáy tu ̱m cáchtí iixcuy jém cáchtípɨc miñay.

33 Siiga yɨṕ pɨx̱iñ d ́a je de Dios, jesɨc d ́a t́i wɨa ̱p
iwat.

34 Jesɨc jeeyaj iñɨḿayyaj jém pɨx̱iñ:
—Mich tsa ̱m pɨm̱i mit́áŋcaɨý miiññay. ¿Quemich

sɨɨp anaccuyujtoobam aɨch?
Jesɨc quebacputta ̱ jém sinagoga jém cáchtípɨc

id́ɨc.

Tsɨ́y juuts cácht́i jém d́apɨc icutɨɨyɨ́y jémDios iŋmaṯ́i
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35 Jesɨc Jesús ijo ̱dóŋa̱ iga quebacputta̱ jém sina-
goga jém cáchtípɨc id́ɨc. Cuando mipát jém pɨx̱iñ,
jesɨc Jesús iñɨḿáy:

—¿Quemich iŋcupɨcpa jém Dios iMa̱nɨc?
36 Jém pɨx̱iñ iñɨḿáy jém Jesús:
—MánO̱mi, anɨḿaayɨ: ¿Ia̱paap jém Dios iMa ̱nɨc

iga wɨa ̱iñ aŋcupɨc?
37 Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Mich íñixñe. Aɨcham jém Dios aMa ̱nɨc jém

sɨɨppɨc miniŋmat.
38 Jesɨc jém cáchtípɨc id́ɨc co̱ste̱ññeactɨŋ jém Jesús

iwiñjom̱. Iñɨḿáy:
—MánO̱mi, maŋcupɨcpa.
39 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém it ́yajwɨɨp je ̱m:
—Ɨch amiñ yɨṕ naxyucmɨ iga aŋcɨɨpiŋyajpa jém

pɨxiñtám. Amiñ iga ixixóyiñ jém cáchtípɨc, amiñ
iga cáchtía̱yajiñ jém ixixoypáppɨc.

40 Jesɨc algunos jém fariseoyaj jém
iwaganait́yajwɨɨp Jesús, cuando imatoŋyaj t́i
iŋmadáy, nɨmyaj:

—¿Quemijunɨmpa iga aɨcham acáchtít́am?
41 Jesɨc Jesús icutsoŋ. Nɨḿayyajta̱:
—Meega micáchtí, jesɨc d ́a i̱ michégáypa jém

iñtá́ŋca, pero como miñɨmtámpa iga miixixóypa,
jesɨc michɨýt́ámpa con jém iñtá́ŋca.

10
Jém iwatpáppɨc cuenta jém borrego

1 ’Nu̱mamannɨḿáypa, siiga tu ̱mpɨx̱iñ d́a tɨgɨypa
jém borrego it ́aañi ijɨpjo̱m, pero tɨgɨypa tu ̱m



SAN JUAN 10:2 lv SAN JUAN 10:8

áŋey̱mɨ, jesɨc quejpa iga tu̱m númpaap, pɨm̱i̱mɨ
ininɨgáypa tuŋgac imɨɨchi.

2 Pero siiga tu ̱m pɨx̱iñ tɨgɨypa jém taañi ijɨpjo̱m,
jesɨc quejpa iga jém borrego io̱mi.

3 Cuando núc jém borrego io̱mi, jesɨc jém
iwatpáppɨc cuenta jém puerta, íŋáypa jém puerta
iga tɨgɨýiñ jém borrego io ̱mi. Jém borregoyaj, jém
imɨɨchipɨc, iixpɨcyajpa jém io ̱mi. Imatóŋactɨɨyáypa
jém io̱mi ijɨy̱i. Jesɨc jém pɨx̱iñ iŋwejáypa jém
iborregoyaj jém imɨɨchipɨc con iñɨy̱i. It ́oppa jém
taañijom̱.

4 Jesɨc cuando yajum it ́op it ́u ̱mpɨy jém
iborregoyaj, mojum nɨquiyaj. Jém io ̱mi
aŋjagoyñeeba iñɨc, jém iborregoyaj it ́úŋɨyyajpa
porque imatóŋactɨɨyáypa ijɨy̱i.

5 Jém borregoyaj d ́a it ́úŋɨyyajpa jém tuŋgac pɨx̱iñ
jém d́apɨc iixpɨcpa. Icɨŋ̱yajpa, cupóyayyajpa porque
imatóŋactɨɨyáypa iga d ́a je io ̱mi ijɨy̱i.

6 Jesús iŋquejáypa jém pɨxiñtám con yɨṕ cuento,
pero jeeyaj d ́a icutɨɨyɨyyajpa t ́i iŋmadaytóoba jém
Jesús.

Jesús jémwɨbɨc pastor iwatpa cuenta jém iborre-
goyaj

7 Jesɨc Jesús e̱ybɨct́im iŋmadáypa jém pɨxiñtám.
Nɨmpa:

—Nu ̱mamannɨḿáypa iga ɨcham jém apuerta ju̱t́
tɨgɨyyajpa jém borregoyaj.

8 Jém tuŋgac maestroyaj, jém wiñtípɨc miñyaj
cuandod ́anamanúcne, je jémnúmyajpaap,pero jém
borregoyaj d ́a iwadayyajpa caso.
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9 Ɨcham jém apuerta. Siiga i ̱ tɨgɨypa con aɨch, jesɨc
cɨacputta̱p. Jex juuts tu ̱m borrego tɨgɨypa y putpa
jém it ́aañijom̱ y ipátpa jémwɨṯampɨc múc.

10 ’Jém númpaap miñ iga númpa, accaóypa, icu-
jíñáypa jém pɨxiñtám. Pero ɨch amiñ iga anchiiba
jém pɨxiñtám jém vida iga iniid ́iñ jáyaŋ.

11 Ɨch jém wɨbɨc apastor tsa ̱m aŋwɨɨd́a ̱p jém am-
borregoyaj. Jém wɨbɨc pastor nachiit ́a ̱p iga ac-
caata ̱p iga je̱mpɨgam icupujpa jém iborregoyaj.

12 Pero jém coñwɨýoypaap je̱mpɨc yo ̱xa ̱p iga yo-
jta ̱p, d́a je pastor, d ́a imɨɨchi jém borrego. Jesɨc
cuando iixpa iga miñpa jém lobo, cɨŋ̱pa jém pɨx̱iñ,
ichacpa jém borregoyaj, poypa. Jesɨc jém lobo
imatspa jém borregoyaj, iccupóyayyajpa.

13 Poypa jém yo ̱xapaap porque nada más
coñwɨýóypa, d́a ijɨs̱pa jém borregoyaj, porque
d ́a je imɨɨchi.

14 ’Ɨch jém wɨbɨc apastor. Ánixpɨcpa jém
ampɨxiñtám y jeeyaj aixpɨcyajpat́im aɨch.

15 Jext́im juuts jém anJa ̱tuŋ Dios aixpɨcpa aɨch
y ɨch ánixpɨcpat ́im jém anJa ̱tuŋ. Ɨch anyaac
anachiit ́a ̱p iga accaata ̱p iga je ̱mpɨgam aŋcupujpa
jém amborregoyaj.

16 Anait́t ́im tuŋgac jém amborregoyaj, d ́a
yɨɨmpɨc, ɨch anamiñpatím. Amatóŋayyajpatím
ɨch anjɨy̱i, acupɨcpat ́im mex jeeyaj. Jesɨc
anaŋtuumaw̱atpa it ́u ̱mpɨyyaj iga wagait ́yajiñ
tu ̱mt ́i lugar y tu ̱mt ́i pastor iŋjacyajpa.

17 ’Jém anJa ̱tuŋDios tsa ̱matoypa porque anyaac
anachiit ́a ̱p iga accaata̱p. Jesɨc ocmɨ anyaact́im
ampɨctsoŋpa e̱ybɨc jém amvida.
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18 Jém ánenemigoyaj d́a wɨa ̱p acca, pero ɨch
anyaac anjɨćpa iga accaata̱p. Ɨch anait ́ jém pɨm̱i
iga anyaac anachiit ́a ̱p iga accaata̱p. Anait́t́im jém
pɨm̱i iga anyaac ampɨctsoŋpa e̱ybɨc jém amvida.
Je̱mpɨgam aŋwatpa porque apɨɨmɨý jém anJa̱tuŋ
Dios.

19 Jesɨc cuando jém judíos imatoŋyajpa t ́i nɨmpa
jém Jesús,mojpa áŋaj̱iyaj. Nawécyajtap̱ e̱ybɨc.

20Wa̱t́i de jeeyaj nɨmyaj:
—¿T́iiga iŋwadaytá́mpa caso? Yɨṕ pɨx̱iñ iniit́ tu ̱m

mal espíritu, tsa ̱m locoaŋmatpa.
21Pero tuŋgac de jeeyaj nɨmyaj:
—Jém iniit́wɨɨp tu ̱m mal espíritu d ́a wɨa̱p iŋmat

jém wɨbɨc aŋmaṯ́i juuts iŋmatpa yɨṕ pɨx̱iñ. Jém mal
espíritu d́a wɨa ̱p ictojáy tu̱m cáchtí iixcuy.

Jém judíos iñácscayajtooba tsaamɨ jém Jesús
22 Jesɨc núc jém tiempo de sucsuc cuando jém

Jerusalénpɨc pɨxiñtám icusɨŋ́ac̱ayajpa jém mɨjpɨc
ma ̱stɨc. Watta̱p jém sɨŋ cada a ̱mt ́ɨy.

23 Jesɨc nɨc Jesús jém mɨjpɨc ma ̱stɨcjo ̱m,
wid ́aŋnaspa jém corredor iñɨy̱i Salomón.

24 Jesɨc aŋtuumaṉeyaj tsa ̱m jáyaŋ jém judíos,
icute ̱ñxeṯyaj jém Jesús. Nɨmyaj jeeyaj:

—¿Miia̱paap? Tsa̱m anjo ̱dóŋaṯooba. Siiga
michammiCristo, sɨɨbam nunta aŋmaṯɨ.

25 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—Mannɨḿayñeum iga ɨch aCristo, pero d ́a

iŋcupɨcta t́i mannɨḿáy. Aŋwat jém milagroyaj
con jém anJa̱tuŋ Dios ipɨm̱i iga wɨq̱uejiñ iga ɨcham
aCristo.
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26Peromimicht́am d́a iŋcupɨctámpaporqued ́a je
mamborregotam juuts mannɨḿayñe pecam.

27 Ɨch amborregoyaj amatóŋactɨɨyáypa jém anjɨy̱i
y ɨch ánixpɨcpat́im jém amborregoyaj. Jeeyaj
atúŋɨyyajpa.

28 Anchiiba jém amborregoyaj jém vida jém
d ́apɨc cuyajpa. Jesɨc d́a nunca togoypa. D ́a i ̱ wɨa ̱p
atobáyáy ɨch aŋcɨɨjo ̱m.

29 JémanJa̱tuŋDios achi jémamborregoyaj y d ́a i̱
wɨa ̱patobáyáy jémamborregoyaj jémanJa ̱tuŋDios
icɨɨjo ̱m, porque jém anJa̱tuŋ Dios tsa̱m wɨa ̱p. Je
iniit́ it ́u ̱mpɨy ipɨm̱i.

30 Ɨch con jém anJa ̱tuŋ Dios atu ̱mt ́it ́am.
31 Jesɨc jém judíos e̱ybɨct ́im ipiŋyajpa tsa iga

iñácscayajpa tsaamɨ Jesús.
32 Jesɨc Jesús iñɨḿáypa jeeyaj:
—Jáyaŋ wɨṯampɨc milagro aŋwat

mimicht́ámaŋjom̱ jém anJa ̱tuŋ Dios ipɨm̱i̱mɨ. ¿Jup
milagro anaŋnúcpa iga annácscatámpa tsaamɨ?

33 Jesɨc jém judíos iñɨḿayyaj Jesús:
—D ́a mannácscatámpa tsaamɨ iga iŋwatne jém

wɨṯampɨc milagro. Mannácscatámpa tsaamɨ iga
iŋcujɨypa tanDios. Mich mipɨx̱iñ, pero miñɨmpa
igamichmiDios.

34 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—¿Que d́a jayñetaw̱um jém Moisés iŋquímayooyi

iga nɨmpa Dios: “Mimicht ́ammidiostam”?
35 Siiga icnɨɨya̱ jeeyaj iga diosyaj jém

ipɨctsoŋneyajwɨɨp jém Dios iŋmaṯ́i, y d́a i̱ wɨa ̱p
ictogoy jém Dios iŋmaṯ́i jém jaychacneta̱wɨɨp,

36 ¿jesɨc t́iiga miñɨmtámpa iga ɨch aŋcujɨypa Dios
cuando anɨmpa iga: “Ɨch jém Dios aMa ̱nɨc”?
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Porque Dios acupiŋ y acutsat yɨṕ naxyucmɨ iga
aŋwad́iñ juuts je iwɨa̱ŋjam̱.

37 Siiga ɨch d ́a aŋwatpa jém wɨbɨc milagro juuts
iwatpa jém anJa ̱tuŋ Dios, jesɨc odoy acupɨctaamɨ.

38 Pero siiga ɨch aŋwatpa jém wɨṯampɨc milagro
juuts iwatpa Dios y mimicht́am d́a iŋcupɨctámpa
t́i mannɨḿáypa, jesɨc cupɨc̱ɨ iga d ́a je mɨgooyi jém
milagroyaj iga wɨa ̱iñ iŋcutɨɨyɨyt ́a iga jém anJa̱tuŋ
Dios it ́ con aɨch y ɨch ait ́ con anJa̱tuŋ Dios.

39 Jesɨc jeeyaj e̱ybɨct́im imatsyajtooba jém Jesús,
pero cɨɨput, d́a wɨa̱ mimatsyaj.

40 E̱ybɨct́im nɨc Jesús jém nɨ aŋwiñtúc iñɨy̱i
Jordán. Jemum tsɨý Jesús ju̱t́ moj acchíŋooyi jém
Xiwan.

41 Jesɨc tsa ̱m jáyaŋ pɨxiñtám nɨc iámyaj jém Jesús.
Nɨmyajpa jeeyaj:

—Jém Xiwan, jém acchíŋoypáppɨc, d ́a iwat ni tu ̱m
milagro. Pero jém Xiwan d ́a tamɨgóyáy cuando
taŋmadáy t́i iwatpa yɨṕ pɨx̱iñ.

42 Jemum tsa̱m jáyaŋ jém pɨxiñtám icupɨcyaj jém
Jesús.

11
Ca jém Lázaro

1 Jesɨc mɨmne tu ̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i Lázaro jém attebet
Betania. Yɨṕ jém attebet ju ̱t́ it ́ jém Malía con it́ɨw̱ɨ
jémMarta.

2 Yɨṕt ́im Malía jém iccámayñewɨɨp jém pomada
jém cɨṉpaap jém tánO̱mi Jesús ipuyyucmɨ y icu-
jicháyáy ipuy con iway. Jém mɨmnewɨɨp, jém
Lázaro, it ́ɨw̱ɨt́im jémMalía.
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3 Jesɨc jém Malía y Marta icutsadáy aŋmaṯ́i jém
Jesús. Iñɨḿáy:

—MánO̱mi, mɨmneactɨŋ jém pɨx̱iñ, jém
iñtóypáppɨc.

4 Mu imatoŋ jém Jesús iga mɨmne jém iamigo,
nɨmpa:

—Yɨṕ caacuy d́a iccaaba. Imats yɨṕ caacuy iga
ixt́a ̱iñ jém Dios ipɨm̱i y iga ixt́a ̱iñtím jém Dios
iMa ̱nɨc ipɨm̱i.

5 Jesús tsa ̱m it ́oypa jém Marta, jém Malía y jém
Lázaro.

6Mu imatoŋ Jesús igamɨmne jém Lázaro, jesɨc d ́a
jobit́ nɨc iám, jemum tsɨý tuŋgacwɨsnaja̱ma.

7 Jesɨc cuando nasneum wɨsnaja̱ma, Jesús
iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:

—Tanɨctámpa e̱ybɨc jém naxyucmɨ de Judea.
8 Jém Jesús icuyujcɨɨwiñ iñɨḿayyaj:
—MamMaestro, jém Judeapɨc pɨxiñtám d ́a más

pecammiñácscatooba id́ɨc tsaamɨ. ¿Quemiñɨcgacpa
e̱ybɨc?

9 Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Tu̱m ja ̱ma iniit ́ doce hora. Siiga tu̱m pɨx̱iñ

wit́pa sɨŋñi, jesɨc d ́a iñeppa ipuy iga tsutpa porque
iguixixóypa jém ja ̱ma jém icuyɨcquejpaap yɨṕ
naxyucmɨ.

10 Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ wit ́pa tsuucɨɨm, jesɨc
tsutpa porque d ́a i ̱ jém ja ̱ma iga iyɨcquejpa.

11 Jesɨc ocmɨ e̱ybɨct́im nɨmpa Jesús:
—Moŋpa sɨɨp jém tánamigo Lázaro, pero nɨcpa

antsɨcyus.
12 Jesɨc Jesús icuyujcɨɨwiñ iñɨḿayyaj:
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—MánO̱mi, siiga moŋpa jém Lázaro, jesɨc
tanjo ̱doŋ iga pɨspa.

13Nɨmtooba Jesús iga caaneum jém Lázaro, pero
jém icuyujcɨɨwiñ iŋjam̱pa iga nuntamoŋpa.

14 Jesɨc Jesús iñuumaŋmadáy jém icuyujcɨɨwiñ.
Nɨḿayyajta̱:

—Caaneum jém Lázaro.
15 Ɨch amaymay iga d́a ai̱ cuando ca jém Lázaro

porque sɨɨp más wɨ ̱ para mimicht́am. Más
iŋcupɨctámpa Dios. Jesɨc nɨcpa tánám jém Lázaro.

16 Jesɨc jém Tomax, iñɨy̱it ́imMe̱chi, iñɨḿáy los de
más jém Jesús icuyujcɨɨwiñ:

—Tanɨctámpatím iga taŋwaganacaaba jém tánO̱mi.
Jesúswɨa̱p icpɨs jém caaneyajwɨɨp

17 Jesɨc cuandonúc Jesús jémBetania, ijo̱dóŋa̱ iga
cuatro ja̱ma cumneta̱wum jém Lázaro imɨjta̱y tu ̱m
tsaajosjo ̱m.

18 Jém Betania noco it ́ jém attebet Jerusalén,
ijuumɨ como dos kilómetro ymedio.

19 Jesɨc tsa ̱mjáyaŋ jém judíosnɨc iámyaj jémMarta
yMalía iga icpócsayyajpa ia ̱nama iga odoyaŋyáguiñ
porque caane jém it́ɨw̱ɨ.

20Cuando imatoŋ jémMarta igamiñpa jém Jesús,
jesɨc nɨc iméts tuŋjom̱. Tsɨý jémMalía it ́ɨccɨɨm.

21Mu iñúc ju̱t́ it ́ Jesús, nɨmpa jémMarta:
—MánO̱mi,meegamiit́ yɨɨmcuandomɨmneactɨŋ

jém antɨw̱ɨ, jesɨc d ́a id́ɨc ca.
22 Pero ɨch anjo ̱doŋ iga Dios michiiba sɨɨp t́it ́am

iŋwágáypa.
23 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jémMarta:
—Pɨspa jém iñtɨ́w̱ɨ.
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24 Jesɨc Marta iñɨḿáy jém Jesús:
—Anjo̱doŋ iga pɨspa jém antɨw̱ɨ cuando pɨsyajpa

jém caaneyajwɨɨp jém íŋaŋpɨgam ja̱ma.
25 Jesús iñɨḿáy jémMarta:
—Ɨch wɨa ̱p anacpɨs jém caaneyajwɨɨp. Wɨa ̱p an-

chi i ̱ quej jém vida jém d́apɨc cuyajpa. Siiga tu ̱m
pɨx̱iñ acupɨcpa aɨch, aunque caaneum, pɨspa.

26 Siiga vivonam tu ̱m pɨx̱iñ jém íŋaŋpɨgam ja̱ma
y acupɨcpa aɨch, jesɨc d́a nunca caaba. ¿Que d ́a
iŋcupɨcpa yɨṕ aŋmaṯ́i?

27 Jesɨc jémMarta iñɨḿáy jém Jesús:
—Nu ̱ma,mánO̱mi, ɨch aŋcupɨcpa igamichammi-

Cristo jém Dios miMa̱nɨc. Mich jém mimiññewɨɨp
naxyucmɨ, jém anaŋjócnetaŋwɨɨp.

28 Cuando yaj iŋmat je ̱mpɨc jém Marta, nɨc
iŋwejáy it ́ɨw̱ɨ jémMalía. Iyamnɨḿáy:

—Núcneum jém tamMaestro, sɨɨpmiŋwejáypa.
29 Jesɨc mu imatoŋ jémMalía, jicscɨy tsucum, nɨc

iám jém Jesús.
30 D́anamnúcne Jesús jém tɨgaŋjoj. Tsɨýñe je̱mt ́im

ju̱t́ oy ictsɨý jémMarta.
31 Jesɨc jém judíos, jém it ́yajwɨɨp jém Marta

it ́ɨccɨɨm iga icpócsayyajpa ia ̱nama, iixyaj iga agui
jicscɨy nɨc jém Malía. Jesɨc jeeyaj it́úŋɨyyajpa.
Iŋjam̱yaj iga nɨc we̱ji jémMalía jém tsaajoscɨɨm.

32 Jesɨc jém Malía, mu iñúc ju̱t ́ it́ jém Jesús,
ico ̱steeñáy ipuycɨɨm. Nɨmpa jémMalía:

—MánO̱mi, meega miit́ cuando mɨmneactɨŋ jém
antɨw̱ɨ, d́a id́ɨc ca.

33 Cuando iix Jesús iga tsa ̱m wejpa jém Malía y
wejyajpat ́immex jém judíos, pɨm̱i aŋyác jém Jesús,
tsa ̱m ija̱mpa jém aŋyaaqui ia̱namaŋjom̱.
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34 Jesɨc Jesús icwác, iñɨḿáy:
—¿Ju̱t́ iñchac jém imɨjta ̱y?
Nɨmyaj jeeyaj:
—MánO̱mi, mi ̱ñɨ aamɨ ju̱t́ it ́.
35Wej jém Jesús.
36 Jesɨc nɨmyaj jém judíos:
—I ̱xɨ. Tsa̱m pɨm̱i it ́oypa jém iamigo.
37Pero jém tuŋgac nɨmyaj:
—Yɨṕ pɨx̱iñ ictojáy jém cáchtí iixcuy, ¿tíiga d ́a

icpɨspa jém Lázaro iga odoy caiñ?
Acpɨsta̱ jém Lázaro

38 Jesɨc e̱ybɨct́im pɨm̱i aŋyácne jém Jesús, tsa ̱m
pɨm̱i ija̱mpa jém aŋyaaqui ia̱namaŋjom̱. Núc jém
tsaajoscɨɨm ju ̱t́ cumneta̱ jém Lázaro. Aŋnúcneta̱ jém
tsaajos con tu̱mmɨjpɨc tsa.

39 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—Accáyaayɨ yɨṕ tsa.
JémMarta, jém caanewɨɨp it́ɨw̱ɨ, iñɨḿáy jém Jesús:
—Pero mánO̱mi, sɨɨp iniit ́um cuatro ja̱ma caane,

tsa ̱maŋjejpam.
40 Jesús iñɨḿáy jémMarta:
—¿Que d́amannɨḿáy siiga iŋcupɨcpa iga ɨchwɨa ̱p

manyo̱xpát, jesɨc íñixáypa jém tanJa ̱tuŋDios ipɨm̱i?
41 Jesɨc jém it ́yajwɨɨp iccáyayyaj jém tsa. Ámquím

Jesús sɨŋyucmɨ, moj iŋwejpát Dios. Nɨmpa:
—ManJa ̱tuŋ Dios, iyucuɨpdios iga mich am-

matóŋayñe t́i mannɨḿáy.
42 Anjo̱doŋ iga siempre mich ammatoŋpa, pero

mannɨḿáypa yɨɨmpɨc iga jém pɨxiñtám wɨa ̱iñ
icutɨɨyɨyyaj iga mich aŋcutsatne yɨṕ naxyucmɨ.
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43 Jesɨc cuando yaj iŋwejpát Dios, pɨm̱i jɨypa jém
Jesús. Nɨmpa:

—MiLázaro, pu̱tɨ.
44 Jesɨc putum jém Lázaro, jém caanewɨṕpɨc

id́ɨc. Aŋmónayñeta̱ icɨ y ipuy con puctu ̱cu.
Aŋmónayñetaṯ ́im ico ̱bac con tu ̱m puctu̱cu. Jesɨc
Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:

—¡Cuwijáyaayɨ jém iŋmónóycuy, cutsɨgaayɨ!

Jém aŋjagooyiyaj ijɨs̱yajpa jutsa ̱p imatsyaj jém
Jesús

(Mt. 26:1-5; Mr. 14:1-2; Lc. 22:1-2)
45 Cuando iixyaj t ́i iwat jém Jesús, jesɨc moj

icupɨcyaj jáyaŋ jém judíos jémmiññeyajwɨɨp iám jém
Malía.

46 Pero algunos nɨc iámyaj jém fariseoyaj iga
iŋmadáypa t ́i iwat jém Jesús.

47 Jesɨc jém co̱bacpɨcpa ̱nijyaj, con jém fariseoyaj,
iŋtuumaw̱atyaj jém Sanhedrín, jém wɨd ́ayt́am.
Nɨmyaj:

—¿T́i wɨa̱p taŋwatta con yɨṕ pɨx̱iñ? Tsa̱m jáyaŋ
milagro iwat.

48 Siiga seguido tanjɨćpa iga iwatpa jém
milagroyaj, jesɨc núcpa jém ja̱ma iga it ́u ̱mpɨy
jém pɨxiñtám icupɨcyajpa yɨṕ Jesús. Jesɨc jém
Romapɨc aŋjagooyi icutsadáypa jém soldado iga
imɨswadayyajpa jémmɨjpɨc ma ̱stɨc y imɨɨcha ̱p jém
tannas.

49 Jesɨc tu ̱m de jeeyaj, jém Caifás, co̱bacpɨc pa̱nij
jém a ̱mt ́ɨy, moj aŋmaṯ́i con jém aŋjagooyiyaj jém
aŋtuumaṉeyajwɨɨp. Nɨmpa jém Caifás:

—Mimicht ́am d́a t́i iñjoḏoŋtam.
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50D ́at́im iŋcutɨɨyɨyt́a igamáswɨ ̱iga accaata̱p tu ̱m
pɨx̱iñ para it ́u̱mpɨy jém pɨxiñtám iga odoy togóyiñ
jém tannaxyucmɨ.

51 Jém Caifás d ́a ijɨx̱quím iyaac, pero Dios ichi
jém jɨx̱i porque je jém co̱bacpɨc pa̱nij. Jeeyucmɨ
jémCaifáswɨa̱p iŋmadáy jémpɨxiñtám igaaccaata̱p
jém Jesús iga iyo̱xpátpa it ́u ̱mpɨy jém it ́yajwɨɨp jém
naxyucmɨ Israel.

52 D́a solamente iga iyo̱xpátpa jém it ́yajwɨɨp Is-
rael, pero accaata̱p jém Jesús iga iŋtuumaw̱atyajpa
it ́u ̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨp Dios ju̱t́quej icutero
yɨṕ mundo.

53 Jesɨc jeet ́im ja̱ma jém aŋjagooyiyaj moj ijɨs̱yaj
ju̱t́pɨc iccaayajpa jém Jesús.

54 Jeeyucmɨ jém Jesús d́a sɨɨba ju̱t́ iixpa jém judíos.
Put jémnaxyucmɨde Judea. Nɨc i ̱t́i tuŋgac lugarno-
cojo ̱m jém tɨtsɨnaxyucmɨ. Jém attebet iñɨy̱i Efraín.
Jemum nɨc i ̱t́iyaj Jesús con icuyujcɨɨwiñ.

55 Núctooba jém pascuasɨŋ jém iwatyajpáppɨc
jém judíos. Icuwɨṯ ́i jém naxyucmɨ de Israel tsu-
cumyaj jáyaŋ jém pɨxiñtám iga nɨcyajpa jém at-
tebet Jerusalén iga iwatyajpa jém costumbre iga
cuáyñeiñ ia ̱nama antes que núcpa jém pascuasɨŋ.

56 Jesɨc cuando núcyaj Jerusalén jém pɨxiñtám,
imétsyajpa jém Jesús. Tɨgɨyyaj jém ma̱stɨcjo ̱m, moj
nanɨḿayyajta̱ji entre jeeyaj:

—¿Que tanaŋjam̱ iga miñpa sɨŋaj̱i jém Jesús o d ́a
miñpa?

57 Jesɨc jém co̱bacpɨc pa̱nijyaj con jém fariseoyaj
tsa ̱m imatsyajtooba jém Jesús. Ipɨɨmɨyyaj jém
pɨxiñtám, nɨḿayyajta̱:
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—Siiga i ̱ ijo̱doŋ ju̱t́ it ́ jém Jesús, jesɨc acjo̱dóŋaj̱ɨ
jém tanaŋjagooyi iga matsta̱iñ.

12
Tu ̱m yo ̱mo iccámáy jém wɨbɨc perfume jém Jesús

ipuyyucmɨ
(Mt. 26:6-13;Mr. 14:3-9)

1 Jesɨc seis díaantesquenaspa jémpascuasɨŋ,nɨc
jo ̱yi Jesús jém attebet Betania ju̱t́ it ́ jém Lázaro, jém
icpɨsnewɨɨp jém Jesús de ju̱t́ it ́ jém caaneyajwɨɨp.

2 Jém iamigoyaj inisɨŋ́ap̱ jém Jesús. Jém Marta
icwícpa jém miññeyajwɨɨp. It ́t́im jém Lázaro. Iwa-
ganawícyajpa jém Jesúsmesacɨɨm.

3 JémMalía inimiñ tu ̱m libra jémwɨbɨc perfume,
naps nardo, jém cɨṉpáppɨc, jém aguipɨc tsoowɨý.
Iccámáy jém perfume jém Jesús ipuyyucmɨ. Ocmɨ
jém Malía icujicháyáypa jém Jesús ipuy con iway.
Agui cɨṉpa jém perfume, comne jém tɨc de cɨṉ̃i.

4 It́t ́im tu ̱m de jém Jesús icuyujcɨɨwiñ, jém Judas
Iscariote, jém Ximoj Iscariote ima̱nɨc, jém iwa-
daypáppɨc atraición jém Jesús. Nɨm jém Judas:

5—¿T́iiga d́a tammáypa yɨṕ wɨbɨc perfume? Ivale
tres cientos tumiñ de plata. Jesɨc wɨa̱p tanyo ̱xpát
jém yaacha ̱yajpáppɨc.

6 Jém Judas d ́a iyaachaŋjam̱pa jém
yaacha ̱yajpáppɨc, pero nɨmpa je̱mpɨc porque
númpa jém pɨx̱iñ. Iwatpa cuenta jém tumiñ ibolsa
y siempre iñúmpa jém tumiñ.

7Nɨmpa Jesús:
—Odoy moogɨɨyɨ yɨṕ yo ̱mo. Iccáyñe id́ɨc jém

perfume iga accámáypa cuando acu̱mta ̱p.
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8 Siempre it ́yaj con mimicht ́am jém
yaacha ̱yajpáppɨc, pero ɨch d ́a seguido ait ́pa con
mimicht́am.

Jém aŋjagooyiyaj ijɨs̱yajpa jutsa ̱p iccaayaj jém
Lázaro

9 Jesɨc jáyaŋ jém Jerusalénpɨc pɨxiñtám
ijo̱dóŋay̱aj iga jemum it ́ jém Jesús. Jesɨc nɨc
iámyaj. D ́a no más nɨc iámyaj jém Jesús, pero
iixyajtoobat́im jém Lázaro jém acpɨsneta ̱wɨɨp.

10 Jesɨc jém pa̱nij aŋjagooyiyaj iwatyajpa acuerdo
iga iccaayajpat́im jém Lázaro.

11 Porque cuando jém judíos iixyaj iga nu ̱ma
acpɨsneta ̱ jém Lázaro, jesɨc jáyaŋ ichacyajpa jém
Israelpɨc aŋquímayooyi,mojpa icupɨcyaj jém Jesús.

Tɨgɨy Jesús Jerusalén juuts tu ̱maŋjagooyi
(Mt. 21:1-11;Mr. 11:1-11; Lc. 19:28-40)

12 Jém tuŋgac ja ̱ma jáyaŋpɨxiñtámnɨcne sɨŋ́aj̱iyaj
jém attebet Jerusalén. Iwatyajpa jém pascuasɨŋ.
Cuando ijo ̱dóŋay̱aj iga núcpa Jerusalén jém Jesús,

13 jesɨc it́úcyaj jáyaŋ jém suyat iay. Nɨc imétsyaj
jém Jesús tuŋjom̱. Mu ipátyaj, tsa̱m icujípyajpa. Pɨm̱i
jɨyyajpa jém pɨxiñtám. Nɨmyajpa:

—¡Hosanna! ¡Agui wɨ ̱ jém tanJa̱tuŋ Dios!
¡Taŋcujíptámpa jém Rey de Israel jém miññewɨɨp
jém tanJa ̱tuŋ Dios iñɨyi̱mɨ!

14 Jesɨc jém Jesús ipát tu̱m ma ̱ñburro. Iquímca.
Iwat juuts jayñeta:̱
15Odoy cɨŋ̱taamɨmiit́t́aŋwɨɨp jém attebet Sión.
Ixt ́aamɨ iga sɨɨpmiñpa jém iñRey.
Iquímcane tu ̱mma ̱ñburro.

16Wiñtí jém Jesús icuyujcɨɨwiñ d́a icutɨɨyɨyyajpa,
pero ocmɨ cuando pɨsneum y químgac sɨŋyucmɨ
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jém Jesús, ijɨs̱yajpa iga je ̱mpɨgam nɨmpa jém Dios
iŋmaṯ́i y je̱mpɨgam iñascaaba jém Jesús cuando
núcpa Jerusalén.

17 Jo̱dóŋaṯa̱p ju̱t́quej t́i iwat jém Jesúsmu iŋwejáy
jémLázaro jém tsaajosjo ̱mju̱t́ cumne. Jém it ́yajwɨɨp
con Jesús cuando pɨs jém Lázaro, iŋmadayyaj i̱ quej
t́i iixyaj.

18 Jeeyucmɨ miñ iámyaj Jesús tsa ̱m jáyaŋ jém
pɨxiñtám porque imatoŋyaj iga iwat jémmilagro.

19 Jesɨc jém fariseoyaj nanɨḿayyajta̱p:
—Sɨɨp quejpa iga d́a t́i wɨa ̱p taŋwatta. I ̱xɨ, it ́u ̱mpɨy

jém pɨxiñtám icuwɨṯ́i yɨṕ naxyucmɨ it ́úŋɨyyajpa.
Algunos jém griegopɨc pɨxiñt́am tsa ̱m iixt ́ooba

jém Jesús
20Miñyajtím sɨŋ́aj̱iyaj algunos jém pɨxiñtám jém

aŋmatyajpaap jém aŋmaṯ ́i griego. Miñyaj Jerusalén
iga ijɨs̱yajpa Dios.

21 Jeeyaj nɨc iámyaj jém Felipe, jém miññewɨɨp
jém attebet Betsaida jém naxyucmɨ de Galilea.
Jém griegopɨc pɨxiñtám icunucsayyaj jém Felipe.
Nɨḿayt́a ̱:

—Awadaayɨ tu ̱m favor. Nɨg̱ɨ nɨḿaayɨ jém Jesús
iga tsa ̱manjɨypáttooba.

22 Jesɨc jém Felipe nɨc iŋmadáy jém Anti t́i ixunpa
jém griegopɨc pɨxiñtám. Jesɨc iwagananɨcyaj jém
Anti y jém Felipe iga iŋmadayyaj Jesús t́i ixunpa jém
pɨxiñtám.

23 Jesɨc jém Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Núcneum jém tiempo iga ɨch, jém aMiññewɨɨp

Sɨŋyucmɨ, ampɨctsoŋpa e̱ybɨc jém ampɨm̱i jém
anait ́wɨɨp id́ɨc sɨŋyucmɨ.
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24 Nu ̱ma mannɨḿáypa siiga tu ̱m pac d́a ñiptap̱
nascɨɨm ju ̱t́ caaba ima̱yi, jesɨc tsɨýpa icut ́um. Pero
siiga caaba ima̱yi, jesɨc jáyaŋap̱.

25 Siiga tu̱m pɨx̱iñ tsa ̱m it ́oypa ivida yɨṕ
naxyucmɨ, jesɨc togoypa ivida. Pero siiga tu ̱m
pɨx̱iñ d́a it ́oypa ivida yɨṕ naxyucmɨ, jesɨc d ́a
togoypa ivida, iniit́pa para it ́u̱mpɨy tiempo.

26 Siiga tu ̱m pɨx̱iñ acuyo̱xatooba, jesɨc ansunpa
iga atúŋɨýiñ, jesɨc je ̱mt́im ju̱t́ ait́pa aɨch it ́pat ́im jém
acuyo̱xapáppɨc. Siiga tu ̱m pɨx̱iñ acuyo̱xa ̱p aɨch,
jesɨc jém anJa̱tuŋ Dios iwɨi̱xpa jém pɨx̱iñ.

Nɨmpa Jesús iga accaata̱p
27 ’Sɨɨp tsa ̱m aŋyácne. ¿Que t́i wɨa̱p annɨḿáy jém

anJa ̱tuŋ? Ɨch d ́a annɨḿáypa jém anJa̱tuŋ Dios iga:
“ManJa ̱tuŋ, ayo̱xpaatɨ iga odoy ayaachwatta̱iñ”.
D ́a aŋwatpa je̱mpɨc porque ɨch amiñ yɨṕ naxyucmɨ
iga ayaachwatta̱iñ. Jesɨc annɨḿáypa iga:

28 “ManJa ̱tuŋ Dios, wa ̱tɨ juuts mich iñxunpa iga
jém pɨxiñtámmicujípyajiñ”.
Jesɨc jɨypa Dios sɨŋyucmɨ. Nɨmpa:
—Sɨɨp aŋwatneum y aŋwatpatím e̱ybɨc iga

acujípyajiñ jém pɨxiñtám.
29 Jesɨc jém pɨxiñtám, jém aŋtuumaṉeyajwɨɨp,

imatoŋyaj jém jɨy̱i. Nɨmyajpa iga t́i̱ñpa jém
majɨywiñ. Pero tuŋgac nɨmpa:

—Ijɨýáy tu ̱m sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ.
30 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—Tammatoŋneta yɨṕ jɨy̱i mimicht́am iŋcuyucmɨ,

d ́a para ɨch, iga iŋcutɨɨyɨyt ́ámiñ t́i iwatpa Dios.
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31 Sɨɨp núcpa jém hora iga cɨɨpiŋtap̱ jém
it ́yajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Sɨɨp accáyaytá ̱p ipɨm̱i
jémWoccɨɨwiñ, jém iŋjacnewɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.

32Pero ɨch cuando acquímtap̱ cunusyucmɨ, jesɨc
anchiiba jɨx̱i jém pɨxiñtám iga acupɨguiñ.

33 Cuando iŋmatpa je̱mpɨc jém Jesús, iŋquejáypa
jém pɨxiñtám iga accaata̱p cunusyucmɨ.

34 Jesɨc jém pɨxiñtám iñɨḿayyaj jém Jesús:
—Tammatoŋne iga nɨmpa jém Dios iŋmaṯ́i iga

it ́pa jém Cristo para it́u ̱mpɨy tiempo. ¿Jesɨc t́iiga
miñɨmpa iga accaata̱p cunusyucmɨ jémMiññewɨɨp
Sɨŋyucmɨ? Anɨḿaayɨ: ¿Ia̱paap jém Miññewɨɨp
Sɨŋyucmɨ?

35 Jesɨc Jesús iñɨḿáypa jeeyaj:
—Jém juctɨaŋtso̱ca poy it ́ tu̱m rato con

mimicht́am. Wit́t ́aamɨ iganam it́ jém juctɨaŋtso̱ca
iga odoy mictsɨýiñ jém piichɨ. Porque jém
wit́páppɨc jém piichcɨɨmd ́a ijo ̱doŋ ju̱t́ nɨcpa.

36 Iganam it́pa jém juctɨaŋtso̱ca, jesɨc
acupɨctaamɨ aɨch iga iniit́t́ámiñtím jém
juctɨaŋtso̱ca jém íñaṉamaŋjom̱.
Jesɨc cuando yaj nɨm̱i jém Jesús, nɨc iyámáy jém

pɨxiñtám.

Wa̱t ́i jém judíos d́a id ́ɨc icupɨcyajpa
37 Tsa̱m jáyaŋ milagro y seña iwat Jesús jém

pɨxiñtá́maŋjom̱, pero jeeyaj d ́a icupɨcyajpa iga je
jém Cristo.

38 Iwatyajpa je̱mpɨc iga cupaguiñ jém aŋmaṯ́i
jém ijaychacnewɨɨp jémwiñɨcpɨcprofeta jém Isaías.
Nɨmpa:
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ManJa ̱tuŋ Dios, mich iniŋquejáy jém pɨxiñtám jém
impɨm̱i,

pero d ́a i ̱ icupɨcpa mich iniŋmaṯ́i jém
anamiññewɨɨp.

39 Jeeyucmɨ jém Israelpɨc pɨxiñtám d ́a
icupɨcyajpa jém Cristo, porque nɨmt ́im jém Isaías:
40Dios icáchtíwatpa jém pɨxiñtám,
ica ̱mamwadáy ico ̱bac iga mástím d ́a wɨa ̱p

icutɨɨyɨyyaj jém Dios iŋmaṯ́i.
Je̱mpam iwat Dios iga jém pɨxiñtám d́a t́i

iixyajpa iixcuymɨ ni d ́a wɨa ̱p icutɨɨyɨyyaj
ia̱namaŋjom̱ iga Dios iwɨw̱adayt́ooba id ́ɨc.

D ́at́im wɨa ̱p ichacyaj jém malopɨc ijɨx̱i iga Dios
iccáyáyiñ it ́áŋca.

41Wɨa ̱ iŋmat je ̱mpɨc jém Isaías porque wiñɨgam
iix jém Cristo ipɨm̱i. Ijaychacne t́i iñascaaba jém
Cristo cuandomiñpa yɨṕ naxyucmɨ.

42 Pero d́a it ́u̱mpɨy jém Israelpɨc pɨxiñtám
cuɨx̱ayaj. Jáyaŋ icupɨcyaj, hasta algunos jém
aŋjagooyiyaj icupɨcyajt́im jém Jesús. Pero iga tsa ̱m
icɨŋ̱yajpa jém fariseoyaj jesɨc iŋyampa iga icupɨcne.
Icɨŋ̱yajpa iga quebacputyajta ̱p jém sinagoga.

43Más iwɨa̱ŋjam̱yaj iga cujípyajtai̱ñ yɨṕ naxyucmɨ
que iga Dios icujíppa.

Jém Jesús iŋmaṯ ́i icɨɨpiŋpa jém pɨxiñt́am
44 Jesɨc ocmɨ pɨm̱i jɨypa jém Jesús. Nɨmpa:
—Siiga i ̱acupɨcpaaɨch, jesɨc icupɨcpat́immex jém

anJa ̱tuŋ Dios jém acutsatnewɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.
45 Jém aixpáppɨc aɨch, iixpat ́immex jém anJa̱tuŋ

Dios jém acutsatnewɨɨp.
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46 Ɨch, jém ajuctɨaŋtso̱ca, amiñ yɨṕ naxyucmɨ iga
it ́u ̱mpɨy jém acupɨcyajpáppɨc aɨch, d ́a tsɨýyajpa pi-
ichcɨɨm.

47 Siiga i ̱ imatoŋpa ɨch anaŋmaṯ́i, pero d ́a
icupɨcpa, jesɨc ɨch anyaac d́a anchiiba jém icastigo.
Ɨch d ́a amiñ iga acɨɨpíŋóypa. Amiñ iga aŋcɨacputpa
jém it ́yajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.

48 Siiga tu ̱m pɨx̱iñ ajóyixpa y d́a iwatpa juuts
nɨmpa ɨch anaŋmaṯ́i, jesɨc jém íŋaŋpɨgam ja̱ma ɨch
anaŋmaṯ́i tsɨýpa juuts tu̱m juez. Jeet́im anaŋmaṯ́i
icɨɨpiŋpa y ichiiba castigo jém d ́apɨc ipɨctsoŋpa ɨch
anaŋmaṯ́i.

49 Ɨch anyaac d ́a anjɨx̱químpa jém anaŋmaṯ́i,
pero jém anJa ̱tuŋ Dios jém acutsatnewɨɨp anɨḿáy
jutsa ̱p anaŋmat jém aŋmaṯ́i y t́i anaŋquejáypa jém
pɨxiñtám.

50 Ɨch anjo ̱doŋ iga jém anJa ̱tuŋ Dios iŋquímayooyi
ichiiba jém pɨxiñtám jém vida jém d ́apɨc cuyajpa.
Jeeyucmɨ anaŋmatpa jém anaŋmaṯ́i juuts anɨḿayñe
jém anJa ̱tuŋ Dios.

13
Jesús icheáypa jém icuyujcɨɨwiñ ipuy

1 Jesɨc núctooba jém ja ̱ma iga jém Israelpɨc
pɨxiñtám iwatyajpa jém pascuasɨŋ. Ijo ̱doŋ Jesús
iga núcneum jém hora iga nɨcgacpa sɨŋyucmɨ ju̱t́
it ́ iJa̱tuŋ Dios. Jém Jesús tsa ̱m pɨm̱i it ́oypa jém
it ́úŋɨyyajwɨɨp, jém imɨɨchipɨc, d́a nunca ichacpa iga
it ́oypa.

2 Jesɨc iganam wícmoŋyajpa Jesús con jém
icuyujcɨɨwiñ, jém Woccɨɨwiñ iccám jém malopɨc
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jɨx̱i jém Judas Iscariote ia̱namaŋjom̱ iga iwadáypa
atraición jém Jesús. Yɨṕ Judas jém Ximoj ima̱nɨc.

3 Ijo̱dóŋa̱ Jesús iga jém iJa ̱tuŋ Dios icɨɨjuŋcodáy
it ́u ̱mpɨy cosa icɨɨjo ̱m. Ijo ̱doŋtím iga miñ de Dios y
e̱ybɨc nɨcpa ju̱t́ it́ Dios.

4 Cuando yajtoobam wiiquiyaj, te̱ñchucum jém
Jesús, ichac iyoot ́i, ipɨc tu ̱m toalla, iwoycunúc jém
imɨjpacyucmɨ.

5 It ́ec nɨ tu ̱m palanganajo̱m, moj icheáy ipuy
jém icuyujcɨɨwiñ. Ocmɨ icujicháyáypa ipuy con jém
toalla jém iwoycunúcnewɨɨp jém imɨjpacyucmɨ.

6 Cuando núc Jesús ju̱t́ it ́ jém Peto, jesɨc Peto
iñɨḿáy:

—MánO̱mi, ¿quemich antseáypatím ampuy?
7Nɨmpa Jesús:
—Sɨɨp d́a iŋcutɨɨyɨýpa t́iiga mantseayt́ámpa jém

impuy, pero ocmɨ iŋcutɨɨyɨyt ́ámpa.
8 Jesɨc jém Peto iñɨḿáypa jém Jesús:
—Mich d́a nunca manjɨǵáypa iga antseáypa am-

puy.
Jesɨc nɨmpa Jesús:
—Siiga d ́a mantseáypa impuy, jesɨc d ́a je

mammɨɨchi.
9 Jesɨc Peto iñɨḿáy jém Jesús:
—MánO̱mi, atseaayɨ ampuy. Atseaayɨt ́im jém

aŋcɨ y aŋcoḇac.
10 Jesɨc iñɨḿáy Jesús:
—Siiga yaguiñ chiŋne tu̱m pɨx̱iñ, jesɨc d́a ixunpa

iga chiŋpa e̱ybɨc. No más ixunpa iga icheeba
ipuy porque cuáyñeum icutero. Mimicht ́am
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micuáyñeum, pero tu̱m de mimicht ́am, jém
maŋcuyujcɨɨwiñ, d ́amicuáyñe.

11 Porque jém Jesús ijo ̱doŋ i ̱apaap iwadáypa
atraición. Jeeyucmɨ nɨmpa Jesús iga: “D ́a
iñtú ̱mpɨyt ́ammicuáyñeta.”

12Cuando yaj icheáy jém icuyujcɨɨwiñ ipuy, jesɨc
jém Jesús icot iyoot ́i, e̱ybɨct́im co̱ñ jém mesacɨɨm.
Iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:

—¿Iŋcutɨɨyɨý t́i sɨɨpmaŋwadaytá?
13 Mimicht ́am annɨḿayt́ámpa iga: mamMae-

stro y mánO̱mi. Wɨ ̱ iga miñɨmtámpa je ̱mpɨc
porquemimicht́am nu ̱mamanaccuyujpa y nu ̱ma
mimicht́ammammɨɨcha̱ne.

14 Aunque micht́am amMaestro y ánO̱mi,
mantseáypa impuy, jesɨc wɨṯ́im iga minit-
seayt́amta ̱iñ impuymimicht́am.

15Mantseáy jém impuy igamanaŋquejáypa igawɨ ̱
iga iŋwattámiñ juuts ɨchmaŋwadaytá.

16 Nu̱ma mannɨḿáypa, tu ̱m pɨx̱iñ iesclavo d ́a
wɨa ̱p iñasca jém io ̱mi. Tu̱m mensajero d ́a más mɨj
que jém icutsatpáppɨc.

17 Siiga iŋcutɨɨyɨyt ́ámpa t ́i mannɨḿáypa y siiga
iŋwattámpa je ̱mpɨc, jesɨc agui mimaymáyaṯámpa.

18 E̱ybɨc jɨypa Jesús. Nɨmpa:
—D ́a anɨmtooba iga iñtú̱mpɨyt ́am wɨa ̱p

iŋcutɨɨyɨyt ́a porque aŋwɨi̱xpɨcpa jém
aŋcupiŋneyajwɨɨp. Anjo̱doŋ i ̱apaap amalwadáypa.
Nɨmpa jém Dios iŋmaṯ ́i, jém jayñetaw̱ɨɨp, iga:
“Tu̱m pɨx̱iñ aŋwaganawícpa aɨch, ocmɨ awadáypa
atraición.” Sɨɨp cupactooba jém aŋmaṯ́i.
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19 Mannɨḿáypa sɨɨp t́i annascaaba aɨch, jesɨc
cuando íñixtá́mpa iga cupacumjémanaŋmaṯ́i, wɨa ̱p
iŋcupɨcta iga ɨch jém aCristo jém acupiŋnewɨɨpDios.

20 Nu ̱ma, mannɨḿáypa siiga i̱ ipɨctsoŋpa jém
aŋcutsatnewɨɨp, jesɨc apɨctsoŋpatím aɨch. Siiga i̱
apɨctsoŋpa aɨch, ipɨctsoŋpatím jém anJa̱tuŋ Dios.

Nɨmpa Jesús iga jém Judas iwadáypa atraición
(Mt. 26:20-25;Mr. 14:17-21; Lc. 22:21-23)

21 Jesɨc cuando yaj iŋmat je ̱mpɨc jém Jesús, tsa ̱m
pɨm̱i aŋyácne ia ̱namaŋjom̱. Nɨmpa Jesús:

—Nu ̱ma sɨɨp mannɨḿáypa, tu ̱m de mimicht́am
acɨɨjuŋcotpa jém ánenemigo icɨɨjo ̱m.

22 Jesɨc jém Jesús icuyujcɨɨwiñ tsa ̱m naámyajtap̱.
Nɨmyajpa ia ̱namaŋjom̱ iga: “¿Ia̱paap iwadáypa
atraición jém tánO̱mi?”

23 Tu̱m jém Jesús icuyujcɨɨwiñ, jém tsa ̱mpɨc
it ́oypa, iwaganaco ̱ñ jém Jesús.

24 Jesɨc jém Peto iwadáy seña con ico ̱bac iga
jém pɨx̱iñ icwáguiñ Jesús i̱apaap jém iwadaypaap
atraición.

25 Jesɨc jém pɨx̱iñ icunúc noco iga iyámacwácpa.
Nɨḿayt́a ̱p jém Jesús:

—MánO̱mi, ¿i ̱miwadáypa atraición?
26 Jesɨc Jesús icutsoŋ. Nɨmpa:
—Sɨɨp anso ̱npa tu ̱m ja̱ca caxt́ánaṉ̃i jém anchi-

majo̱m, anchiiba jém pɨx̱iñ jém awadaypáppɨc
atraición iga quejiñ i ̱apaap.
Jesɨc cuando ixo ̱n jém caxt́ánaṉ̃i, ichi jém Judas

Iscariote, jém Ximoj ima̱nɨc.
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27 Jesɨc yaj ipɨctsoŋ jém Judas jém caxt́ánaṉ̃i, tɨgɨy
jém Woccɨɨwiñ jém Judas ia ̱namaŋjom̱. Jesɨc Jesús
iñɨḿáy jém Judas:

—Jém sɨɨppɨc iŋwatpa, nɨg̱ɨwa̱tɨ jicscɨy.
28 Jém tuŋgac icuyujcɨɨwiñ, jém it ́yajwɨɨp

mesacɨɨm, d́a icutɨɨyɨyyaj t ́iiga iñɨḿáy je ̱mpɨc jém
Judas.

29 Ijɨs̱yajpa algunos iga cutsatta ̱p jém Judas iga
nɨguiñ ijuy t ́it́am ixunyajpa iga sɨŋay̱ajpa. Tuŋgac
ijɨs̱yajpa iga cutsatta̱p jém Judas iga ichiiñ tumiñ
jém yaacha̱yajpáppɨc. Porque iwatpa cuenta jém
tumiñ ibolsa.

30 Jesɨc yajum icút jém caxt́ánaṉ̃i, nɨc jém Judas.
Piichcɨɨm.

Jém jo̱mipɨc aŋquímayooyi
31 Jesɨc cuando nɨcneum jém Judas, moj aŋmaṯ́i

jém Jesús. Iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Sɨɨp cujíptap̱ jém Miññewɨɨp Sɨŋyucmɨ.

Cujíptap̱t́im tanJa ̱tuŋ Dios je icuyucmɨ.
32 Siiga cujíptap̱ Dios ɨch aŋcuyucmɨ, jesɨc

acujíptap̱t ́im aɨch jém anJa̱tuŋ Dios icuyucmɨ.
Sɨɨp iwatpa Dios jém wɨṯampɨc cosa iga acujíptai̱ñ
y d́a jáyñe iccupacpa.

33 Mamma ̱nɨctam, mantoyt́ampáppɨc, sɨɨp tu ̱m
ratot́im tawagait ́t́a. Pero ocmɨ mimicht́am tsa ̱m
aŋcuámtámpa, d́a ampáttámpa. Sɨɨp mannɨḿáypa
juuts annɨḿayñe jém judíos, mimicht́am d ́a wɨa ̱p
iññɨcta ju̱t ́ ɨch anɨcpa.

34 Sɨɨpmanchiiba tu ̱m jo ̱mipɨc aŋquímayooyi, na-
toyt́amta ̱jɨ con jém iñtɨ́w̱ɨtam. Juuts mantoyt́ámpa
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mimicht́am, jesɨc je ̱mpɨct́im natoyt́amta̱jɨ con jém
iñtɨ́w̱ɨtam.

35 Siiga minitoyt́amta̱p con jém iñtɨ́w̱ɨtam, jesɨc
it ́u ̱mpɨy jém it ́yajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ ijo̱dóŋay̱ajpa
iga ɨchmaŋcuyujcɨɨwiñ.

Nɨmpa Jesús iga jém Peto iŋnécpa
(Mt. 26:31-35;Mr. 14:27-31; Lc. 22:31-34)

36 Jesɨc jém Peto icwác jém Jesús, iñɨḿáy:
—MánO̱mi, ¿ju̱t́ miñɨcpa?
Nɨmpa Jesús:
—Jemum ju ̱t́ ɨch anɨcpa, mimicht ́am d ́a wɨa ̱p

iññɨcta sɨɨp, pero ocmɨ miñɨctámpatím mex
mimicht́am.

37 Jesɨc jém Peto iñɨḿáy:
—MánO̱mi, ¿tíiga d ́a wɨa ̱p annɨcta sɨɨp? Ɨch

anyaac anchiiba amvida iga accaata̱p para
mimich.

38 Jesɨc nɨmpa Jesús:
—¿Que mich michióypa imvida iga miccaata ̱p

para aɨch? Nu ̱ma mannɨḿáypa iga antes que
aŋwejpa jém ca ̱yu, anaŋnécpa tres veces iga ɨch
maŋcuyujcɨɨwiñ.

14
Jesús je jém tuŋ jém nɨcpáppɨc ju̱t ́ it ́ tanJa ̱tuŋ Dios

1 ’Mimicht ́am, odoy aŋyáctaamɨ íñaṉamaŋjom̱
iga ɨch anɨcpa. Cupɨctaamɨ Dios, acupɨctaamɨt́im
mex aɨch.

2 Jém anJa ̱tuŋ Dios it ́ɨccɨɨm tsa ̱m it ́ jémwɨṯampɨc
lugar ju̱t́ nɨcpa mii ̱t́it ́am. Meega d ́a id́ɨc i ̱, d́a id́ɨc
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mannɨḿáy. Nɨcpa maŋwɨṯsagáy tu̱m lugar para
mimicht́am.

3 Siiga nɨcpa maŋwɨṯsagáy tu̱m lugar
para mimicht ́am, jesɨc amiñgacpa e̱ybɨc iga
mananɨctámpa, iga ju̱t́ ait ́pa aɨch je ̱mt ́immiit́t́ámpa
mimicht́am.

4Mimicht ́am iñjoḏoŋtam ju̱t́ anɨcpa, iñjoḏoŋtím
jém tuŋ.

5 Jém Tomax iñɨḿáy:
—MánO̱mi, d́a anjo ̱doŋtam ju̱t ́ miñɨcpa. ¿Jutsap̱

anjo ̱dóŋaṯa jém tuŋ?
6 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Tomax:
—Ɨcham jém atuŋ. Ɨch anamiñ jém nu ̱mapɨc

aŋquímayooyi. Ɨch anchiiba jém pɨxiñtám jém vida
jém d́apɨc cuyajpa. D ́a i ̱ núcpa ju̱t́ it́ anJa ̱tuŋ Dios
siiga d́a acupɨcpa aɨch.

7 Siiga mimicht́am ánixpɨctámpa aɨch, jesɨc
íñixpɨctámpatím jém anJa ̱tuŋ Dios. Sɨɨp mojum
íñixpɨcta Dios, íñixñetámum.

8 Jesɨc jém Felipe iñɨḿáy Jesús:
—MánO̱mi, aguixt́aamɨ jém tanJa ̱tuŋ Dios, jesɨc

it ́umwɨ.̱ D ́a t́i más ansuntámpa.
9 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Felipe:
—A que miFelipe, tsa̱m wiñɨgam awagait́t ́a con

mimicht́am. ¿Que mich d ́a ánixpɨcpa? Jém
aixñewɨɨp aɨch, iixñetím jém anJa ̱tuŋ Dios. ¿T́iiga
mich annɨḿáy iga: “Aguixt́aamɨ jém tanJa ̱tuŋ
Dios”?

10 ¿Que d́a iŋcupɨcpa iga aŋwaganait́ anJa ̱tuŋ Dios
y jém anJa ̱tuŋ Dios awaganait́ aɨch? Jém anaŋmaṯ́i,
jém manaŋmadayñewɨɨp, d́a je anjɨx̱quiimi. Jém
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anJa ̱tuŋDios, jém it ́wɨɨpánaṉamaŋjom̱, iwatpa jém
wɨṯampɨc cosa juuts je iwɨa̱ŋjam̱.

11 Cupɨctaamɨ iga aŋwaganait́ anJa̱tuŋ Dios y jém
anJa ̱tuŋ Dios it ́ ánaṉamaŋjom̱. Siiga d ́a wɨa ̱p
iŋcupɨcta iga ɨch aŋwaganait́ jém anJa̱tuŋ Dios, jesɨc
acupɨctaamɨ aɨch porque íñixñeta jém milagroyaj
jém aŋwatnewɨɨp.

12 Nu̱ma mannɨḿáypa; jém pɨx̱iñ, jém
acupɨcnewɨɨp,wɨa̱pt ́im iwat jémmilagroyaj jext ́im
juuts ɨch aŋwatpa,wɨa ̱pt́im iwatmáswɨbɨcmilagro
que ɨchporqueanɨcgacpamsɨŋyucmɨ ju̱t ́ it ́anJa̱tuŋ.

13 Siiga iniŋwejpáttámpa Dios ɨch annɨyi̱mɨ iga
iŋwágaytá́mpa algun t́i, jesɨc ɨch aŋwatpa juutsmich
aŋwágáypa iga cujíptai̱ñ jém anJa ̱tuŋ Dios.

14 T́it ́am iŋwágáypa Dios ɨch annɨyi ̱mɨ, jesɨc ɨch
aŋwatpa juuts aŋwágáypamimicht́am.

Nɨmpa Jesús iga icutsatpa jém Dios iA ̱nama yɨ́p
naxyucmɨ

15 ’Siiga mimicht́am antoyt́ámpa, jesɨc
cupɨctaamɨ anaŋquímayooyi.

16 Ɨch aŋcunucsáypa anJa̱tuŋDios igamichiit́ámiñ
jémDios iA̱nama igamiyo̱xpáttámiñtím juuts aɨch
iga míñiñmiwaganait ́ conmimicht́am para siem-
pre.

17 Jém Dios iA̱nama miŋquejaytá́mpa it ́u ̱mpɨy
jém nu ̱mapɨc aŋquímayooyi. Jém it ́yajwɨɨp yɨṕ
naxyucmɨ ijóyixyajpa Dios, d ́a wɨa̱p ipɨctsoŋ
jém Dios iA̱nama, porque d́a wɨa̱p iixyaj ni
d ́a wɨa̱p iixpɨcyaj. Pero cuando núcneum jém
Dios iA̱nama, jesɨc mimicht́am íñixpɨctámpa
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porque miwaganait́t ́a. Miñpa i ̱t́i jém Dios iA̱nama
mimicht́am íñaṉamaŋjom̱.

18D ́amantsactámpa iŋcutúm juuts tu ̱myuctu ̱cu.
E̱ybɨc miñpa ai̱t́i conmimicht́am.

19 D́a jáyñe anɨcpa, jesɨc yɨṕ naxyucmɨpɨc
pɨxiñtám d ́a más aixyajpa, pero mimicht́am e̱ybɨc
ánixtá́mpa. Ɨch manchiiba jém vida porque ɨch
anait ́ jém vida.

20 Jesɨc cuando núcpa jém ja ̱ma, mimicht́am
iñjoḏóŋaṯámpa iga aŋwaganait́ jém anJa̱tuŋ Dios.
Iñjoḏóŋaṯámpatím iga mich miit́ con aɨch y ɨch ait́
conmimicht́am.

21 Siiga tu ̱m pɨx̱iñ ijo̱doŋ ɨch anaŋquímayooyi y
icupɨcpa, jesɨc quejpa iga tsa ̱m atoypa jém pɨx̱iñ.
Siiga atoypa aɨch tu ̱mpɨx̱iñ, jesɨc jém anJa ̱tuŋ Dios
tsa ̱m it ́oypat́im jém atoypáppɨc aɨch. Ɨch antoy-
pat ́im jém atoypáppɨc. Ɨch anyaac aŋwiñquejáypa
jém pɨx̱iñ iga icutɨɨyɨýiñ ai ̱apaap.

22 Jesɨc jém tuŋgac Judas, jém d́apɨc Iscariote,
iñɨḿáy jém Jesús:

—MánO̱mi, ¿tíiga aŋwiñquejaytá́mpa aɨcht́am,
pero d ́a iŋwiñquejáypa jém it ́yajwɨɨp yɨṕ mundo,
jém d ́apɨcnammicupɨcneyaj?

23 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Siiga tu ̱m pɨx̱iñ atoypa, jesɨc nu̱ma icupɨcpa

jém anaŋmaṯ́i. Jém anJa̱tuŋ Dios tsa̱m it ́oypat́im
jém pɨx̱iñ. Jesɨc ɨch con jém anJa ̱tuŋ Dios miñpa
aŋwaganaitt́́a jém icupɨcpáppɨc ɨch anaŋmaṯ́i.

24 Jém pɨx̱iñ, jém d ́apɨc atoypa aɨch, d́a iwatpa
juuts nɨmpa ɨch anaŋmaṯ́i. Yɨṕ aŋmaṯ ́i, jém sɨɨppɨc
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immatoŋne, d́a anjɨx̱quiimi; achiiñe jém anJa̱tuŋ
Dios, jém acutsatnewɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.

25 ’Manaŋmadáy it ́u ̱mpɨy yɨṕyaj cosa iganam ait́
conmimicht́am.

26 Jesɨc ocmɨ anJa̱tuŋ Dios micutsadáypa jém
Dios iA̱nama iga miyo̱xpád́iñ juuts tu ̱m represen-
tante para ɨch. Miñpa miŋquejaytá it́u ̱mpɨy jém
anaŋquímayooyi. Miñpa iga micjɨs̱támiñ it ́u ̱mpɨy
jém anaŋmaṯ́i jémmanaŋquejayñewɨɨp.

27 ’Sɨɨp mantsagáypa jém paz, manchiiba jém
wɨbɨc jɨx̱i iga d́a t́i id́ɨýɨý íñaṉamaŋjom̱, d́a jex juuts
michiit́a ̱p yɨṕ naxyucmɨ. Jesɨc odoy aŋyáctaamɨ
íñaṉamaŋjom̱, odoy cɨŋ̱taamɨ.

28 Immatoŋneta cuandomannɨḿáy iga: “Anɨcpa,
pero e̱ybɨc miñpa ai ̱t́i con mimicht́am.” Siiga
nu ̱ma antoyt́ámpa, jesɨc maymáyaṯaamɨ iga ɨch
anɨcgacpa sɨɨp ju̱t́ it ́ anJa̱tuŋ Dios, porque jém
anJa ̱tuŋmáswɨa ̱p que aɨch.

29 Manaŋmadáypa sɨɨp t́it ́am miñpa antes que
núcpa, jesɨc cuando íñixtá́mpa it ́u̱mpɨy cosa juuts
mannɨḿayñe id́ɨc, iŋcupɨctámpa iga Dios acutsat.

30 ’Sɨɨp tu̱m ratot́im manaŋmatpa, porque sɨɨp
núcum jém tiempo iga miñpa yɨṕ naxyucmɨpɨc
aŋjagooyi. Je d́a it ́i ̱cutɨgɨy̱i con ɨch, d́a t́i wɨa ̱p
awadáy.

31Pero sɨɨp aŋwatpa juuts apɨɨmɨýpa jém anJa̱tuŋ
Dios iga jém it́yajwɨɨp yɨṕ mundo ijo̱dóŋay̱ajiñ iga
tsa ̱mantoypa jém anJa ̱tuŋDios. Sɨɨp tsucumtaamɨ.
Tanɨctámpam.
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15
Jém Jesús juuts tu ̱muvas ico ̱bac

1 ’Ɨch ajex juuts tu ̱m nunta uvas ico̱bac. Jém
anJa ̱tuŋ Dios jém iwatpáppɨc cuenta jém uvas.

2 Jagayt́a ̱p it ́u̱mpɨy jém uvas iŋcɨs jém d́apɨc
tɨḿa ̱p. Pero jém iŋcɨs jém tɨḿa̱páppɨc, wɨṯsacta ̱p,
aŋtɨćsayt́a ̱p uxaŋ iŋquiṉ̃i iga más tɨḿa̱iñ.

3 Sɨɨp mimicht́am cuáyñeum íñaṉama
porque iŋcupɨc jém anaŋquímayooyi, jém
manaŋmadayñewɨɨp.

4 Seguido wagait ́t́aamɨ con aɨch y ɨch seguido
maŋwaganaitṕa mimicht ́am. Siiga tu ̱m cuy iŋcɨs
d ́a pɨɨma ̱ne jém cuyyucmɨ, jesɨc d́a tɨḿa̱p. Jém cuy
iŋcɨs d́a wɨa̱p it ́ɨḿa̱ iyaac. Jesa ̱pt ́immimicht́am d ́a
wɨa ̱p iŋwatta jémwɨṯampɨc cosa juuts ixunpa Dios
siiga d́a miwagait́t ́a con aɨch.

5 ’Ɨch ajex juuts tu ̱m uvas ico ̱bac. Mimicht ́am
mijex juuts tu̱muvas iŋcɨs. Siiga tu̱mpɨx̱iñ seguido
awaganait́pa aɨch y siiga ɨch aŋwaganaitṕa jém
pɨx̱iñ, jesɨcwɨa ̱p iwat jémwɨṯampɨc cosa juuts tsa ̱m
tɨḿa ̱p. Siiga d́a manyo̱xpáttámpa, jesɨc d́a t́i wɨa ̱p
iŋwatta.

6 Siiga tu ̱m pɨx̱iñ d́a seguido awaganait́pa aɨch,
jesɨc jex juuts tu ̱m cuy iŋcɨs jém d ́apɨc tɨḿa̱p.
Pátsaytá ̱p, tɨtspa. Ocmɨ piŋtap̱, cotta̱p juctjo̱m,
nooquetta ̱p.

7 ’Siiga seguido miwagait́pa con aɨch y
d ́a iñchacpa iga iŋcupɨcpa ɨch anaŋmaṯ́i, jesɨc
wágaytáamɨ Dios t́it ́am iñxunpa y je michiiba.
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8 Jém anJa ̱tuŋ Dios tsa ̱m cujíptap̱ cuando
iŋwɨw̱attámpamimicht ́am, juuts tsa ̱mmiwɨṯɨḿa̱p.
Je̱mpɨgammichɨýt́ámpa iga ɨchmaŋcuyujcɨɨwiñ.

9 Mantoyt́ámpa mimicht́am juutst ́im jém
anJa ̱tuŋ atoypa aɨch. Seguido wɨw̱attaamɨ porque
ɨch tsa ̱mmantoyt́ámpa.

10 Siiga iŋcupɨctámpa ɨch anaŋquímayooyi,
jesɨc seguido iŋwɨw̱attámpa porque ɨch tsa ̱m
mantoyt́ámpa. Jext́im juuts aɨch aŋcupɨcpa jém
anJa ̱tuŋ Dios iŋquímayooyi y seguido aŋwatpa juuts
je iwɨa̱ŋjam̱ porque tsa̱m atoypa jém anJa ̱tuŋ Dios.

11 ’Manaŋmadáypa yɨṕyaj cosa iga iniid ́iñtím jém
maymáyaj̱i juutst ́im ɨch anait ́, iga tsa ̱m pɨm̱i mi-
maymáyaṯámiñ.

12 Yɨɨm it ́ ɨch anaŋquímayooyi: Natoyt ́amta̱jɨ con
iñtɨ́w̱ɨtam juuts ɨchmantoyt ́ámpamimicht́am.

13 Siiga nachiit ́a ̱p iyaac tu ̱m pɨx̱iñ iga accaata̱p
para jém iamigo, jesɨc quejpa iga tsa ̱mpɨm̱i it ́oypa
jém iamigo.

14Mimicht́ammánamigotam siiga iŋwattámpa ju-
uts mannɨḿáypa.

15 Sɨɨp d́am más michɨýpa juuts mánesclavo
porque tu ̱m esclavo d ́a icutɨɨyɨýpa t́i iwatpa jém
io ̱mi. Pero sɨɨp mannɨḿáypa iga mánamigotam
porquemanaŋquejayñetámum it́u ̱mpɨy jém jɨx̱i jém
achiiñewɨɨp jém anJa̱tuŋ Dios.

16 Mimicht́am d ́a aŋcupiŋneta aɨch, pero ɨch
maŋcupiŋnetamimicht́am. Manchiiñeta jém cargo
iga nɨguiñ iŋwatta jém wɨbɨc cosa juuts ɨch an-
sunpa. Jesɨc nu ̱ma iŋwɨw̱atpa y d ́a iñchacpa jém
wɨbɨc jɨx̱i, juuts tanɨmpa, miwɨṯɨḿa ̱p. Jesɨc t́it ́am
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iŋwágáypa anJa ̱tuŋ Dios, ɨch annɨyi̱mɨ, michiiba.
17 Sɨɨp manaŋquímpa iga natoyt́amta̱jɨ con jém

iñtɨ́w̱ɨtam.

Jém malopɨc pɨxiñt́am ijóyixyajpa Jesús con jém
icupɨcneyajwɨɨp

18 ’Siiga tsa ̱m mijóyixpa jém malopɨc pɨxiñtám
jém it ́yajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, jesɨc jɨs̱ɨ iga wiñtí
ajóyixtím aɨch.

19 Siiga mimicht́am mimalot́im juuts jém
it ́yajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ, jesɨc mit́oyt́ámpatím
jém malopɨc pɨxiñtám. Pero maŋcupiŋne iga
iñchagaŋpudiñ jém it ́yajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.
Jeeyucmɨ tsa ̱m mijóyixpa jém malopɨc pɨxiñtám
porque d ́ammijex juuts jeeyaj.

20 Jɨs̱taamɨ t́i mannɨḿáy iga tu ̱m esclavo d́a más
mɨj ipɨm̱i que jém io ̱mi. Siiga yɨṕ naxyucmɨpɨc
pɨxiñtám amalwadayyaj aɨch, jesɨc michgact ́i
mimalwadayyajpat́im. Meega icupɨcyaj ɨch
anaŋmaṯ́i, jesɨc icupɨcyajpat ́immexmich iniŋmaṯ́i.

21 Mimalwadayt́amta̱p ɨch aŋcuyucmɨ porque
jém malopɨc pɨxiñtám d́a iixpɨcyajpa jém anJa̱tuŋ
Dios jém acutsatnewɨɨp yɨṕ naxyucmɨ.

22 ’Meega ɨch d́amiñ anaŋmadayyaj jém pɨxiñtám
jém wɨbɨc aŋmaṯ́i, jesɨc jeeyaj d́a inii̱yaj la culpa
iga imalwatyajpa. Pero ɨch anamíñáy jém wɨbɨc
aŋmaṯ ́i, jesɨc jeeyaj iniit́yaj la culpa siiga d ́a
icupɨcyajpa, d ́a wɨa ̱p iŋnécyaj it ́áŋca.

23 Jém ajóyixpáppɨc aɨch, ijóyixpatím jém anJa̱tuŋ
Dios.
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24 Jeeyaj d́a inii̱yaj la culpameega d́a miñ aŋwat
jémwɨbɨcmilagroyaj jémpɨxiñtá́maŋjom̱, jém d́apɨc
oypa íñix. Pero sɨɨp jém pɨxiñtám iixñeyajum jém
milagroyaj y ajóyixyajpa aɨch y ijóyixyajpatím jém
anJa ̱tuŋ Dios.

25 Annascaaba je ̱mpɨc iga cupacpa jém aŋmaṯ́i
juuts jayñeta̱ wiñɨgam jém iŋquímayooyi de jeeyaj.
Nɨmpa: “Jémmalopɨc pɨxiñtám ajóyixyajpa sin mo-
tivo.”

26 ’Cuando anúcpa ju̱t́ it ́ anJa ̱tuŋ Dios,
maŋcutsadáypa jém Dios iA̱nama iga
miyo̱xpáttámiñ, iga icamamwad́iñ íñaṉama.
Miñpamiŋmadáy de aɨch. Miŋquejaytá́mpa it ́u ̱mpɨy
jém nu ̱mapɨc aŋmaṯ́i.

27Mimicht́am wɨa̱pt ́im iniŋmadáy jém pɨxiñtám
de aɨchporquemiit́t́a con aɨchdendemoj anaŋmat
jémwɨbɨc aŋmaṯ ́i.

16
1 ’Sɨɨp manaŋmadáypa yɨṕyaj cosa iga

iŋcutɨɨyɨyt ́ámiñ t́i miñpa. Jesɨc siiga mimalwa-
dayt́amta ̱p, d ́amiŋyáctámpa ni d́a iñchactámpa jém
Dios iŋmaṯ́i.

2Miquebacputtamta̱p jém sinagoga. Núcpa jém
hora cuando jém malopɨc pɨxiñtám imétsyajpa
jutsa ̱p miccaayaj, porque ijɨs̱yajpa iga iwatyajpa
juuts ixunpa Dios siiga miccaaba.

3 Yɨcxpɨc cosa iwatyajpa jém malopɨc pɨxiñtám
porque d ́a queman iixpɨcyaj jém anJa̱tuŋ Dios y
d ́at́im aixpɨcyajpa aɨch.

4 Sɨɨp manaŋmadáypa t́i miñpa iga cuando
núcpa jém hora iga jém malopɨc pɨxiñtám
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mimalwadáypa, jesɨc iñjɨs̱támpa t ́i mannɨḿayñeta.
Pecam d ́a id́ɨc manaŋmadayñeta t́i miñpa porque
maŋwaganaitt́́a mimicht́am.

Taŋquejáypa t ́i iwatpa jém Dios iA̱nama yɨ́p
naxyucmɨ

5 ’Sɨɨpnɨcgacpa ai ̱t́i ju̱t́ it ́ jém acutsatnewɨɨp. Pero
ni tu ̱m de mimicht ́am d ́a anacwáctámpa iga: “¿Ju̱t́
miñɨcpa?”

6 Pero sɨɨp tsa ̱m miŋyácneta íñaṉamaŋjom̱
porquemanaŋmadaytá t́i miñpa.

7 Mannɨḿáypa sɨɨp jém nu ̱mapɨc aŋmaṯ ́i. Más
wɨ ̱ para mimicht́am iga anɨcpa. Porque si-
iga d ́a anɨcpa, jesɨc d ́a miñpa jém Dios iA̱nama
iga miyo̱xpáttámpa. Pero siiga anɨcpa, jesɨc
maŋcutsadáypa jém Dios iA̱nama.

8Cuando núcpa yɨṕ naxyucmɨ jém Dios iA̱nama,
jesɨc iŋquejáypa jém it ́yajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ iga
táŋcaɨý. Iŋquejáypatím jém pɨxiñtám jutsa̱p iwatyaj
juuts ixunpa Dios. Iŋquejáypatím jém pɨxiñtám
iga núcpa jém ja ̱ma iga cɨɨpiŋyajtap̱ it ́u̱mpɨy jém
malopɨc pɨxiñtám, chiiyajta ̱p castigo.

9 Jém Dios iA̱nama iŋquejáypa jém pɨxiñtám iga
táŋcaɨyyaj porque d ́a acupɨcyajpa.

10Aŋquejayyajtap̱t́im jémpɨxiñtám jutsa̱p iwatyaj
juuts ixunpa Dios porque sɨɨp anɨcgacpa ju̱t ́ it ́ jém
anJa ̱tuŋ ymimicht́am d ́amás ánixtá́mpa.

11Aŋquejayyajtap̱t ́im jém pɨxiñtám iga cɨɨpíŋóypa
Dios porque Dios icɨɨpiŋneum jém Woccɨɨwiñ, jém
iŋjacpáppɨc yɨṕ mundo, y ichiibat́im castigo.
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12 ’Manaŋmadaytámtooba jáyaŋ más cosa, pero
sɨɨp d́a wɨa ̱p iñyaachɨý.

13 Pero cuando miñpa jém Dios iA̱nama
jém iŋmatpáppɨc jém nu ̱mapɨc aŋmaṯ́i, jesɨc
miŋquejaytá́mpa it ́u̱mpɨy jém nu ̱mapɨc
aŋquímayooyi. Porque Dios iA̱nama d ́a
miŋmadáypa de iyaac, pero miŋmadáypa it ́u ̱mpɨy
jém cosa jém imatoŋnewɨɨp. Miŋquejaytá́mpa t́i
miñpa.

14 Jém Dios iA̱nama ipɨctsoŋpa it ́u ̱mpɨy jém ɨch
anaŋquímayooyi y miwɨa̱ŋquejaytá́mpa. Iwatpa
je ̱mpɨc iga jém pɨxiñtám awɨi̱xyajiñ aɨch.

15 It ́u̱mpɨy jém anJa̱tuŋpɨc imɨɨchi, ammɨɨchit́im
aɨch. Jeeyucmɨ mannɨḿáypa iga jém Dios iA̱nama
ipɨctsoŋpa ɨch anaŋquímayooyi y miŋquejaytá́mpa
mimicht́am.

Cáypa jém aŋyaaqui, maymáyay̱ajiñ jém Jesús
icuyujcɨɨwiñ

16 ’D́a jáyñemimicht́am d ́a ánixtá́mpa. Pero ocmɨ
d ́a jáypa ánixtá́mpa e̱ybɨc. Porque anɨcpa ju̱t́ it́
anJa ̱tuŋ Dios.

17 Jesɨc algunos jém Jesús icuyujcɨɨwiñ
nanɨḿayyajta̱p entre jeeyaj:

—¿Que t ́i nɨmtooba iga: “d ́a jáyñe d ́a ánixtá́mpa”,
y “d́a jáypa ánixtá́mpa e̱ybɨc” y “porque anɨcpa ju̱t ́ it́
anJa ̱tuŋ”?

18 ¿Que t́i nɨmtooba iga: “d́am jáyñe d ́a
tánixtá́mpa”? D ́a taŋcutɨɨyɨýpa t́i nɨmtooba jém
tánO̱mi.
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19 Jesɨc jém Jesús icutɨɨyɨý iga jém icuyujcɨɨwiñ
icwáctooba. Jesɨc iñɨḿáy jeeyaj:

—¿Que minicwáctamtap̱ t́i anɨmtooba cuando
mannɨḿayñe iga: “d́am jáyñe, d́a ánixtá́mpa” y
ocmɨ, “d́a jáypa ánixtá́mpa e̱ybɨc”?

20 Nu̱ma, mannɨḿáypa iga tsa̱m miwejtámpa,
tsa ̱m miŋyáctámpa. Jém malopɨc pɨxiñtám jém
it ́yajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ tsa ̱m maymáyay̱ajpa.
Pero mimicht́am tsa ̱m miŋyáctámpa. Pero ocmɨ
cáypa jém aŋyaaqui, se ̱tpa iga mimaymáyaṯámiñ
mimicht́am.

21Cuando tu ̱myo̱mo icnaypa tsɨx̱i, agui aŋyácne
iga yaacha̱p porque núcneum jém tsɨx̱i it ́o̱ya. Pero
ocmɨ cuando nayñeum jém tsɨx̱i, d́am ijɨs̱pa jém
yo ̱mo iga tsa ̱m yaacha ̱ micnay jém tsɨx̱i porque
agui maymay iga icnayñe tu ̱m tsɨx̱i yɨṕ naxyucmɨ.

22 Jesanet ́immimicht́am sɨɨp tsa ̱mmiŋyáctámpa,
pero jesɨc ocmɨ miñgacpa mánám y tsa ̱m mi-
maymáyaṯámpa. Jesɨc jém maymáyaj̱i d́a i ̱ wɨa ̱p
miccáyáy.

23 Cuando núcum jém ja ̱ma iga amiñgacpa, jesɨc
d ́a t́i anacwáctámpamimicht ́am.

’Nu̱mamannɨḿáypa iga jém anJa ̱tuŋDiosmichi-
iba t́it ́am iŋwágaytá́mpa ɨch annɨyi̱mɨ.

24 Hasta sɨɨp d ́a t́i iŋwágaytá Dios ɨch annɨyi̱mɨ.
Sɨɨbam wágaytáamɨ Dios t́it ́am iñxunpa iga tsa ̱m
mimaymáyaṯámpa cuando impɨctsoŋtámpa.

Jesucristo icoñwɨy jémWoccɨɨwiñ ipɨm̱i
25 ’Hasta sɨɨp manaŋmadayñe cuentujmɨ, pero

núcpa jém hora iga d ́a manaŋmadáypa cuentujmɨ.
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Mannuntawɨa̱ŋmadáypa t́i iwɨa̱ŋjam̱ jém anJa̱tuŋ
Dios.

26 Jesɨc cuando núcpa jém ja ̱ma, d ́a anaŋwejpátpa
Dios para mimicht́am porque mimicht́am
iŋwágáypa Dios t́it ́am iñxunpa ɨch annɨyi̱mɨ.

27 Jém anJa̱tuŋ Dios iyaac mit ́oyt ́ámpa porque
micht́am antoyt́ámpa aɨch y iŋcupɨctámpa iga ɨch
atsucum ju̱t ́ it ́ anJa̱tuŋ Dios.

28 Ɨch atsucum ju̱t́ it ́ anJa̱tuŋ Dios. Miñ ai ̱t́i yɨṕ
naxyucmɨ. Sɨɨp acáypam yɨṕ naxyucmɨ. E̱ybɨct́im
anɨcgacpa ju̱t ́ it ́ anJa̱tuŋ Dios.

29 Jesɨc nɨmyaj jém icuyujcɨɨwiñ:
—Sɨɨp nu̱ma iññuntawɨa̱ŋmatum. D́am iŋmatpa

cuentujmɨ.
30 Sɨɨp anjo ̱dóŋaṯámum iga iŋcutɨɨyɨýpa it ́u ̱mpɨy

cosa, d́a iñxunpa iga i ̱ micwácpa. Jeeyucmɨ
maŋcupɨctámpa iga nu̱ma Dios micutsatne yɨṕ
naxyucmɨ.

31 Jesɨc jém Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
—¿Nu̱ma, iŋcupɨctámpa sɨɨp?
32 Mannɨḿáypa iga núcum jém ja̱ma iga

aŋcupóyaytá́mpa mimicht ́am. Micupujayt́ámpa.
Miñɨctámpa yɨɨm jeexɨc. Antsactámpa aɨch
aŋcutúm. Pero ɨch d́a atsɨýpa aŋcutúm porque
siempre it ́ con aɨch jém anJa ̱tuŋ Dios.

33 Mannɨḿayt́a it ́u̱mpɨy yɨṕyaj cosa iga odoy
t́i iŋcɨŋ̱támiñ porque aŋcupɨcneta aɨch. Tienes
que miyaachwattamta̱p yɨṕ naxyucmɨ, pero
camamwa̱tɨ íñaṉama porque ɨch aŋcoñwɨyñeum
it ́u ̱mpɨy jém Woccɨɨwiñ ipɨm̱i jém it́wɨɨp yɨṕ
naxyucmɨ.
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17
Jesús iŋwejpátpaDios para jém icuyujcɨɨwiñ

1 Jesɨc cuandoyaj iŋmat je ̱mpɨc jém Jesús, ámquím
sɨŋyucmɨ. Moj iŋwejpát Dios. Nɨmpa:

—ManJa ̱tuŋ Dios, sɨɨp núcneum jém hora iga ac-
caata ̱p. Sɨɨp wa̱tɨ t́it ́am iñxunpa iga jém pɨxiñtám
awɨi̱xyajiñ aɨch, jém michpɨc imma ̱nɨc. Jesɨc ɨch
aŋwatpatím jém yo ̱xacuy juuts mich iñxunpa iga
jém pɨxiñtámmiwɨi̱xyajiñtím.

2 Mich anchi jém pɨm̱i iga anaŋjacpa it ́u ̱mpɨy
jém pɨxiñtám. Ampɨctsoŋ jém autoridad iga an-
chiiyajpa jém vida jém d ́apɨc cuyajpa it́u ̱mpɨy jém
pɨxiñtám jémmichpɨc anchiiñe.

3 Ipɨctsoŋyajpa jém vida jém d́apɨc cuyajpa siiga
miixpɨcyajpa mimich jém t́u̱mpɨc miDios y siiga
aixpɨcyajpat́im aɨch, jém aJesucristo jém michpɨc
aŋcutsatne yɨṕ naxyucmɨ.

4 ’Yajum aŋwat jém yo̱xacuy jém anchiiñewɨɨp
mimich, jeeyucmɨ tsa ̱mmicujípyajpa jém it ́yajwɨɨp
yɨṕ naxyucmɨ.

5 Sɨɨp manJa ̱tuŋ Dios, awadaayɨ juuts mich
iñxunpa iga acujíptai̱ñ con mimich juutst ́im
acujípneta̱ cuando jáy tawagai̱t́i cuando d́anam
taŋwatne yɨṕ mundo.

6 ’Yɨṕ ampɨxiñtám, jém iŋcupiŋnewɨɨp yɨṕ
naxyucmɨ, mich immɨɨchi id́ɨc y sɨɨp mich anchi.
Anaŋquejayyaj yɨṕ ampɨxiñtám it́u ̱mpɨy jém
michpɨc iniŋquímayooyi iga miwɨi̱xpɨcyajiñ. Sɨɨp
iwatyajpa juuts nɨmpa iniŋquímayooyi.

7 Sɨɨp ijo̱dóŋay̱aj iga mich immɨɨchi it ́u̱mpɨy jém
anaŋquímayooyi jémmichpɨc anchiiñe.
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8 Anchiiñeyajum jém ampɨxiñtám jém aŋmaṯ́i,
jém michpɨc anchiiñe. Sɨɨp ipɨctsoŋneyajum jém
aŋmaṯ ́i y ijo ̱dóŋay̱ajum iganu ̱ma ɨchamiñ sɨŋyucmɨ
ju̱t́ miit́. Icupɨcyajpa iga mich aŋcutsatne yɨṕ
naxyucmɨ.

9 ’Sɨɨp manaŋwejpátpa mimich para jém
ampɨxiñtám. D ́a manaŋwejpátpa para jém
it ́yajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ jém d́apɨc acupɨcneyaj.
Solamente manaŋwejpátpa para jém ampɨxiñtám
jémmichpɨc anchiiñe porque immɨɨchit ́immich.

10 It ́u̱mpɨy jém ɨchpɨc ammɨɨchi, immɨɨchit́im
mich. Y jém michpɨc immɨɨchi, ammɨɨchit́im
ɨch. Acujíptap̱ aɨch porque jém ampɨxiñtám
iwɨw̱atyajpa.

11 ’Sɨɨp ɨch d ́a atsɨýpa yɨṕ naxyucmɨ. Tsɨýyajpa
jém ampɨxiñtám. Ɨch anɨcpa sɨŋyucmɨ ju̱t́ miit́. Sɨɨp
manJa̱tuŋ Dios, miCuáyñewɨɨp, con mich impɨm̱i
wa̱tɨ cuenta jém ampɨxiñtám jém anchiiñewɨɨp iga
iniit́yajiñ tu ̱mt́i jɨx̱i juutst́im taɨcht ́am.

12 Iganam aŋwaganaitýaj yɨṕ naxyucmɨ jém
aŋcuyujcɨɨwiñ, jém anchiiñeyajwɨɨp mimich, ɨch
aŋwatneyaj cuenta con mich impɨm̱i. D́a t́i
iñascaneyaj. D ́a togoyñe ni tu ̱m, nada más jém
togoyñewɨɨp dende wiñɨgam. Je togoy iga cupacpa
jém aŋmaṯ́i jém jaychacneta̱wɨɨp.

13 ’Sɨɨp anɨcpa ju̱t ́ miit ́, manJa̱tuŋ Dios. Pero
iganam ait ́ yɨṕ naxyucmɨ, mannɨḿáypa yɨṕyaj
cosa, jesɨc jém aŋcuyujcɨɨwiñmaymáyay̱ajpat ́im ju-
utst ́im aɨch.

14 Ɨch anchiiñeyaj jém aŋcuyujcɨɨwiñ jémmichpɨc
iniŋmaṯ́i. Jém malopɨc pɨxiñtám, jém it ́yajwɨɨp
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yɨṕ naxyucmɨ, tsa ̱m ijóyixyajpa jém aŋcuyujcɨɨwiñ
porque jeeyaj d ́at́im yɨṕ naxyucmɨpɨc pɨxiñtám.
Jext́im juuts ɨch d́a yɨṕ naxyucmɨpɨc apɨx̱iñ.

15 Sɨɨp d́a mannɨḿáypa iga accaayɨ jém
aŋcuyujcɨɨwiñyɨṕ naxyucmɨ. Peromannɨḿáypa iga
wa̱tɨ cuenta iga jémWoccɨɨwiñ d́awɨa ̱p imalwadáy.

16 Ɨch aŋcuyujcɨɨwiñ d́a je yɨṕ naxyucmɨpɨc
pɨxiñtám, jext ́im juuts aɨch d ́a yɨṕ naxyucmɨpɨc
apɨx̱iñ.

17 Accámyaj̱ɨ yɨṕ aŋcuyujcɨɨwiñ juuts mich
iñyox̱acɨɨwiñ iga tsɨýyajiñ juuts mich immɨɨchi
iga iŋmatyajiñ jém nu̱mapɨc aŋmaṯ́i. Jém michpɨc
iniŋmaṯ́i jém nunta nu̱mapɨc.

18 Aŋcutsatpa jém aŋcuyujcɨɨwiñ iga iŋquejayyajiñ
jém pɨxiñtám jém it ́yajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ juutst ́im
mich aŋcutsatne yɨṕ naxyucmɨ.

19 Ɨch anyaac anaccámta̱ juutsmich iñyox̱acɨɨwiñ
para que jém aŋcuyujcɨɨwiñ wɨa ̱pt ́im iniccám ju-
uts tu ̱m iñyox̱acɨɨwiñ iga iŋmatyajiñ jém nu ̱mapɨc
aŋmaṯ ́i.

20 ’D́a manaŋwejpátpa solamente para jém
aŋcuyujcɨɨwiñ jém sɨɨppɨc it ́, pero manaŋwejpátpa
para it́u ̱mpɨy jém pɨxiñtám jém acupɨcyajpáppɨc
aɨch cuando imatoŋyajpa jém aŋcuyujcɨɨwiñ iŋmaṯ́i.

21 Maŋwágáypa, manJa̱tuŋ Dios, iga tu ̱mt ́i
jɨx̱i iniit ́yajiñ it ́u ̱mpɨy jém ampɨxiñtám jém
acupɨcneyajwɨɨp, jesa̱pt ́im juuts taɨch tu̱mt ́i jɨx̱i
tanait ́t́a. Yo̱xpaatɨ it ́u ̱mpɨy jém acupɨcneyajwɨɨp
iga tu ̱mt ́i jɨx̱i tanait ́t́ámiñ tantu ̱mpɨyt ́am. Jesɨc
jém d ́apɨc acupɨcneyaj, wɨa ̱iñ icupɨcyaj iga mich
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aŋcutsatne yɨṕ naxyucmɨ.
22 Anchiiñe jém impɨm̱i, jém michpɨc anchi, iga

tu ̱mt ́i jɨx̱i iniit́yajiñ jext ́im juuts taɨcht ́am tu ̱mt ́i
tanjɨx̱i tanait ́t́a.

23 Ɨch ait ́ jém aŋcuyujcɨɨwiñ ia̱namaŋjom̱. Mich
miit́t ́im ɨch ánaṉamaŋjom̱. Jeeyucmɨ tu ̱mt ́i
jɨx̱i tanait ́t́a tantu ̱mpɨyt ́am. Jesɨc jém tuŋgac
pɨxiñtám, jém d́apɨc icupɨcneyaj, iwɨj̱o̱doŋ iga
mich aŋcutsatne yɨṕ naxyucmɨ. Ijo̱doŋtím iga
tsa ̱m iñtóyyajpa jém aŋcuyujcɨɨwiñ juutst́im mich
antoypa aɨch.

24 ’ManJa ̱tuŋ Dios, ansunpa iga aŋwaganaitýajiñ
jém aŋcuyujcɨɨwiñ, jém michpɨc anchiiñe. Ansun-
pat ́im iga iixyajiñ jém ampɨm̱i jém michpɨc an-
chiiñe porquemich antoypa antes que watta̱p yɨṕ
nas.

25ManJa̱tuŋ Dios, agui micuáyñe. Jém it ́yajwɨɨp
yɨṕ naxyucmɨ d ́a miixpɨcyajpa, pero ɨch, nu ̱ma
mánixpɨcpa y jém ampɨxiñtám ijo ̱dóŋay̱aj iga mich
aŋcutsatne yɨṕ naxyucmɨ.

26 Aŋwɨa̱ŋquejáy jeeyaj iga icutɨɨyɨyyajiñ iga
mii ̱apaap mimich. Seguido anaŋquejáypa iga
iniit́yajiñ jém wɨbɨc tóyooyi juuts mich antoypa
aɨch. Jesɨc ɨch ait ́ jém ampɨxiñtám ia̱namaŋjom̱.

18
Matsta̱ Jesús, nanɨcta ̱ preso
(Mt. 26:47-56;Mr. 14:43-50; Lc. 22:47-53)

1 Jesɨc cuando yaj iŋmat yɨṕyaj aŋmaṯ́i, moj
nɨquiyaj con jém icuyujcɨɨwiñ. Nɨcyaj tu̱m nɨ
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aŋwiñtúc, iñɨy̱i Cedrón. Jemum it ́ tu ̱m finca de
olivos, tɨgɨyyaj Jesús con icuyujcɨɨwiñ.

2 Jém Judas, jém iwadaypaap atraición,
ijo̱doŋtím ju̱t́ it ́ jém lugar porque wa̱t́cɨy
iwaganaoyyaj jém Jesús jém icuyujcɨɨwiñ.

3 Jém pa̱nij aŋjagooyiyaj con jém fariseoyaj icut-
satyaj jute̱n pɨxiñtám y jém policía con jém Ju-
das iga nɨcpa imatsyaj jém Jesús. Jesɨc jém Judas
ininɨcpa jeeyaj hasta ju̱t ́ it ́ jém Jesús. Ininɨcyaj
jém espada y lanza. Ininɨcyajpat ́im juctɨ iga
iyɨcquejpa.

4 Iwɨj̱o̱doŋ Jesús t́i iñascaaba, pero d́a cɨŋ̱pa. Jesɨc
nɨc iwiñquejáy jémmiññeyajwɨɨp. Iñɨḿáy jeeyaj:

—¿I ̱ immétspa?
5Nɨmyajpa jém policía:
—Jém Jesús, jémNazaretpɨc.
Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Aɨcham.
Jém Judas, jém iwadaypaap atraición jém Jesús,

iwaganait́ jém policía.
6 Cuando iñɨḿáy Jesús jém miññeyajwɨɨp iga:

“Aɨcham”, jesɨc it ́u ̱mpɨy de jeeyaj iñɨccayaj it ́uuñi,
tsutyaj.

7 Jesɨc e̱ybɨct́im iñɨḿáy Jesús jém policía:
—¿I ̱ immétspa?
Nɨmyajpa jeeyaj:
—Jém Jesús, jémNazaretpɨc.
8 Jesús e̱ybɨc iñɨḿáy jeeyaj:
—Mannɨḿayñeum iga aɨcham. Siiga

ammétstámpa aɨch, jesɨc wiñtí jɨǵaayɨ iga nɨcyajiñ
yɨṕ ampɨxiñtám.
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9Nɨmpa je ̱mpɨc jém Jesús iga cupacpa jém aŋmaṯ́i
jém iŋmatnewɨɨp wiñtí. Nɨmpa: “Jém ampɨxiñtám,
jém achiiñewɨɨp Dios, ni tu̱m d́a antsɨctogoy.”

10 Jesɨc jém Peto it ́op jém espada, it ́ɨŋquímáy tu ̱m
pɨx̱iñ it ́a ̱tsɨc jémaŋwɨm̱ɨpɨc. Jémpɨx̱iñ icuyo̱xa ̱p jém
co̱bacpɨc pa ̱nij, iñɨy̱i Malco.

11 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Peto:
—Co ̱tɨ jém espada iñacjom̱. ¿Que d́a iñjoḏoŋ iga

anJa ̱tuŋ Dios ijɨćpa iga ayaachwatta̱p y ɨch tienes
que anyaachɨýpa?

Nanɨcta ̱ Jesús jém pa̱nij aŋjagooyi it ́ɨccɨɨm
(Mt. 26:57-58;Mr. 14:53-54; Lc. 22:54)

12 Jesɨc jém pɨxiñtám jém icutsatneyajwɨɨp jém
pa̱nijyaj y jém comandante con ipolicía imatsyaj
jém Jesús. Ichenyaj.

13 Jesɨc wiñtí nanɨcta ̱p Jesús jém Anás it ́ɨccɨɨm,
jém Anás imɨɨt jém Caifás, jém co ̱bacpɨc pa ̱nij jém
a ̱mt ́ɨy.

14 Jeet ́im Caifás, jém ichiiñewɨɨp consejo jém
judíos, igamáswɨ ̱iga accaata̱iñ tu̱m pɨx̱iñ iga odoy
togoyyajiñ it ́u ̱mpɨy jém Israelpɨc pɨxiñtám.

Jém Peto iŋnécpa iga iixpɨcpa Jesús
(Mt. 26:69-70;Mr. 14:66-68; Lc. 22:55-57)

15 Jém Peto it́úŋɨý Jesús con jém tuŋgac
icuyujcɨɨwiñ. Jém Caifás iixpɨcpa jém pɨx̱iñ,
jeeyucmɨ tɨgɨy con Jesús jém Caifás it ́aañijom̱.

16 Pero tsɨý aŋsɨc̱mɨ jém Peto jém taañi aŋnac̱a.
Tɨgɨyñe jém tuŋgac discípulo, jém iixpɨcpáppɨc jém
Caifás, ijɨýáy jém yo ̱mo jém iwatpáppɨc cuenta jém
puerta. Icunucsáy iga tɨgɨýiñ jém Peto.
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17 Jesɨc jém yo ̱mo iñɨḿáypa jém Peto:
—¿Quemimich, d́a yɨṕ pɨx̱iñ micuyujcɨɨwiñ?
Jesɨc nɨmpa jém Peto:
—Ɨch d ́a aje.
18 Jesɨc como tsa ̱m sucsuc, jém policía con jém

icuyo̱xayajpaap jém co̱bacpɨc pa̱nij, icnúcyaj juctɨ
iga samyajpa. Iwaganait́yajt́im jém Peto. Sam-
pat ́immex je.

Jém pa̱nij aŋjagooyi icwácpa Jesús
(Mt. 26:59-66;Mr. 14:55-64; Lc. 22:66-71)

19 Jesɨc jém co̱bacpɨc pa ̱nij moj icwác jém Jesús.
Nɨḿayt́a ̱p:

—¿Iṯ́am jém iŋcuyujcɨɨwiñ? ¿Juutspɨc aŋquímayooyi
sɨṕ iniŋquej?

20 Jesɨc Jesús icutsoŋ. Nɨmpa:
—Ɨch siempre anaŋmatpa jém anaŋmaṯ́i it ́u ̱mpɨy

jém pɨxiñtám iwiñjom̱ ju̱t́ wɨa ̱p imatoŋyaj i ̱ quej.
Siempre accuyujóypa jém sinagoga y jém mɨjpɨc
ma ̱stɨcjo ̱m. D́a t́i anyámaŋmatpa.

21 ¿T́iiga anacwácpa aɨch? Acwácyaj̱ɨ jém
pɨxiñtám jém amatoŋneyajwɨɨp. Jeeyaj wɨa ̱p
miŋmadayyaj t́i anaŋquejayñeyaj. Iwɨj̱o ̱doŋyaj t́i
annɨḿáy.

22 Cuando nɨmpa je ̱mpɨc jém Jesús, jesɨc tu ̱m
policía ichi tu ̱m to ̱ji ia̱cpacyucmɨ. Nɨmpa jém
policía:

—¿Que je ̱mpɨgam iŋcutsoŋpa jém co ̱bacpɨc pa̱nij?
23 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém policía:
—Siiga amalnɨm, jesɨc anɨḿaayɨ t́i mal anɨm.

Pero siiga d ́a amalnɨmne, ¿jesɨc t ́iiga aŋcótspa?
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24Tsenneta̱ jém Jesús cuando jémAnás icutsadáy
jém co̱bacpɨc pa̱nij, jém Caifás.

E̱ybɨct ́im iŋnécpa jém Peto iga iixpɨcpa Jesús
(Mt. 26:71-75;Mr. 14:69-72; Lc. 22:58-62)

25 Jesɨc jemum te̱ñ jém Peto nocojo̱m jém
juctɨcɨɨm. Sampa ixɨ. Jém it ́yajwɨɨp iñɨḿayyaj
jém Peto:

—Mimich, ¿d́a yɨṕ pɨx̱iñ micuyujcɨɨwiñ?
Jém Peto iŋnécpa. Nɨmpa:
—Ɨch d ́a aje.
26 Jesɨc tu ̱m jém icuyo̱xapaap jém co̱bacpɨc pa̱nij

ijɨýáypa jém Peto. Jém it ́ɨw̱ɨ, jém it ́ɨŋquímayñewɨɨp
it ́a ̱tsɨc. Nɨḿayt́a ̱ jém Peto:

—¿Que d ́a mánix jém finca de olivos, ju̱t́ matsta̱
jém pɨx̱iñ?

27 Jesɨc e̱ybɨct́im iŋnéc jémPeto iga iixpɨcpa Jesús.
Jesɨc jeet ́im rato aŋwejpa tu ̱m ca ̱yu.

Nanɨcta ̱ Jesús jém Pilato iwiñjom̱
(Mt. 27:1-2, 11-14;Mr. 15:1-5; Lc. 23:1-5)

28 Jesɨc topta ̱ Jesús jém Caifás it́ɨccɨɨm. Nanɨcta̱
jém palacio ju̱t́ it́ jém Romapɨc gobernador.
Tsuuyt́im. Joccuquej. Jém pa̱nij aŋjagooyiyaj d ́a
tɨgɨyyaj jém palacio porque ijɨs̱yajpa jém Israelpɨc
pɨxiñtám siiga tɨgɨypa jém Romapɨc pɨxiñtám
it ́ɨcjo̱m, d́a tsɨý juuts cuáyñe, jesɨc d ́a wɨa ̱p icútyaj
jém pascuasɨŋwíccuy.

29 Jeeyucmɨ put ipalacio jém Pilato, nɨc aŋcɨɨm
iga iám jém Israelpɨc aŋjagooyiyaj. Nɨḿayt́a ̱ jeeyaj:

—¿T́i quejaj inimiñ para yɨṕ pɨx̱iñ?
30 Jesɨc jém judíos iŋjagooyiyaj icutsoŋyaj, nɨmyaj:
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—Meega d́a pɨm̱i mal iwatne yɨṕ pɨx̱iñ, jesɨc d ́a
maŋcɨɨjuŋcodáypa iŋcɨɨjo ̱m.

31 Jesɨc jém Pilato iñɨḿáy jeeyaj:
—Nase ̱ttaamɨ e̱ybɨc jemɨc, cɨɨpiŋtaamɨ con

micht́am iniŋquímayooyi.
Jesɨc nɨmyajpa jém judíos:
—D ́a anai̱t ́a derecho iga anaccaatámpa ni tu ̱m

pɨx̱iñ.
32 Iwatyajpa je̱mpɨc iga cupacpa jém aŋmaṯ ́i jém

nɨmnewɨɨp Jesús cuando iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ
ju̱t́pɨc accaata ̱p.

33 Jesɨc jém Pilato tɨgɨygacum jém palacio.
Iŋwejáy Jesús, iñɨḿáy:

—¿Quemicham jém judíospɨc miRey?
34 Jesɨc Jesús icutsoŋ jém gobernador, iñɨḿáy:
—¿Que mich iñyaac miñɨmpa je̱mpɨc o tuŋgac

miŋmadayñe iga ai̱apaap?
35Nɨmpa jém Pilato:
—¿Que ɨch ajudío? Jém michpɨc iñtɨ́w̱ɨtam, jém

judíos, con jém pa̱nij aŋjagooyiyajmicɨɨjuŋcotyaj ɨch
aŋcɨɨjo̱m. ¿T́i mal iŋwatne?

36 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Pilato:
—Nu ̱ma ɨch atsɨýpa juuts aŋjagooyi, pero d ́a

anaŋjacpa jém pɨxiñtám juuts yɨṕ naxyucmɨpɨc
aŋjagooyiyaj. Siigaanaŋjacpa juuts yɨṕ naxyucmɨpɨc
aŋjagooyi, jesɨc áŋay̱ajpa jém ampɨxiñtám iga odoy
i ̱ wɨa ̱iñ acɨɨjuŋcot jém judíos icɨɨjo̱m. Pero ɨch d ́a
anaŋjacpa juuts yɨṕ naxyucmɨpɨc aŋjagooyiyaj.

37 Jesɨc jém Pilato iñɨḿáy jém Jesús:
—¿Que nu ̱mamicham jémmiRey?
Jesús icutsoŋ. Nɨmpa:
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—Mich miñɨmpa iga ɨch aRey. Ɨch anay y
amiñ yɨṕ naxyucmɨ iga anaŋmadáypa jémpɨxiñtám
jém nu ̱mapɨc aŋquímayooyi. Jesɨc it ́u̱mpɨy jém
icupɨcyajpáppɨc jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi, ima-
toŋyajpa t ́i anaŋmadáypa.

38Nɨmpa jém Pilato:
—¿T́i jém nu ̱mapɨc aŋquímayooyi?

Cɨɨjuŋcotta̱ Jesús iga accaata̱iñ
(Mt. 27:15-31;Mr. 15:6-20; Lc. 23:13-25)
Jesɨc cuando yaj icwác jém Pilato, putgac

aŋsɨc̱mɨ. E̱ybɨct́im nɨc iñɨḿáy jém judíos:
—Ni tu ̱m it́áŋca d́a ampadáy yɨṕ pɨx̱iñ.
39Pero iniit́t́a tu ̱mcostumbre igacadapascuasɨŋ

aŋcutsɨgáypa tu ̱m preso para mimicht́am. ¿Jesɨc
t́i iñxunpa, iŋwɨa̱ŋjam̱ta iga aŋcutsɨgáypa jém judíos
iRey?

40 Jesɨc it ́u ̱mpɨy de jeeyaj e̱ybɨct́im pɨm̱i jɨyyajpa.
Nɨmyajpa:

—Odoy cutsɨgaayɨ yɨṕ pɨx̱iñ. Cutsɨgaayɨ jém
Barrabás.
Jém Barrabás tu ̱mnúmpaap.

19
1 Jesɨc jém Pilato ipɨɨmɨý isoldado iga imatsyajiñ

jém Jesús y icótsyajiñ pɨm̱i con jém cótsóycuy.
2 Jesɨc ocmɨ jém soldado ipɨcyaj a ̱pit́, it ́acpa

tu ̱m corona, iccámayyaj jém Jesús ico ̱bacyucmɨ.
Iccámayyajtím tu ̱myagats yoot́i moradopɨc.

3 Jém soldado ixaayɨyyajpa, icunúcyajpa Jesús,
iñɨḿayyajpa:

—Xutsóy,miRey de jém judíos.
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Tsa̱m icótsayyajpa ia̱cpac.
4 Jesɨc jém Pilato e̱ybɨc put aŋsɨc̱mɨ jém ipalacio.

Iñɨḿáy jém judíos:
—Ixt ́aamɨ. Manamíñáy e̱ybɨc yɨṕ pɨx̱iñ iga man-

acjodóŋaṯa iga d ́a ampádáy ni tu ̱m it ́áŋca.
5 Jesɨc naputta̱ Jesús jém palacio. Accámayñeta̱

jém a̱pit ́ corona ico̱bacyucmɨ. Accámayñetaṯ ́im jém
yagats yoot ́i moradopɨc. Jesɨc jém Pilato iñɨḿáy
jeeyaj:

—Yɨɨm it ́ jém pɨx̱iñ.
6 Jesɨc cuando jém pa ̱nij aŋjagooyiyaj con jém

policía iixyaj jém Jesús, pɨm̱i jɨyyajpa, nɨmyajpa:
—¡Cunúntaamɨ cunusyucmɨ! ¡Cunúntaamɨ

cunusyucmɨ!
Jesɨc Pilato iñɨḿáypa jeeyaj:
—Nanɨctaamɨ mimicht́am. Cunúntaamɨ

cunusyucmɨ. Ɨch d́a ampadáy ni tu̱m it́áŋca.
7Pero jém judíos iñɨḿayyaj jém Pilato:
—Anait́t ́a tu ̱m anaŋquímayooyi. Nɨmpa jém

anaŋquímayooyi iga accaata̱iñ jém pɨx̱iñ porque
nɨmpa iga: “Dios aMa̱nɨc.”

8 Jesɨc jém Pilato mu imatoŋ t ́i iŋmadayyaj,
mástím cɨŋ̱.

9 Jesɨc e̱ybɨct́im jém Pilato ininɨc Jesús jém pala-
cio, e̱ybɨc icwácpa, nɨḿayt́a̱:

—¿Ju̱t́pɨc mipɨx̱iñ?
Pero Jesús d ́a icutsoŋ.
10 Jesɨc Pilato iñɨḿáy jém Jesús:
—¿Quemimich, d́a anjɨýáypa? ¿D́a iñjoḏoŋ iga ɨch

anait ́ jém autoridad iga maŋcunúnpa cunusyucmɨ
y anait́t́im autoridad igamaŋcutsɨgáypa?
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11 Jesɨc Jesús iñɨḿáypa jém Pilato:
—Mich d́a t́i wɨa̱p aŋwadáy siiga d ́a ijɨćpa

anJa ̱tuŋ Dios. Jém autoridad jém iniit́wɨɨp
mimich, michiiñe jém anJa̱tuŋ Dios. Jeeyucmɨ
jém acɨɨjuŋcotnewɨɨpmich iŋcɨɨjo ̱mmás táŋcaɨý que
mimich.

12 Dende jesɨgam jém Pilato imétstɨp jutsa ̱p
icutsɨgáy jém Jesús. Pero pɨm̱i jɨyyajpa jém judíos.
Nɨmyajpa:

—Siiga iŋcutsɨgáypa yɨṕ pɨx̱iñ, jesɨc d ́a jemiamigo
jém emperador jém it́wɨɨp Roma. Siiga tu̱m pɨx̱iñ
nacámtap̱ iga rey, jesɨc tsɨýpa iga jém emperador
ienemigo.

13 Jesɨc cuando jém Pilato imatoŋ t́i iñɨḿayyajpa
jém pɨxiñtám, e̱ybɨct́im it ́op jém Jesús jém palacio.
Ininɨc aŋsɨc̱mɨ. Co ̱ñ jém Pilato jém co̱ñcuyyucmɨ ju̱t́
cɨɨpíŋóypa. Jém lugar iñɨy̱i Gabata. Jém hebreopɨc
aŋmatí̱mɨnɨmtooba jémpiso ju̱t́wɨw̱atneta̱ con jém
tsa.

14 Iwatyajpa je̱mpɨc como las seis de la mañana.
Yɨṕ jém ja̱ma antes que núcpa jém jejcuyja̱ma,
jeet ́imsemanacuandowatta̱p jémpascuasɨŋ. Jesɨc
jém Pilato iñɨḿáy jém judíos:

—Yɨɨm it ́ jém iñRey.
15 Jesɨc pɨm̱i jɨyyajpa jém pɨxiñtám. Nɨmyajpa:
—¡Accaataamɨ! ¡Accaataamɨ! ¡Cunúntaamɨ

cunusyucmɨ!
Jém Pilato iñɨḿáy jém pɨxiñtám:
—¿Que iñxuntámpa iga aŋcunúnpa cunusyucmɨ

jém iñRey?
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Jesɨc jém pa̱nij aŋjagooyiyaj iñɨḿayyajpa jém Pi-
lato:

—D ́a anai ̱t́a tuŋgac más rey. Aɨcht ́am anrey jém
emperador jém it ́wɨɨp Roma.

16 Jesɨc ocmɨ jém Pilato icɨɨjuŋcot Jesús jém sol-
dado icɨɨjo ̱m iga cunúntai̱ñ cunusyucmɨ. Jeeyaj
ininɨcyaj jém Jesús.

Cunúnta̱ cunusyucmɨ jém Jesús
(Mt. 27:32-44;Mr. 15:21-32; Lc. 23:26-43)

17 Jesɨc nanɨcta ̱ Jesús. Accónneta̱ icunus. Nɨcpa
jém lugar iñɨy̱i jém Tsútsco̱bacpaccɨɨm. Iñɨy̱it́im
Gólgota jém aŋmatí ̱mɨ hebreo.

18 Jemum cunúnta̱ Jesús cunusyucmɨ. Jeet́im
ja̱ma cunúntaṯ ́im cunusyucmɨ tuŋgacwɨste̱n pɨx̱iñ.
Páŋaytá ̱ jém icunus tu̱mtu ̱m cada lado. Cucmɨ tsɨý
jém Jesús icunus.

19 Jém Pilato iwat tu̱m letrero iga accámaytá ̱iñ
jém Jesús ico ̱bacaŋtɨcmɨ. Jaycámneta:̱ “Jesús jém
Nazaretpɨc jém judíos iRey.”

20 Jáyaŋ jém judíos imayyajpa jém letrero porque
ju̱t́ cunúnneta̱ cunusyucmɨ jém Jesús, d ́a juumɨ de
jém attebet Jerusalén. Watneta̱wom jém letrero
tres aŋmatí ̱mɨ, jém hebreo, jém latín y griego.

21 Jém pa̱nij aŋjagooyi iñɨḿayyaj jém Pilato:
—Odoy ja̱yɨ iga: “judíos iRey”, ja̱yɨ iga: “Nɨmpa

yɨṕ pɨx̱iñ iga ɨch aRey de jém judíos.”
22Pero jém Pilato iñɨḿáy jém pa̱nijyaj:
—Como anjayñeum, tsɨýñam ju ̱t́pɨc anjayñe.
23 Jesɨc jém soldado cuando icunúnneyajum jém

Jesús cunusyucmɨ, it ́obayyaj it ́u̱mpɨy jém Jesús
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ipuctu ̱cu. Iwécyaj icucuatro jém soldado, pero jém
iyoot ́i tácneta̱ icuyagats, d́a núnne.

24 Jesɨc nanɨḿayyajta̱p jém soldado:
—D ́a tanjactámpa yɨṕ yoot́i, pero tammétstámpa

por sorteo i ̱ icoñwɨýpa. Jeam imɨɨcha̱p yɨṕ yoot́i.
Iwatyajpa je ̱mpɨc iga cupacpa jém aŋmaṯ ́i juuts

jayñeta̱ jém Dios iŋmaṯ́i. Nɨmpa iga: “Jém pɨxiñtám
awégayyajpa ɨch ampuctu̱cu. Imétsyajpa por sorteo
i ̱ icoñwɨýpa jém anyoot́i.” Je̱mpam iwatyaj jém
soldado.

25 Ju ̱t́ cunúnneta̱ cunusyucmɨ Jesús, d ́a juumɨ
it ́t́im ia̱pa, con ia ̱pa iyo ̱mtɨw̱ɨ, it ́ jém Malía jém
Cleofas iwɨcho ̱mo yMalíaMagdalena.

26 Jesɨc cuando iix Jesús jém ia̱pa y iixt ́im iga
nocojo̱m te̱ñ tu ̱m jém icuyujcɨɨwiñ jém tsa ̱mpɨc
it ́oypa, jesɨc iñɨḿáy jém ia̱pa.

—Miyo ̱mo, je ̱mpɨc it ́mich imma ̱nɨc.
27 Jesɨc ocmɨ jém Jesús iñɨḿáytím jém

icuyujcɨɨwiñ jém tsa ̱mpɨc it ́oypa:
—Je̱mpɨc it ́mich íñap̱a.
Jesɨc dende jém tiempo jémpɨx̱iñ ininɨc jém Jesús

ia ̱pa it ́ɨccɨɨm iga iwatpa cuenta.

Ca jém Jesús
(Mt. 27:45-56;Mr. 15:33-41; Lc. 23:44-49)

28 Jesɨc ocmɨ ijo ̱doŋ Jesús iga cupacneum
it ́u ̱mpɨy jém iyo̱xacuy. Jesɨc iga cupacpa jém Dios
iŋmaṯ́i, jém jaychacneta̱wɨɨp, nɨmpa:

—Ɨch anɨćtɨtspa.
29 Jemum it́ tu ̱mmajcuy comne con jém ta̱mpɨc

vino. Jesɨc algunos imujpa juuts tu ̱m pu̱qui con
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jémvino, iccám tu ̱mwaycuyyucmɨ iga igucpa Jesús
uxaŋ jém vino.

30 Jesɨc iuc uxaŋ jém ta̱mpɨc vino, nɨm Jesús:
—Cupacneum.
Iɨŋquet ico ̱bac, put ia ̱nama, caum jém Jesús.

Tséŋayt́a̱ jém Jesús ipócpacaŋnac̱a con lanza
31 Jesɨc yɨṕ jém ja ̱ma antes que núcpa jém je-

jcuyja̱ma. Jeet́im jejcuy ja̱ma cuyajpa jém pas-
cuasɨŋ, jeeyucmɨ jém judíos d́a iwɨa̱ŋjam̱yaj iga
tsɨýyajpa jém tsúts cunusyucmɨ jém jejcuyja̱ma.
Jesɨc iwágayyajpa jém Pilato iga ichiiñ orde iga
nácsnácsquid́ayt́a̱iñ jém iwɨṯ́puy jém cunúnnetaw̱ɨɨp
cunusyucmɨ iga ixt ́a̱iñ iga caaneum. Jesɨc wɨa ̱p
icquetyaj.

32 Jesɨc jém soldado nɨc iñácsnácsquíd́ayyaj
iwɨṯ́puy jém wiñtípɨc pɨx̱iñ jém cunúnnetaw̱ɨɨp
cunusyucmɨ con Jesús y ocmɨ jém tuŋgac.

33 Pero cuando núcyaj ju̱t ́ it́ jém Jesús, jém
soldado iixyaj iga caaneum. Jeeyucmɨ d ́a
iñácsnácsquíd́áy jém iwɨṯ́puy.

34 Pero tu ̱m soldado ichéŋáy ipócpacaŋnac̱a con
lanza, jeet ́i rato putpa nɨɨpiñ y nɨ.

35 Ɨch, jém ánixñewɨɨp t́i iñasca jém Jesús, atsɨý
juuts testigo jém nu ̱mapɨc iga iŋcupɨctámiñ. D ́a
mammɨgóyáypa. Ɨch aŋwɨj̱o ̱doŋ t́i sɨṕ manaŋmadáy.

36 Iwatyajpa je ̱mpɨc iga cupacpa jém aŋmaṯ ́i ju̱t́
jayñeta̱ jémDios iŋmaṯ́i. Nɨmpa iga: “D ́a i ̱ iquid ́áypa
ni tu̱m ipac.”

37 Tuŋgac parte nɨmpat́im jém Dios iŋmaṯ́i: “Jém
pɨxiñ agui iámyajpa jém pɨx̱iñ jém tseŋnetaw̱ɨɨp.”
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Cumta̱ jém Jesús
(Mt. 27:57-61;Mr. 15:42-47; Lc. 23:50-56)

38 It́t ́im je̱m tu̱m pɨx̱iñ iñɨy̱i José, Arimateapɨc
pɨx̱iñ. Icupɨcnet́im Jesús, pero iŋyampa iga
icupɨcpa porque tsa ̱m icɨŋ̱pa jém Israelpɨc
aŋjagooyiyaj. Jesɨc cuando caaneum Jesús, jém
José nɨc iwágáy permiso jém Pilato iga ininɨgáypa
Jesús imɨjta ̱y. Jém Pilato ichi permiso. Jesɨc jém
José oy ipɨgáy imɨjta ̱y, ininɨc.

39Sɨɨbat́im jémNicodemo, jémoyñewɨɨp iám Jesús
tsuucɨɨm. Jém Nicodemo inimiñ cien libras jém
poot́i jém cɨṉpaap, namotneta̱ jém mirra con jém
áloes.

40 Jesɨc jém José y jém Nicodemo ininɨgáy jém
Jesús imɨjta̱y. Iccámayyaj jém poot́i jém cɨṉpaap,
iŋmónayyaj con wɨbɨc puctu̱cu. Iwadáy it ́u ̱mpɨy
juuts jém Israelpɨc pɨxiñtám icostumbre cuando
icumpa tu ̱m tsúts.

41 Je̱m ju̱t́ cunúnta̱ cunusyucmɨ jém Jesús it ́ tu ̱m
huerto. Jém huertojo̱m it ́ tu ̱m tsaajos yaguiñ wat-
neta̱, ju̱t́ cu ̱mta ̱p tsúts. Pero d ́a i̱ queman icot ni
tu ̱m tsúts jém tsaajosjo ̱m.

42 Noco it ́ jém tsaajos. Jeeyucmɨ jém José y
Nicodemonɨc icodayyaj jém Jesús imɨjta̱y jém tsaa-
josjo̱m porque tsucumtoobam jém jejcuy ja ̱ma iga
jejyajpa jém judíos.

20
Pɨs jém Jesús
(Mt. 28:1-10;Mr. 16:1-8; Lc. 24:1-12)

1 Jesɨc cuando nasneum jém jejcuyja̱ma, jém
tuŋgagam ja ̱ma, icuqueja̱ma, jémMalíaMagdalena
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nɨc tsuuyt́im jém tsaajoscɨɨm. Piichɨnam. Mu iñúc,
iix iga jopputneta ̱wum jém tsa jém jos iŋnúccuy.

2 Jesɨc póyaŋtsucum jémMalía, nɨc iám jém Peto y
jém tuŋgac icuyujcɨɨwiñ, jém tsa ̱mpɨc it ́oypa Jesús.
JémMalía iñɨḿáy jémwɨste̱n icuyujcɨɨwiñ:

—Topneta̱wum jém tánO̱mi imɨjta̱y jém tsaa-
josjo̱m, nanɨcneta̱wum. D́a anjo̱doŋ ju̱t́ tsacta ̱.

3 Jesɨc moj nɨqui jém Peto con jém tuŋgac jém
Jesús icuyujcɨɨwiñ. Nɨcyajpa jém tsaajoscɨɨm.

4 Poyi̱mɨ nɨcyaj icuɨstɨc, pero jém tuŋgac
icuyujcɨɨwiñ más jicscɨy nɨc que jém Peto. Aŋjagóy
miñúc jém tsaajoscɨɨm.

5 Jémmojnewɨɨp nuuqui ámcúm jém tsaajosjo ̱m.
Iix iga it ́ no más jém wɨbɨc puctu̱cu, jém Jesús
iŋmónóycuy, pero d́a tɨgɨy jém tsaajosjo̱m.

6 Ocmɨm núc jém Peto, tuuñiaŋcɨɨm miñ. Tɨgɨy
jém tsaajosjo̱m. Iixt ́im iga jemum it́ no más jém
iŋmónóycuy.

7 Iixt́im iga it ́ jém ico̱bacaŋmónóycuy,
pacsneta̱wum, tsacneta ̱wum tu ̱máŋey̱mɨ.

8 Jesɨc tɨgɨy mex jém tuŋgac icuyujcɨɨwiñ, jém
mojnewɨɨp nuuqui jém tsaajoscɨɨm. Iix iga d́a i ̱ jém
Jesús imɨjta̱y, jesɨc icupɨc iga pɨsneum.

9Porqued ́anam icutɨɨyɨyñeyaj jémDios iŋmaṯ́i ju̱t́
jayñeta̱ iga tienes que pɨspa jém Jesús de ju̱t́ it ́ jém
caaneyajwɨɨp.

10 Jesɨc jém wɨste̱n jém icuyujcɨɨwiñ se̱tyaj e̱ybɨc
it ́ɨccɨɨm.

Iwiñquejáy Jesús jémMalíaMagdalena
(Mr. 16:9-11)
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11 Pero tsɨý jém Malía jém tsaajosaŋnac̱a. We-
jpa jém yo ̱mo. Iganam wejpa ámcúmpa jém tsaa-
josjo̱m.

12 Iix wɨste̱n jém sɨŋyucmɨpɨc pɨx̱iñ. Agui po ̱po
ipuctu ̱cu. Jemumco̱ñyaj ju̱t́ it ́ id ́ɨc jém Jesús imɨjta ̱y.
Tu̱m co̱ñ ju̱t ́ it ́ id́ɨc ico̱bac, tu ̱m co̱ñ ju̱t́ it ́ id́ɨc ipuy.

13 Jesɨc jeeyaj icwácyajpa jémMalía. Nɨḿayt́a ̱p:
—Miyo ̱mo, ¿tíiga miwejpa?
Jesɨc nɨmpa jémMalía:
—Awejpa porque nanɨcneta̱wum jém ánO̱mi

imɨjta ̱y y d́a anjo ̱doŋ ju̱t́ tsagayñeta.̱
14 Cuando yaj jɨy̱i jémMalía, ámseṯ it ́uuñiaŋcɨɨm.

Iix iga jemum te̱ñ jém Jesús. Pero d́a icutɨɨyɨýpa iga
nu ̱ma jeam jém Jesús.

15 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jémMalía:
—Miyo ̱mo, ¿tíiga miwejpa? ¿I ̱ immétspa?
JémMalía d́a iixpɨcpa iga jeamjém Jesús, iŋjam̱pa

iga je jém pɨx̱iñ jém iwatpáppɨc cuenta jém huerto.
JeeyucmɨMalía iñɨḿáy:

—Mimich, siiga ininɨcne jém ánO̱mi imɨjta ̱y,
aŋmadaayɨ ju̱t́ iñchacne, jesɨc nɨcpa ampɨc.

16 Jesɨc nɨmpa Jesús:
—¡MiMalía!
Jesɨc ámseṯ jém Malía. Ijɨýáy jém Jesús. Nɨḿayt́a̱

jém hebreopɨc aŋmatí̱mɨ:
—¡Raboni!
Tanaŋmatí̱mɨ nɨmtooba: MamMaestro.
17 Jesɨc Jesús iñɨḿáypa jémMalía:
—Odoy atsɨc̱ɨ porque d́anam aquímne ju̱t́ it́

anJa ̱tuŋ Dios. Sɨɨp nɨg̱ɨ aŋmadaayɨ jém tantɨw̱ɨtam,
jém aŋcuyujcɨɨwiñ, iga aquímgacpa ju̱t́ it ́ jém
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anJa ̱tuŋ y iñJaṯuŋtím mimicht́am, hasta ju̱t́ it́
ɨch anDios y iñDiostímmimicht́am.

18 Jesɨc jém Malía Magdalena nɨc iŋmadáy jém
Jesús icuyujcɨɨwiñ. Nɨmpa jémMalía:

—Ánixñeum jém tánO̱mi.
Iŋmadáytím jeeyaj t́i iñɨḿáy jém Jesús.

Iwiñquejáyt́im Jesús jém icuyujcɨɨwiñ
(Mt. 28:16-20;Mr. 16:14-18; Lc. 24:36-49)

19 Jesɨc jém wiñtípɨc ja̱ma de jém semana,
aŋtuumaṉeyaj tsuucɨɨm jém Jesús icuyujcɨɨwiñ tu ̱m
tɨcjo ̱m. Wɨa̱ŋpajneta̱ jém tɨc porque tsa ̱m icɨŋ̱yajpa
jém judíos. Jesɨc jeet ́i rato iixyaj iga jém Jesús
iwaganait́yajum icuyujcɨɨwiñ. Pero d́a i̱ iix ju̱t́
tɨgɨy. Nɨmpa jém Jesús:

—¡Xutsóytám!
20 Mu iñɨḿáy Jesús, jesɨc iŋquejáy jém icɨ y

ipócpacaŋnac̱a ju̱t́ coowa ̱ne. Jesɨc icuyujcɨɨwiñ
cuando iixyaj jém tánO̱mi, tsa ̱mpɨm̱i maymayyaj.

21 Jesɨc e ̱ybɨct ́im iñɨḿáy Jesús:
—¡Xutsóytám! Juuts jém anJa̱tuŋ Dios acutsat

yɨṕ naxyucmɨ iga aŋwatpa jém Dios iyo ̱xacuy,
je ̱mpɨct́im maŋcutsattámpa mimicht́am iga
iŋwattámiñ jém Dios iyo̱xacuy.

22 Jesɨc cuando yaj iŋmadáy je̱mpɨc jém Jesús,
ixujpa jém icuyujcɨɨwiñ. Iñɨḿáy:

—Pɨctsoŋtaamɨ jém Dios iA̱nama.
23 Siiga mimicht́am iñyox̱pátpa jém pɨxiñtám

iga jeeyaj iŋmadáypa Dios it ́áŋca, jesɨc wadayt́a ̱p
perdón jém it ́áŋca. D́am i ̱ ichiiba castigo. Pero
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siiga d ́a iñyox̱pátpa jém pɨxiñtám iga iŋmadáypa
Dios it ́áŋca, jesɨc d́a i ̱ iwadáypa perdón jém it ́áŋca.

Jém Tomax iix iga nu̱ma pɨsneum jém Jesús
24 Pero jém Tomax tu̱m de jém docepɨc

icuyujcɨɨwiñ, jém iñɨy̱it́im Me̱chi, d ́a i ̱ con los
demás cuando núc jém Jesús ju̱t́ it ́ icuyujcɨɨwiñ.

25 Jesɨc jém tuŋgac icuyujcɨɨwiñ iŋmadayyaj jém
Tomax t́i iixñeyaj:

—Ánixñetámum jém tánO̱mi.
Pero jém Tomax iñɨḿáy jeeyaj:
—Siiga d ́a ánixáypa icɨ ju̱t́ jetne con jém clavos

y aŋcodáypa aŋwaycɨ ju̱t́ coowa̱ne y siiga d ́a
aŋcucompa aŋcɨ ju ̱t́ tseŋayñeta̱ jém ipócpacaŋnac̱a,
jesɨc d́a aŋcupɨcpa.

26 Jesɨc tuŋgagam ocho día e̱ybɨct́im aŋtuumay̱aj
jém Jesús icuyujcɨɨwiñ tu ̱m tɨccɨɨm. Jesɨc i̱t ́ummex
jémTomax. Iwɨa̱ŋpajneyajtím jém tɨc. Jesɨc e̱ybɨct́im
miñ Jesús, iwaganait́yaj jém icuyujcɨɨwiñ. D́a i̱ iix
ju̱t́ tɨgɨy jém Jesús. Iñɨḿáy jeeyaj:

—¡Xutsóytám!
27 Jesɨc iñɨḿáy jém Tomax:
—Mi ̱ñɨ aámaayɨ jém aŋcɨ. Co ̱tɨ iŋwaycɨ ju̱t́

coowa̱ne. Cuco̱mɨ iŋcɨ ju̱t́ coowa̱ne jém
ampócpacaŋnac̱a. Tsa̱cɨ iga d́a iŋcupɨcpa. Cupɨc̱ɨ iga
apɨsneum.

28 Jesɨc jém Tomax iñɨḿáy jém Jesús:
—¡MánO̱mi, manDios!
29 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Tomax:
—Mich iŋcupɨcpa iga apɨsneum porque ánixñe.

Pero tsa ̱m wɨi̱t ́pa jém d́apɨc ánixñeyaj, pero
icupɨcyajpa iga apɨsneum.
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Nɨmpa jém Xiwan t́iiga ijay yɨ́p libro
30 Jém Jesús tsa ̱m jáyaŋ wɨṯampɨc milagro iwat

cuando iwaganait́ icuyujcɨɨwiñ. Pero d ́a an-
jaycámne it ́u̱mpɨy jémmilagro yɨṕ librojo̱m.

31 Pero yɨɨmpɨc anjaycámneum iga iŋcupɨctámiñ
iga Jesús je jém Cristo jém Dios iMa̱nɨc. Siiga
iŋcupɨctámpa, jesɨc impɨctsoŋtámpa jém vida jém
d ́apɨc cuyajpa jém tánO̱mi Cristo iñɨyi̱mɨ.

21
Iwiñquejáy Jesús siete jém icuyujcɨɨwiñ

1 Jesɨc ocmɨm Jesús iwiñquejáy e̱ybɨct ́im jém
icuyujcɨɨwiñ jém laguna aŋnac̱a jém Tiberias.
Yɨɨmpɨc iwiñquejáy jém icuyujcɨɨwiñ.

2 Iwaganait́yaj jém Ximoj Peto algunos jém
Jesús icuyujcɨɨwiñ. It́ jém Tomax, iñɨy̱it́im Me̱chi,
it ́t́im Natanael jém Galileapɨc pɨx̱iñ, it ́t́im Zebedeo
ima̱nɨctam con tuŋgacwɨste̱n jém icuyujcɨɨwiñ.

3 Jesɨc jém Ximoj Peto iñɨḿáy jém icompañeroyaj:
—Nɨcpa atɨɨpma ̱chi.
Nɨmyaj jeeyaj:
—Anɨctámpatím. Tawaganɨcpa.
Jesɨc nɨcyaj, químyaj tu ̱m barcojo̱m. Pero jém

tsuu d́a t́i imatsyaj ni tu̱m tɨɨpɨ.
4 Jesɨc cuquejtoobam, núc Jesús jém nɨ aŋnac̱a.

Pero jém icuyujcɨɨwiñ d́a iixpɨcyaj iga Jesús.
5 Jesɨc jɨypa Jesús, iñɨḿáy:
—¿Miwoṉ̃jaychɨx̱t́am, d́a iniit́t́a tɨɨpɨ?
Jeeyaj icutsoŋyaj. Nɨmyaj:
—D ́a i ̱.
6 Jesɨc jém Jesús iñɨḿáy jeeyaj:
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—Co ̱tɨ jém iñred jém aŋwɨm̱ɨpɨc lado de jém im-
barco. Jemum immatspa jém tɨɨpɨ.
Jesɨc icotyaj jém ired y tsa ̱m jáyaŋ tɨɨpɨ imatsyaj.

D ́a wɨa ̱p it ́opyaj jém ired porque tsa̱m jáyaŋ tɨɨpɨ
imatsyaj.

7 Jesɨc jém Jesús icuyujcɨɨwiñ, jém tsa ̱mpɨc it ́oypa,
iñɨḿáy jém Peto:

—Yɨb́am jém tánO̱mi.
Jesɨc cuando jém Peto imatoŋ iga tánO̱mi, icot

iyoot ́i, porque iccáyñe id́ɨc iga tɨɨpmatspa. Quet
jém barcojo ̱m, tɨgɨy nɨɨcɨɨm jém Peto iga nɨcpa iám
jém Jesús.

8 Jesɨc los de más jém Jesús icuyujcɨɨwiñ in-
imiñyaj jém barco hasta playa aŋnac̱a. Ijɨc̱neyaj
jém red comne de tɨɨpɨ, porque d ́a juumɨ jém playa
como cienmetros.

9 Cuando putyaj aŋsɨc̱mɨ, ipátyaj ju̱t ́ acnúcneta̱
juctɨ. Iixyaj iga sɨṕ ijaasta̱ tɨɨpɨ juuyjo̱m, it ́t́im
caxt́ánaṉ̃i.

10 Jesɨc Jesús iñɨḿáy icuyujcɨɨwiñ:
—Nami ̱ñɨ algunos jém tɨɨpɨ jém yaguiñpɨc immat-

sta.
11 Jém Peto quím jém barcoyucmɨ, iwij jém ired,

moj ijɨc̱ aŋsɨc̱mɨ. Comne jém red con mɨjtampɨc
tɨɨpɨ. It ́yaj ciento cincuenta y tres. Tsa̱m jáyaŋ tɨɨpɨ,
pero d ́a jac jém red.

12 Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém icuyujcɨɨwiñ:
—Mi ̱ñɨmiwiiquit́am.
Ni tu̱m de jém icuyujcɨɨwiñ d ́a icwácyaj iga:

“¿Miia̱paap?” Porque iñuntawɨj̱o ̱doŋ iga tánO̱mi.
13 Jesɨc Jesús icunúc, ipɨc jém caxt́ánaṉ̃i icɨɨjo ̱m,

ichi icuyujcɨɨwiñ, jesa̱pt́im iwat con jém tɨɨpɨ.
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14 Sɨɨp tres vecesam iwiñquejáy Jesús jém
icuyujcɨɨwiñ dende pɨsne.

Aŋmatyajpa Jesús con jém Peto
15 Jesɨc yaj wiiquiyaj, jém Jesús icwác jém Peto.

Nɨḿayt́a ̱:
—MiPeto, jém Jonás mima ̱nɨc, ¿que mich más

antoypa que jém tuŋgac aŋcuyujcɨɨwiñ?
Jesɨc Peto icutsoŋ. Iñɨḿáy jém Jesús:
—Nu ̱ma, mánO̱mi, mich iñjoḏoŋ iga tsa ̱m man-

toypa.
Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Peto:
—Acwiicɨ jém amma̱ñborregoyaj.
16 Jesɨc e̱ybɨct́im icwácpa Jesús jém Peto.

Nɨḿayt́a ̱:
—MiPeto, jém Jonás mima̱nɨc, ¿que tsa ̱m an-

toypa?
Jém Peto icutsoŋ. Nɨmpa:
—Nu ̱ma, mich iñjoḏoŋ iga tsa ̱mmantoypa.
Jesɨc Jesús iñɨḿáy:
—Wa̱tɨ cuenta jém amborregoyaj.
17 Jém Jesús túccɨyam icwácpa jém Peto.

Nɨḿayt́a ̱p:
—MiPeto, jém Jonás mima̱nɨc, ¿que tsa ̱m an-

toypa?
Jesɨc jém Peto tsa ̱m aŋyác porque tres vecesam

icwácpa siiga it ́oypa, jesɨc iñɨḿáy jém Jesús:
—MánO̱mi, mich iñjoḏoŋ it ́u ̱mpɨy cosa.

Iñjoḏoŋtím igamantoypa.
Jesɨc Jesús iñɨḿáy jém Peto:
—Acwícyaj̱ɨ jém amborregoyaj.
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18 Nu̱ma mannɨḿáypa iga cuando d́anam
micha ̱mi, jesɨc iŋcotpa iñyaac jém iñyootí y miñɨcpa
ju̱t́ mich iñxunpa. Pero cuando micha ̱mim,
jesɨc iñtɨ́m̱pa iŋcɨ y tuŋgac miccámáypa iñyootí.
Mininɨcpa ju̱t ́mich d́a miñɨctooba.

19 Nɨmpa je ̱mpɨc Jesús iga icjo ̱dóŋap̱ ju̱t́pɨc ac-
caata ̱p jém Peto iga cujíptai̱ñ Dios. Jesɨc Jesús
iñɨḿáy jém Peto:

—Atúŋɨɨyɨ.
Jém Jesús icuyujcɨɨwiñ jém tsa ̱mpɨc it ́oypa

20 Jesɨc ámseṯpa jém Peto, iix iga it ́úŋɨýpa jém
tuŋgac jém Jesús icuyujcɨɨwiñ jém tsa ̱mpɨc it ́oypa,
jém ipɨtsnewɨɨp cuando wagawícyajpa jém pas-
cuasɨŋ. Jeet́im pɨx̱iñ jém icwácnewɨɨp Jesús iga: “¿I ̱
miwadáypa atraición?”

21 Cuando Peto iix iga it ́úŋɨýpa jém pɨx̱iñ, jesɨc
iñɨḿáypa jém Jesús:

—MánO̱mi, ¿tí iñascaaba yɨṕ pɨx̱iñ?
22 Jesús icutsoŋ. Nɨḿayt́a ̱p jém Peto:
—Siiga ɨch ansunpa iga d́a caaba yɨṕ pɨx̱iñ hasta

amiñgacpa, ¿jesɨc mich iñtícutɨgɨy̱ɨ? Mich atúŋɨɨyɨ.
23Núc jémaŋmaṯ́i ju̱t́ it́ jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús,

waŋpa iga d́a caaba jém tu ̱m jém icuyujcɨɨwiñ, jém
tsa ̱mpɨc it ́oypa. Pero Jesús d́a nɨmiga d ́a caaba jém
pɨx̱iñ. Nɨmiga: “Siiga ɨch ansunpa iga d́a caaba yɨṕ
pɨx̱iñ hasta amiñgacpa, ¿jesɨc mich iñtícutɨgɨy̱ɨ?”

24 Ɨcham jém aXiwan jém tsa ̱mpɨc atoypa jém
Jesús, jeeyucmɨ wɨa̱p manaŋmadáy yɨṕyaj cosa.
Sɨɨp anjaycámpa librojo̱m. Anjo̱doŋ iga d́a je
mɨgooyi.
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25 It ́yaj jáyaŋ cosa más jém iwatnewɨɨp Jesús. Si-
iga jaycámtap̱ it ́u̱mpɨy cosa juuts iwatne Jesús, ɨch
anɨmpa iga icuwɨṯ ́i yɨṕ naxyucmɨ d́a cutɨgɨyyajpa
jém libro. Jemum cuyaj.
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